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POTVRDA SOCIJALISTIČKE „DOSTOJEPFSKI
I KA4MIDEMOKRATIJE

Političko i programsko jedinstvo
jugoslovenskih narođa izgrađivano
je u toku revolucionarnih zbiva-
nja. Koreni jugoslovenske stvarno~
sti nalaze se u Narodnoj Revoluciji.
Zato takvo njihovo jedinstvo pret-
stavlja smisao i istorisko značenje
te narodne borbe. U njemu se o-
dražavaju zakonite težnje svakog
našeg naroda da buđe slobodan i
ravnopravan, da bude gospodar na
teritoriji na kojoj živi, a u isto
vreme da bude solidaran sa osta-
lim našim narodima rađi uzajamne
pomoći, zajedničkog korišćenja bo-
gatstava zemlje, jačanja privredne
snage celine, kao i njene odbran-
bene moći radi obezbeđenja slobo-
de i nezavisnosti bratske zajedni-
ce jugoslovenskih narođa.

Ostvarivanje takvih težnji i obe
zbeđenje takvih njihovih prava u
zajedničkoj državi moglo je biti
potpuno postignuto samo na osno-
vama načela samoopredeljenja, rav
nopravnosti i samouprave, a to
znači na osnovama demokratskog
razvitka i demokratski uređenih
njihovih uzajamnih odnosa. Bitno
je pri tome da se uspeh u tim na-
porima mogao postići samo zato
što je sve to odgovaralo težnjama
i interesima naših naroda kao naci-
onainih celina, kao i interesima veli-
ke većine njihovih radnih ljudi kao
pojedinaca. Takva borba je ima!a
duboko demokratsku sadržinu i
rukovodstvo u toj borbi pretstavlja
istinski demokratsko rukovodstvo,
Zato su izgradnja socijalizma i so-
cijalističkih društvenih odnosa, kao.
njena politička i idejna sadržina,
bili i ostali: zajednički državni pro.
gram za učvršćenje jedinstvene Ju-
goslavije;
— zajednički politički program

za organizaciju i jačanje jedinstva
vlasti radnog naroda i zajednički
socijalni program za uspostavljanje
novog društveno-ekonomskog po-
retka i uređenje socijalističkih od-
nosa i među našim nar:dima i izme
dđu pojedinaca u njihovoj slobodnoj
državnoj i društvenoj zajednici.
Ono što u takvim uslovima pret-

stavlja osnovu ukupne političke i
društvene aktivnosti i prakse, kao
i promene koje su nastale i koje
se i dalje sprovođe u političkoj,
društvenoj i

Jugoslavije, ješte shvatanje da su
socijalizam i „demokratija jedin-
stven pojam, da se socijalizam mo-
že izgrađivati samo kroz načela
i instrumente socijalističke demo-
kratije. Kada 'se praksa u izgrad-
nji socijalizma sprovodi na takvim
osnovama ona onda sama potstiče
i stvara nove društvene snage koje
tu izgradnju podržavaju, dok isku-
stvo određuje dalje korake razvit-
ka, služeći i kao pouzdano merilo
za ocenu jedinstva ciljeva i intere-
sa u takvim. uslovima. Vlast rad-
nog naroda, baš radi tih ciljeva i
interesa, mora da se zasniva na
društvenom interesu svih trudbeni-
ka, dok se odnosi u pogledu sred-
stava za proizvodnju i raspodele
moraju tako uređiti da društvenom
proizvodnjom upravljaju neposred-
ni proizvođači.. Radničko samou-
pravljanje u privredi, samouprav-
ljanje u lokalnim „zajednicama i
društveno upravljanje tu javnim slu
žbama, imajući komunu za osnovi-
cu društveno-ekonomskog i poli-
tičkog sistema, vršili su i dalje
vrše odlučujući uticaj ma izgrad-
nju socijalističkih društvenih odno
sa i na jačanje socijalističke druš-
ivene svesti kod nas. U nerazluč-
noj vezi sa tim stoji i ona ekonom–-
ska kategorija, bez koje se o so-
cijalizmu u jednoj društvenoj i
ekonomskoj organizaciji ne može
ni govoriti, a to je. posebno odie-

đena i aktivna uloga radničke klase
u kontroli, korišćenju i raspodeli
nacionalnog dohotka, Po: uverenju
koje proističe iz takvog shvatanja
i takve prakse samo je toput,u-
spešne izgradnje socijalističkih od-
nosa u jednoj zemlji i, istovreme-–
no, samo je to put da se u korenu
uguše birokratizam, birokratsko-te
hnokratske, državno-kapitalističke
monopolističke tendencije, koje po-
jave, kao što je poznato, mogu da
ugroze izgradnju socijalizma u jed
noj zemlji. U demokratiji radnog
naroda, u socijalističkoj. demokra-
tiji, osnovna je stvar da građami
voljno i svesno vrše svoja prava i
dužnosti. Ko se tim pravima ne ko-
risli i ko svoje dužnosti ne vrši taj
se izdvaja iz političkog i društve-
nog života i — ostaje po

_

strani.
privrednoj strukturi Međutim, radni narod ne zastaje,

in

Dušan MATIĆ

Ne bi znao da kažeš
(Iz nedatiranih zabeležaka)

„Entremos mas adentro en

la espessura“.
Juan de la Cruz

Odlomak iz jedmog pisma: „Što
se tiče ljubavi o kojoj govoriš,
tolstojevske, dostojevskovske, op-
štečovečanske, — ne govorim o
ljubavi između dva bića, o čulnoj
ljubavi, u kojoj verovatno, ne ve-
rovatno, već nepobitno, zrno ap-
solutnog, nema šta, treperi — ne-
moj mi govoriti. Danas, pre bih
želeo da mi govoriš o ravnodušno-
sti, o ravnodušnosti, za koju je

jedino tačan, jedino čovečanski e-

pitet našao, i nehotice, „Adamov,

kažem nehotice, jer je, ako se ne

varam, igrajući se kontrapunktno

s uobičajenim izrazom kojim se

katkad završavaju francuska pi-
sma: hommage respectueux, jed-

nom napisa), da bi se izvukao,

„inđifference  „respectueuse“. Ne

govori mi o ljubavi, ako nisi u
stanju da „tamo gde nema ijuba-
vi, staviš zrno ljubavi, da bi lju-
bav tu našao“: inače sam pun po-
dozrenja prema tvojoj ljubavi. Pla
šim se da hoćeš da umešaš svoje
prste u stvar koja te se ne tiče,
da gaziš po prostoru, koji bi tre-
balo ostaviti čistog oko čoveka:
ako ti je čak i stalo do nekog,
ponekad više vredi ostati na raz-
daljini. Danas mi se čini, u ovom
svetu toliko uzburkanom, da bi
indifference respectueuse „prema
ljudima bila nasušni hleb; da bi
možda ljubav, kao vođa, na osno-
vu zakona o spojenim  suđovima,
uvek vodoravna, šiknula u pra-
znim prostorima među ljuđima;
preduslov bila bi ta ravnmođušnost
puna poštovanja. A kad je reč io
ljubavi, ne treba zaboraviti da i
tu važi zakon ekonomike: treba
imati i suviše da bi se imalo do-
voljno...“

epZU A jva

Prepisujem jednu strofi Vitmena:

Stvarno ja ostaje

Netaknuto, netaknuto, neizr a:
Daleko' po strani, obmanjuju ći

}

neizraženo, nikad' taknuto ;
se znacima smešnih čestitanja i

| \  Kklanjonmja
S 'X16fdyR ironičnim i dalekim prema svakoj reči koju sam

U fišini, pokazujuči prstom te

Kakoje “o. počelo, kako bi
obično počinjal» — pokušavao _je

da zabeleži — ne bi znao da kaže.

· : -_ napisao, |
pesme, a zatim pesak kraj mojih

nogu
*

A to je bilo najglavnije:znati ka-
ko je počelo, kako bi obično po-

Nastavak na 5- strani

Povodom Petog kongresa Socijalističkog
saveza radnog naroda

već produžuje izgradnju boljeg ži-
vota i stalno se proširuje broj o-
nih koji ulaze u niz društvenih i
javnih funkcija u organima i usta-
novama. To je neminovan put ja-
čanja primene načela neposredne
demokratije i njene prakse u ostva
rivanju socijalističkih društvenih
odnosa.
Vreme između Četvrtog i Petog

Kongresa Socijalističkog saveza rad
nog narođa Jugoslavije bilo je ispu
njeno. nizom veoma značajnih do-
stignućau društvenom i privred-
nom usponu, kao i u idejno=politič-
kom „jedinstvu naših naroda. Sva ta
zbivanja ispuniće bogatom sadrži-
nom rad i dokumenta Petog kongre

 

   

  

  

    

    

  

  

  

 

  
  

   

 

Gordana TODOROVIĆ

Jugoslavije

sa, naročito u pogledu tekovina i
uspeha ostvaremih putem „primene
nove ekonomskepolitike inauguri-
sane 1955 gođine, Sa razvojem so-
cijalističke demokratije došlo je do
jačanja Socijalističkog saveza. kao
njene osnove, kao i do porasta nje
gove uloge i njegovog uticaja. U
tome leži posebam značaj ovog Korn
gresa za sve oblasti društvenog,
političkog i kulturnog života, od
kojih ni jedna neće biti zanemare
na, niti će moći. biti prenebregnuta
njihova  međuzavisnost i nužan
ravnomeran razvitak za dalje učvrš,
ćenje osnova. naše .društveno-eko-
nomske i političke strukture.

Nastavak na 2? strani

LAZAR VUJAKLIJA: KOMPOZICIJA

(Sa izložbe u paviljonu na Malom Kalemegdanu)

·dukta fizičke ' prirode,

 

Niko se dosad još nije podrob-
nije bavio pitanjem uticaja Dost)-
jevskog na savremenu modernu a
često i samo pomodnu literaturu.
Dostojevski je prvi veliki svetski
pisac koji se u svojim delima nije
pokazao samo kao čudesan psiho-

log čovekove ~ unutrašnje svesti,
njegovih misli i osećanja, već je
·smelo posegao i u čovekovu pot-
·svest. Upravo zbog toga su ga neki
·nazvali madrealistom, jer
„nije samo umetnički oblikovatelj
realnih elemenata čoveka kao pro-

već: i ira-
cionalnog · dela njegove psihe, ko-
·jima čovek ne može ništa nika-
kvom empiričnošću, a o kojima je

PESMA DEVOJKE
što buja iz ruku (ruke su mi kao ptice),· „Devaju sve piice mojih wsana.

Bez straha bez zemlje robogsnjije.
Plavilom oblak me ikrilat opi.

| Rasovetana trešnja šumi koracima.

· Dan proslaviji kao zdravica cveća,
Cvrkut mojih reči lipe raspršuje.
Jedan dan od usana ljubičica ye
Rubim valove pticama.

one su — cela zemlja, dva neobuzdana oblaka,

njihova je marama neba, moje ruke
su dive tvrđave, dve frule,
dva grada sunca, dva voćnjaka snova,
dve rastužene magnolije, dva žubora,gi ,

ne.

dva kaveza sreće, dva jednodaha žbuna,

uvek imao žive slutnje, „vezane

s mukotrpnom, strasnom i plame-

nom željom otkrića...“ Iz revolu-
cionarnih kružoka je izišao, pa i-

ako nikada nije bio obični revo-

lucionar, ipak je u dnu svoga bića

Pio „čovek revolta“.

Tako ga je još 1925 godine »ka-

rakterisao dr I. Prijatelj. Zato „čo~

veka u revoltu“ takođe nije otkrio

tek Kami, već još davno pre nje-

ga Dostojevski, koji je kako po

svome delu „tako i po karakteru

bio jedan odđ najgenijalnijih „lju-

di u revolti“. Sasvim je razumlji-

vo zašto je baš Kamija toliko pri-

vlačio da mu je posveti» prilično

svojih razmišljanja i članaka, u

kojima se čak borio s njim, jer je

hteo da dospe dalje od njega. To

mu je uspelo samo utoliko ukoli-
ko je taj svoj korak napravio u

apsurd i tako postao jedan od
glavnih francuskih zastupnika te-
orije i umetnosti o apsurdu čove-
kovog života i njegovih nastoja-
nja. Istina je da se taj zanimljivi
građanski moralist i intelektualac

našeg vremena trudio da prebrodi
sve apsurde savremenog života,
ali je veliko pitanje koliko mu je
to zaista pošlo za rukom.

Svakakoje bar još Dostojevski pre
njega s većom umetničkom snagom
opisivao „razne ljudske apsurde,
bezđane spoljašnjeau i brižljivo
prikrivenog unutrašnjeg

~

života.
Možda je čak to bilo ono što je
Kamija vuklo k njemu, onoga Ka-
mija koji je posle britkih iskusta-
va i saznanja došao do svojevrsnog

nihilizma, a koji mu je dao samo
nešto novih formalnih modulacija,
dok je unutrašnja bit ostala uglav
nom ista kao i kod Dostojevskog.
No u konačnoj formulaciji je ipak
velika razlika: Dostojevski i pored
„Nečistih sila“ nikada nije izgubio

prkos svim protivrečnostima koje
Nastavak na 2 strani
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Georgi STARDELOV
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Poslenzićmi

muzakedomsizi

purozaisti*
Odmah u početku isprečila se

reč antologija (na grčkom:
branje cveća; ovetnjak). Znao sam
već tada, i to je stalno pritiska-
IG moju svest, da je, u našem
slučaju, „sastavljanje  antologije
stvar — promašena već u samoj
izamisli, samom svojom idejom.
Bio sam uveren da prozom koju
sam imao da odaberem neću stvo-
riti cvetnjak. Ne zato što u nje-
mu ne bi bilo lepih cvetova —
ne, cveće je prisutno svuda, čak
i međ kamenjem i trnjem, da bi
nas riveravalo kako, eto, život tra
je stamo između „istine i lepote
~— već upravo zbog toga što sam
shvatio, da ću, skupivši na jed-
nom mestu ove tekstove otrgnute
iz knjiga poput otkinutih cveto-
va, stvoriti samo mrtvu, herbari~
jumsku lepotu. Cvetnjak bi bio
žut; zapahnuo bi nas, poput mrt-
va lišća, nečim nostalgičnim.

Stoga sam „omrznuo tu reč
koja je htela da satre lepotu i
pošao u potragu za drugom, druk
cijom rečju.

Ali je nisam našao.dve reči Tita, dva talasa cvrkuta,
dva ožbunjena raskršća, dve školjke tišine
i svi zaljubljeni putevi proleća.

Tada sam odlučio da prikažem
savremeni makedonsku prozu o-
nako kako sam je ja video. Pazio
sam, pritom, da to ne uradim, kao
što se najčešće dešava, koristećisamo tekstove prema kojima kao
čitalac imam prisan afinitet; na-
stoja» sam da taj dodir sa našomposleratnom  prozom Dude. ostva-
ren pre svega metodom koji jezahtevao ne samo čitanje, već i

· proučavanje savremene makedon-
ske prozne umetnosti. Pošao sam,

Nastavak na 8 strani

Rosaču za mnom njihove oči usamljene,
ptice boje livada i sunčanožute, sveradosne u meni
neizjatnute dane broje i zovu cveća rana
u meni, u cvrkutu mojih krovova. Ruke primaju pisma i ne poznaju medđe

poplavi plavih dana, dva sazvežđa samoće,
tišina na krilima \oblakodera,VA grad je:deltonoša · mojih. radosti,
dva gutljaja sunca, dve nagrade proleća.| Molim" mu javor oblaku: na usnama,

volim grličave tišine pesama ;
i svaki žbun što bojama me je čekao, Ruke su dve munje na srcu Terazija,

Š : dva ižbunka ljubičica. Ptice
pevaju na rukama Beograda.Volim mu brežnost u blještavlju

Grad lista iz mojih ruku.h plicu što mi na srcu spava,
. Izvezdiću “gaiz sebe ponovo 1rj

i biću ponovo harfačica njegovih vrba. Usne su mi zvezdana mlečika,
Ruke piramide ljubavi na cveću koraka.
Večnost je jedna reč ljubavi

'–—.——~— y
Grad je.moj — doziv, čeličnih krila, ira a |AL —ey ra: Pododidpal-a ant3IGaJaŽ

mrav svellošti i granje života” na straži svakog dana. „Povoeni makedonsk' prozaiti“
(Posleratni makeđonski prozaisti),

e___________________KI „Kočo Racin“, Skoplje, 1960, id
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Nastavak sa 1 strane

inače postoje između Dostojevskog

i Gorkog, himna Gorkog „Čovek“
izraz je iste velike vere u čoveka
i njegovo stvaralačko delo, kao što
je bila u Dostojevskom: „Smisab

života vidim u stvaranju, a stva-

vranje je beskonačno! Idem da iz-
'qorim što je moguće svetlije i da
što je moguće dublje zasvetlim u .
tami životn. Smrt je moja nagra-
da... Sve je u čoveku — sve je

za Čoveka..." I Gorki je otkrio
svoga Čoveka, kao što je Dosto-
levski svoga Svečoveka“. A šta je

otkri) Kami?
To pitanje mi je ponovo namet-

mula njegova zanimljiva s Ssvoj-

stvena dramatizacija „Nečistih si-
la" („Zli dusi") Dostojevskog, de-
la koje qa je najviše privlačile od
svih romana ovog ruskog genija
nihilističkog raspađa i sasvim lič-
ne, mistične vere u čoveka, vere
koja mu je negde prelazila u mit
o svečoveku budućnosti, Taj mit

je u pesmi Gorkoga „Čovek“ u-
prkos sim»olizmu dobio Konkret-
niju sadržinu, a isto tako je na
svoj način živeo u Lavu N. Tolsto-
ju i gonio ga, pod pritiskom ras-
pađajućih mesređenih ođnoša u
!judskom društvu, na njegova filo~
zofsko-etička ui socijalno-politička
razmišljanja, jer i Tolstoj je bio
„čovek u revoltu".

Jasno je da su „Nečiste sile“
privlačile Kamija zbog svog nihi-
lizma, koji zahvata u sebe i raz-
ne apsurde. Živimo u vremenu ko-
je nije samo precenjivanje svih
vrednosti, kako ie nekad za svoje
vreme zapisao Niče, već je istJ-

vremeno nužno i raspad „raznih
trađicionalnih normi, etosa i čak
ideia — bar ı njihovom vremen-
skom obliku i sadržini. Sve je to

našlo snažan odjek u Kamijevom
mišljenju i đelu i dovelo ga do o-
bočavania aonsurda i mita o Sizifu
(Le Mvihe de Sisvnhe). Tim mitom

je stvorio svoj idol samosavlađi-

vanja, pomoću koga bi čovek sa-

vlađao besmislenosti i aosurd Živo

ta sa svim nienovim iluzijama. A

tim samosavlađivaniem i prizna-

vanjem apsurdm bi qa istovremeno

prerastao. „Kako to uverljivo
nije uspeo da kaže. jer aa ie „ap-

surđ uslučaia“ s automobilskom ne-

srečom ubio.
Uticai Dostoievskoa na Kamiia

ie vanredn» velik. To potvrđuju
brojni pasusi a i celi članci u nie-

aovoi publicistici. Obraćso se nje-

mu da bi s njegovom pomoću 9d-
wovorio na razna škakliiva pbitania
koja su ga mučila naročito u vezi
s revoluciiom i marksizmom. To
što je posfmo protivnik sociimlizma
i negirajući kritičar „marksizma
ima duboke korene u njemu sa-
mom. u njegovom razvoju, a ništa
manje ni u stanju francuskoq dru
Štva s jedne strane, a s druge u
sad5onosnim posledicama staljin-
sko-berijske politike, koja je od-
vratila i dva tako značajna piscn
kao što su Anđre Malro i Hauard
Fast. No, najgroteskniji primer je
francuski pisac Iqnacij Lep, koji
je od komunističkog aktiviste i
književnika postao katolički sve-
štenik. Postoji i suprotni primer:
italijanski jezuita Aligiero Tondi,
koji je istupi) iz ređovnika i pri-
družio se komunistima. Sve su to
stvari o kojima bi marksisti mora
li đublje da razmisle...
Od svih dela Dostojevskog Kami

se najviše bavio „Nečistim silama“,
koje je na kraju dramatizova) pa
čak i sam režirao, jer je s pozori-
štem bio vezan još od mlađih go-
dina; čak. je i nastupao kao qlu-
mac. „Nečiste sile“ Dostojevskog
iskorišćavaju protivnici revolucio-
narnih pokreta, a naročito mnrksj-
zma i socijalizma još od sam5g

 

'

Slavko MIHALIĆ

početka. Još pre Prvog svetskog
rata, kada su ih naslovom
„Nikolaj Stavrogin“ prikazali pJj-
red „Braće Karamazovih“ u Huido-
žestvenom teatra StanPslavskogi

Dančenka u Moskvi, protiv zloupo
trebljavanja Dostojevskog pvote-

stovao je i Maksim Gorki. Kako je

u Wwvome protestu b”5io premalo ja-

san i principijelan, u pismu ga je

oštro prekoreo sam Lenjin.

Sve je to koliko-toliko poznato,

ali je malo poznato da su „Neči-

ste sile“ nastale pre svega kab

kritika bakunjinovsko-nečajevskog

terorističkog socijalizma, u koji su

zapali poslednji tokovi narodnjač-
kog sjcijalizma sedamdesetih go-

dina, kada su mnogi narodnjaci o-
čajavali nad dotadašnjim metodi-
ma pokreta i nad nazorom đa će
rusko društvo preskočiti stepen

kapitalizma i mim» njega ići u

socijalizam. Isto) tako se dosad go
tovo još niko nije podrobnije ba-
vio pitanjem kak» je pokret Ne-
Čajeva, koji je zbog svog delova-

rija (ubistvo studenta Ivanova itd.)

i nazora pao pod rdarnu kritiku
Dostojevskog u „Nečistim silama",
istovremeno neqativno odjeknulo i
kod Marksa i Engelisa. Da se Ka-
mi prilikom „studiranja potrudio
kao štj se potrudio za neke druge
stvari, mogao bi tu vanredno za-
nimljivu materiju  „prostudirati i
kod Marksa i Engelsa, pa bi sva-
kako došao do drukčijih zaključa-
ka u pboqledu marksizma i nihili-
zma. lako su kritiku nečajevskog
dekadentnx»a nihilizma, koji doživ-
ljava naročito na Zapadu „danas
svoji renesansu u nekim intelek-
tualnim kruaovima, Enqeis i Marks
izveli s drukčijih vidika nego što
ju je izveo Dostojevski, u njihovim
kritikama ioask postoie veoma za-
panjuiuće dodirne tačke, koje mo-
raju biti snažno oružje u odbrani
protiv protivnika marksizma, i
istovremeno efikasno oružje zlou-
potre»e „Nečistih sila“, o čemu
sam dokumentovano predavao jŠ
na Drugom konqresu juqosloven=
skih slavista u Zagrebu. (Fraament
te studije iziće će u kongresnom
Zborniku. koji je kao i publikacije
većine kongresa nažalost zaka-
snio.)
Neđavn» sam &«đWvideo „pretstavu

„Nečistih sila“ u Kamijevoi dra-
matizaciil u bečkom Akađemi-te-
atru. Pretstava je u glumačkom i
režiskom pogledu uglavnom iznnd
proseka, ali su interpretacije mne-
kih fiqura i karaktera pogrešne'i
u smislu Dostojevskog. Koliko je
za t) kriv još Kami, a koliko reži-
ser i pozorište nije mogućno svu-
da tačno utvrđiti, jer nažalost ne
raspolažem Kamijevim originalom.
Kako se to delo zloupotrebljava,
dokaz je i pretstava u Minhenu,
gde je režija postavila Šigaljova
s maskom Lenjina, što nije samo
provokacija, već je. glupo i neinte-
ligentn:. Bečka pretstava je u tom
pogledu pristojna, jer se nije slu-
žila tako jeftinim reakcionarnim
efektima, iako je s druge strane
kriva za nasilnu komično-ciničnu
interpretaciju Petra Verhoven-
skog, čiji pralik treba tražiti u
Nečajevu. Da ni režiseru ni uređ-
ništvu pozorišnog lista nije bilo
jasno ovo ili ono, sveđoči i na-
pomena ispod fragmenta Kamije-
vVJg članka „Čovek u revoltu“,
kojoj se kaže da je Dostojevskom
model za Stavrogina bio Nečajev,
što naravno nije istina, jer je na
osnovi istraživanja profesora Leo-
nida Grosmana ubedljivo dokaza~-
no još od 1926 godine da su mo-
del za Stavrogina mogli biti pre
svega Bakunjin i Spešnjov, član
kluba petraševaca, u kome je pre
hapšenja bio i Dostojevski.
Druga vidna pogreška bila je u

Sve polaganiji krugovi kojima silazimo

Na našim leđima već su zapisane odgonetke Svemira

Male smiješne laži koje stanu u čašku visibabe

No ih treba urlikati da bi se opskrb:le licima

(Na dani znak izviruju ulašteme glave gmazova)

Silazio sam tako strovaljujući se niza stube Dolca,

svoja prljava rebra
Svakoga dana pošjeta istini

I ne skidaj ga, istino, t
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koja ne skida veo

i ćeš se najviše zgramuti

lLepršaju prazni konci, lutke smo rascijepali.

Koliko su ljepše gorjele nego što su usko živjele

Palim sebe otkad jesam, no tko sobom upravlja a

Đonoš priliči jedino krovovima, oni ništa ne razumiju

Uza zidove vuče se magla i ubija dugom radošću

Nalazim le raskomadanu na uglu Bogovićeve, ali ti si

samo meso
Ti si samc kaljuža, ja sam samo zakrivljen trag u tebi

Sjedimo u zimskim kaputima u tvojoj hladnoj lešini

Plaminja oskudno juče, preostaje jedino zaborav

Odjednom ću otpočeti pića koja sam još jučer razlivao

Preostaje, dakle, da se posve dadem drugima

Zastave! Zastave! Zar ne vidite zanos u mojim očima

Ah, i ovaj puta ja ću še lišavati bez naknade

Go na raskršću Gajeve ı Tesline nasuprot prodavaonice

voća i povrća

Jedino naranče istraju, one

Pomalo nežive
su kao zlatne ribice
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kostimiranju i interpretaciji inže-

njera Kirilova, koji se ubija da bi

Dio konačno „slobjdan“ i „čovek-

bog“. Obukli su ga u rusku ruba-

šku i čizme da je više ličio na mu-–

žika nego na nihilističkog intelek

tualca. Ni glumčevm interpretacija

(De Kova) karaktera Kirilova nije

našla prava izražajna sredstva. In-

ženjer  Kirilov je tipičan ruski

zapadnjak, možda po svojim

pogledima čak najviše od svih. A

zapadnjaci su se u to vreme i no-

sil: zapadnoevropski, što svedo-!

če brojne fotografije raznih „nihi-

lista“ od Pisareva do Željabova.

Narodnjaci-zapadnjaci kao Hercen,

Ogarjov, Njekrasov, Dobroljubov i

druqi radili su isto, jer je 1. ta

spoljašnost za njih „demonstrira-

la“ usmerenost protiv zaostalosti

carsko-feudalne Rusije. To što su

u rubašku obukli Šatova, koji je za

Dostojevskoq tipična i svojstvena

varijanta slavjanofila, je u redu,

jer su time simbolizavoali njegov

ruski slavjanofilski

|

„nacionalizam

u suprotnosti sa zapadnjacima.

Kami je na mnJgo mesta povukao

Dostojevskog u svoj svet savre-

men3q zapadno-francuskona nihili-

zma, da bi mogao kroz Dostojev-

skoq da govori za — sebe. U tom

smislu je prekoračio okvir uobiča-

jene dramatizacije, bat, klasične,

koja autoru ništa ne đodaje ili me-

nia, već samo prenosi »9riqinalne

dijaloge iz romana na scenu. A

može da greši protiv njega već tu

ako ih krati po svojim intenci-

jama na štetu osnovnih misli Do-

stojevskog.

Kami je u svoju scensku ndap-

taciju „Nečistih sila" obuhvatio i

Stavroginovu ispovest Tihonu, ko-

ju je Dostojevski ispustio iz raz-

nih uztjka i koju dosad još nijed-

no izdanje nije ukliučilo u roman

iako tamo spada. Koliko znam,

dosad to nije učinila nijedna dra-

matizacija. Svakako je Kami dob»)

učinio, jer je to poglavlje bitni

deo romana. No bečka pretstava

ipak baš na završetku prizora pro-

mašuje i greši u nečemu što je iz~

razit) protiv Dostojevskog. Pre

nego što Štavrogin napusti TihO~
na, u bečkoj pretstavi on zđrobi

stoni krst sa Hristom. Takvih „ne-

čistih sila" kod Dostojevskog ne-~

ma, jer je nazarenski tesar bio za
njega toliki idol! da ga čak Ivan
Karamazov u Leqendi o velikom
inkvizitoru posredno brani od in-
Kvyizitora,

~ Način na koji je taj Stavrogi-.
v afekt montiran u prizor i pret

stavu, ižrazito jeprotiv Dostojev-
skog. Nema ga ni u peterburšk»j
ni u moskovskoj redakciji tog po-
glavlja. Zato je taj umetak izra-
zito tendenciozan, a mogučno ga
je braniti samo sa stanovišta Ka-
mijevog nihilizma, a nikako sa sta
novišta Dostojevskog, kome je lič-
nost Hristosa — da se bizarno iz-
razim — bila neprikosnovenija od
samog boga. Stavrogin i sa Tiho-
nom razgovara između ostalog sa-
mo o bogu, a.ne o Hristu. Njega ·
pominje samo ateist-nihilist Kiri-
lov u svom razgovoru pred smrt
sa Petrom Verhovenskim i to s ve
likim poštovanjem, jer kaže: „...taj
čovek je bio najviši na zemlji, Bio
je ono zog čega vređi živeti“.

Kami, koji je stekao ime velikog
moraliste, svojoj adaptaciji „Ne-
čistih sila“ nije đao toliko origi-
nalnog, iako se trudi da bi ga
mogli nazvati u poreaenju s Do-
stojevskim originalnim misliocem. 1
Klod Roj je posle njeqove smrti
posumnjao o tome i dao prednost
Sartru, ali je istina, što kaže i Roj,
da je Kami znao da prelije izvor-
n vatru svojih majstora Ničea.
Dostojevskog,  Žiđa itd. kojima
mnogo štošta duguje, u jednostav
ne istine. No to je za mislioca
koji želi da bude originalan, malo.
jer je ustvari obavi) „samo neku
prostiju literarnu formulaciju tu-
đih misli, pa i njih je pokušao,
u velikom duševnom naporu da
nađe put iz lavirinta sopstvenih
misli i društvenih odnosa, eklek-
tički sjedinjavati i mešati u svoj
iđejni svet, u koji je još nekoliko

godina pred smrt zapao. Zato je

već duže vremena ćutao, „Što je
podvukao i Sartr u svom nekro-

logu. To ćutanje bilo je između
ustalog uzrok što ga je dodeljivna-

njem Nobelove nagrade vladajući

zapadni svet primio za svoga, iako

je u tome i posmrtnom priznanju

ne samo omaška, već čak prilično

hipokrizije, jer je većina činila

to iz zabune i krize. Kako drugog

većeg i pogodnijeg nije mogla da

nađe, obesila se o Kamija. Isto je

učinila i s Pasternakom a ist) još

pokušava s Dostojevskim, pri čemu

joj je, hteo ili ne, pomaga» Kami

svojom daptacijom „Nečistih si-

la“. No nešto krivice za sve to ima
i na suprotnoj strani, jer mi ona

nije pokazala dovoljno razumeva-

nja ni za jednog ni za drugog, a
naročito za Dostojevskog.
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Ništa nije wvredljivije za čoveka nego kada mu

se kaže da je ipnosečan, Uostalom, ljudi se i nc delc

na prosečne i nadprosečne, nego na male i na velike,

bez obzira na to kakvim se poslom bave.

A na Zapadu je običaj da se često govori o pro-

sečnom čoveku, koga sasvim proizvoljno nazdvaju i

malim čovekom i čovekom sa ulice, i to baš onda

kada se želi da sazna mišljenje onih čijem se mišlje-

nju ne poklanja izuzetna pažnja, ili se bar pretpo-

stavlja da većina ima neko mišljenje o događaju koji

je u bilo kom pogledu izvanredno značajan, Tada

se anketiraju ljudi različitih profesija i prevashodno

onih do kojih je najlakše doći, ljudi koji nemaju

golovo nikakvog uticaja na tok zbivanja, i njihova

mišljenja se posle štampaju u novinama | revijama,

ili pak ostaju u statističkim uredima, A, na osnovu

tih mišljenja se kasnije domosi sud o nečijoj popu-

larnosti, stanju u školama, ili o broju nervno obolelih.

I tako izgleda da taj anketirani čovek ipak nešto

pretstavlja u društvu. i ima nekog uticaja na javni

život.

Medutim, baš zbog loga Šlo je okaraklerisan kao

prosečan čovek on je u znatnoj meri degradiran i

ponižen.

Jer, pre svega niko se ne izjašnjava o kakvoj se

prosečnosti misli kada sc govori o tom čoveku. Da

li je tu u pitanju prosečnost u pogledu inteligencije,

imovnog stanja ili prosečnost u pogledu kvalifika-

cija potrebnih za određenu vrstu posla. A ako se

pak taj čovek naziva malim čovekom, da li mu je

O Dragoslav GRBIĆ

0 NEPROSBĆNOM (ČOVEKU
. 9-IV-1960

Da bi se shvatila prava vrednost nečega treba

trenutak obezvredit.

|
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PŽ BewdS Miljković je u »3Književnim novinama«

objavio poetsku kritiku poezije koja je u suštini nje-

na afirmacija, odnosno alirmacija jednog novog po-

etskog govora koji je govor budućnosti.
v

U težnji da pronikne u suštinu poezije, Miljković
: : u o id Wek ppatip= poMiako

e odbacio onaj mit koji je uvek prat f

TEElNBEVO mit koji je poetski čim činio tajanstve-

a će poeziju svi pisali. | to ne samo

onom jednom pesmom š*a im SahoVomiJO i onim

što je rekao u svih jedanacst DesBrna) iS izag

redosled onih vrednosti koje su u ooeziji bile ozako-

njeme, dli bar smarlame nepromenljivim i uvek važe-

ćim. Upravo baš time što ni jednu stvar nc DOB

usamlieno, zbog čega i preti opasnost dO PORN ik

čavanja, nili pak samo U odnosu na neku rugi

srodnu sa ovom prvom. nego u odnosu na čilav

kosmos, pronalazeći među najrazličitijim. stvarima ono

što im je zajedničko, govoreći pritom da ni »svet

ovaj nije suncu jedina Drima«, odvodeći slavuja u

radničko naselje.

Neospomo je da samo na prvi pogled izgleda da

će poezija prestali da bude ono što jeste, ili 88

što je svet navikao. da u nio) vidi, baš E lana

kada poeziju budu svi pisali. Jer. upravo tada oni

će postati zajednički govor svih ljudi oslobođenih

potrebe da medu sobom pronalaze razlike, i da na

lika određuje vrednost onoga što Ima)u

nim, i objavio d

osnovu bih raž

mnen)a.

ma, možda previše važnim,

dok je govorio,

mo svoje mišljenje,

na donošenje nekih

takve prirode da će

vrstati u određene ladice, tamo

govornosti za ono šlo se

dok se nešto dokazuje.

Svakako,

Prema tome kod nas

na ličnost,

Znam vrlo dobro šta govorim.

Moj poznanik

i požrlvovan prijatelj,

L
L

C
C

K
O

I
I
I

I
I

=
ı

Z
I
U
I
I
g

a
o

   

Vladimir SIMIĆ

takvo ime dodeljeno zbog toga što je mjegov.ugl

w društvu neznatan, što se njegovo mišljenje ne tre-

tira ozbiljno, ili se to čini samo onda kada su u pi-

tanju ankete, odnosno želja da se sazna stav jednog

O svemu tomc razmišljao sam dok sam sedeo na

jednom sastanku u ulici, sastanku kakvih je kod nas

mnogo, i na kojima ljudi različitih zanimanja i ra?-

ličitog stepena obrazovanja govorc o Yažnim stvari-

Moglose zapaziti da li ljudi govorc sa sigurno-

šću koja je česlo zapanjujuća i naravno nec UVEK

kvatna poznavanju stvari, ali da ipa

odavao ulbisak prosečnog čoveka. Jer,

bio je svestan loga A i5%

već da na izveslan način UtiCC )

odluka, da njegovo, mišljenje nije

se kao Itrenmubno potrebno raz-

sa onima koja su mu

srodna, već da je pozvan da tim mišljenjem menja

bok stvari i zbivanja. I otuda svaka

k niko .od njih

ko i osećanje od-

kaže, i osećanje sigurnosti

to nije slučajna pojava, i ona je re

zultat određenih ekonomskih i političkih uslova. |

prosečan čovek nije ukinut

nekim dekretom, nego mu je omogućeno

bude, odnosno pruženi mu uslovi da postane odrbde-

šofer, koji može da bez odmora

devet sati vozi hladnjaču,. i. koji ume da bude odan

mije prosečan čovek Č

posle pretstave »idiota«, u oduševljenju, reći daje

mmogo ozbiljno istrašnoto"što se:tamo“ događa,“ne

posedujući još dovoljno obrazovanja da

da posebno posmatra tekst, režiju i glumu.

Jer, jednoga dana on može d tan

drago i da ne ostane samo vozač hladnjače.
a postane ı

pisati

i do kojih. u

ih t»ko da jednog

No, sigurno je

svet poezije traži

sveslok i sudija.

k ade-
nije

svako od njih,

da ne iznosi 53

Obiavljeno je

ostebodđenia može

nih proizvođača.

da to ne

kako drukčije.

Otudaiako će

bi mogao

nešto

POTVRDA

DEMOKRATIJE...
Nastavak sa 1 strane

U tim razmatranjima, pored toga,

zauzeće vidno mesto i međunarodni

položaj Jugoslavije i njena uloga u

savremenim međunarodnim odnosi

ma, U tim odnosima došlo je do iz-

vesnih pozitivnih promena. Socija-

listički savez se u tom razdoblju do

sledno borio za politiku mira, mc-

dunarodnu saradnju, aktivnu koeg

zistenciju, za slobodu i ravnoprav~

ne odnose među narodima i drža-

vama. 1 svojom spoljnom politikom,

kao i unutrašnjom socijalistička

Jugoslavija je jasno ukazivala na

to šta socijalizam i socijalistička

demokratija u jednoj zemlji može

i treba da doprinese u pravcu mir-

nog uređivanja međunarodnih od-

nosa i obezbeđenja mira u svctu,

To je put kojim radnička klasa u

zemlji socijalizma časno izvršuje

svoj dug i svoju istorisku . od-

govornost pred čitavim  među-

narodnim ~„proletarijatom. „Tako

se jedino pruža stvarna podr-

ška demokratskim snagama na-

roda koji su još  potčinjemi

kolonijalnoj administraciji i Koji,

zahvaćeni progresivnim oslobodilač-~

kim nacionalizmom, postižu u bor-

bi za slobodu i nezavisnost sve Ve-

će uspehe. U svom istorsskom na-
stupanju socijalizam pruža pozitiv

na rešenja kako za regulisanje

odnosa među narodima, tako i za

ostvarivanje njihovih demokratskih

prava kao narodnih celina. Po svo-

joj umutrašnjoj vrednosti ta reše-

nja pretstavljaju takve temelje na

kojima se, bez ikakvih „zavesa” i

barijera, može razvijati borba ide-

ja po metodama demokratskog raz
vitka i na planu opšte međunarod-

ne zajednice. Snaga naučnih istima
na kojima se zasniva socijalizam

dovoljna je da ga u takvom slobod
nom saobraćaju ne samo sačuva,

već sve više krepi, snaži i učvršćU~____

je. To je ona politička sadržina ko~

ja pruža pouzdane garantije za

praksu mirne i aktivne koegzisten-

cije država i naroda, bez obzira na

različitost njihovih društvenih i po

litičkih sistema, koja je kao prak-

tična politika potpuno opravdano

vezana za Jugoslaviju.

Takva sadržina i takvi okviri Su

u punoj harmoniji sa načelima so-

 

 

 

Mira, ALEČKOVIĆ

TUŽALJKA JEDNOG COVEKA MOSTA

U POSLEDNJI DAN
ja sam gospodar snova, a umreću mučenik, umorni most

preko koga će preći oni kojima sam samo predvorje sna,

dobrovolino pregažen njima

Što sam imao snagu da budem most

Sad znam, ako hoću da bude dan dobrovoljno mu moram !

jer sebi zapovedam sam

a nemam brzinu zvezda da dosegnem do svetlosti
A zašto sam bio most ako će me srušiti zlikovci
i nikad neće preći preko mene mališani na drugu stranu

i zašto su me bolela sva vlakna i što sam irpeo po meni hod
dana koji su bili nedarežljivi

ako ću u sevu bez misli postati uzaludna provalija
i iščeznuti, varka
da nema kraja ovim stepenicama beskrajnim vremena za ljude
Zašto sam bio most,

Ide li vreme da svi budemo mostovi ljubavi
ide li vreme da svi budemo mostovi
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KNJIŽEVNE NOVINE

ili što šm pripada. Prema tomć,

poeziju je jedini ko bš

time što za sobom vodi određen broj ljudi wpućuiuči

ih da prihvataju ona saznanja do kojih je on došao.

stalnom kretanju dolazi, pripremajući

poeziju ne mogu pisati nesrećni

maia biti obeležena

ničkee samoupravljanja.
N:

Tako sc poklapaiu dva značajna datoma i u tome

ima i nečega istoriski velikog.

Jer, ako je osnovni cilj socijalizma krainji huma-

nizam, odnosno oslohođenje čovekove ličnosti

što je otuduje, onda ic sasvim sigurno da

literatura ni muzika. ma na kako visokom

nec mogu omogućiti

moći čoveku da se izdicne iznPrl onoga što ga 5pMU-

tava i Orimorava da deli svoiu ličnost.

živi u društvu wu kome je mašina za koiem radj i ono

što nroirvodi ekliučiva svojina države".

to da li se io društvo zove socijalističkim ili

ie radničko i

kod nas-bilo pre svega mogućnost da še ostvare bu-

manističke 'deje marksizma i tako praktično pokaže”

da je čovek najveća vrednost, da jedinka ipak nije

nula, kako je to jednom rekao Vladimir Majakovski

koji bi sigurno i bez toga bio veliki.
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svet u kome će svi

me teži svaki pesnik b13iš

trenutka i sami iskažu poetsku reč.

da već ni danas, kako ie to rečeno,

ljudi, i da 1ai tobalni

čoveka koji će samom sebi biti i

12-IV.

da će ovogodišnja proslava Prvog

desetogodišnjica postojanja rad-

od onoga
do lo

4 ~ :
doći jedino odumiraniem države 1

prelaskom sredstava za proizvednju u ruke neoošred-

Nikakve deklaraciie ni predavanin,
stupnju bile. ı

shvaranje čovečnih odnosa i. po-

ako tai čovek

RBez obzira na
bilo

družtveno samoupravljanje

  

O.~

  

cijalističke đemokratije, pa zato i

takva praksa u političkoj aktivno-

sti na unutrašnjem i spoljnom pla-

nu uvck i logično ima za posledicu

principijelne stavove i pretstavlja,

kao što pokazuje primer Jugoslavi-

je, rečito objašnjenje njene neoza~

visne politike kako u izgradnji so~

cijalisti čkih društvenih odnosa Uu-

nutra, tako i u njenim međunarod-

nim odnosima i borbi za mir spo-

lja. Ova istina o Jugoslaviji prodr-

la je u svetsko javno mnjenje, dok

je kao društvena, politička i idejna

sadržina još više ujedinila i čvršće

povezala jugoslovenske narođe i u

još većem broju svrstala njene rad~

ne ljude u redove Socijalističkog

saveza, pružajući moćnu podršku

politici koju on vodi i dajući time

toj politici pravi i duboki demokrat

ski smisao. ;

već sada tiho likujem

do poslednjeg luka kostiju

predati da uzida moje kosti

da ukinem i hlad i hlad

iz kuća poplavljenih bedom

kad se preteći nebe iskreveljilo

zašto sam bio most

I
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POETSKA PRETHODNICA
REVOLUCIJE
Znaš li, pesniče,

Tako se zapitao u jednoj pesmi
sMvenački liričar  Oton Župančič,
i u tih nekoliko reči sažeo, iska~
zao večitu pesnikovu dužnost i O-
bavezu, delić njegove sudbine, Pe-
snik je ličnost od koje se uvek
nešto očekuje; njega nikad na-
ročito ne zadužuju i nagrađuju,
ali on celoga svog veka odđužuje
jedan imaginaran dug pretvaraju-
ći ga u dužnost: dug prema zem-
lji, domovini, ljudima i čovečan-
stvu, prema voljenoj ženi. Pesni-
kov je život stalno, neiscrpno da-
vanje: Što veći pesnik, to veće
davanje,  rasipanje, poklanjanje
njegovog duhovnog bogatstva. 1
tako dug postaje pitanje najviše
časti; a dug prema zemlii i naro~
du najodgovorniji i uz to najple~
menitiji koji se može zamisliti.
Malo je pesnika u našoj knji-

ževnosti koji se toj obavezi nisa
odazvali: sudbina zemlje bila je
najčešće i sudbina pesnika. A ka-
ko u prošlosti te zemlje, ove ze-
mlje, nikad nije bilo mnogo sve-
tlih časova, tako jie i pesnikov ži-
vot bio, morao jie da bude borba,
patnja i žrtva bez ikakve nađokna-
de izuzev suza i smrti. Bez ika-
kve nsd>knaqde izuzev stihova.

Rođoljubivo - socijalni aspekt
postao je stoga naibitniia kJjmpo-
nenta najvrednijeg dela naše po-
ezije u prošlosti. U gođinama iz-
među dva svetska rata, u sve ve-
Ćoj revolucionarnoj plimi, i u Na-

svoj dug? —

rodnoj revoluciji, poezija — sve-
snija sebe i svoje obaveze v#više
možda nego ikad ranije — nalazi
mesto u reddvima radničke klase i
naprednih snaga, u njihovoj pret-
hodnici, u njihovom srcu: poezija
sada ne samo) da svedoči, ona uz,-
ma oružje, postaje oružje, silazi
na ulicu, među ljude i borce, od-
lazi na barikade, na bojišta. Poe-
zija protiv neživota i ropstva. 1
nikađ valjda narod čija se volja ı
svest budila, razgorevala, nije imao
delotvornijeg prijatelja, i nigde
valjda radnička „klasa nije imala
vrednijeg i vernijeg saveznika. Pe
snici su znali svoj dug.

„Poezija bunta i otpora“, zbor-
nik jugoslovenske ·(srpskohrvat-~
ske, slovenačke i makedonske) so-
cijale poezije, objavljen povo=~
dom četrdesetogodišnjice Komunj-
stičke partije Jugoslavije i SKOJ-a,
svedoči, makar i delimično, o sil-

moj revolucionarnoj energiji, ose-
ćanju života i slutnji sutrašnjice,

„O zanosu, požrtvovanju, nesebičnosti
i predanosti s kojom su lične, su-
bjektivne poetske ambicije izjedna-
cavane s potrebamai zahtevima da-
na, trenutka, sa neposrednim zada-
cima revolucionarne akcije

i

borbe.
Pesnik se opredeljivao. Pesnik se
angažovao na strani istine i slo-
bođe. Njegova opora, gnevna reč
rušila je, sudila je jednom nemo~
gućem vrćmenu, otvarajući isto-
vremeno pred sobom prolaze i vra
ta budućnosti.

Ničući, živeći na poprištu soci-
jalna poezija mislila je na svoj
cilj, na svoje obaveze, a nije uvek
i dovoljno mislila na samu sebe.
Tako je nastajala, kaže se u krat-
kom predgovoru ovome zbpborniku,
„ona prigodna, dnevna, „socijaina“
poezija“. A to je, mislim, pogre~-
Šno: jer tako je nastajala ona pri-
godna socijalna „poezija“, Ako već
tražimo grešku neosnovano je tra
žiti je u pojmu „socijalna“ nego
u samoj poeziji. Dobre pesničke
pobude nisu i ne mogu uvek biti
Wu najboljem skladu sa ostvarenom
poezijom. Ta činjenica potvrđena
je takođe i u ovom zDorniku.
Dešava se, dođuše, da je i soci-

jalna orijentacija  pesnikova ne-
prihvatljiva. Otpor i bunt u jed-
noj pesmi štampanoj u ovom zbor
niku svedem je na vapaj za ute-
'hom u rakiji, u alkoholnoj magli.

 
VINJETE U OVOM BROJU

IZRADIO MOMO KAPOR

KNJIZEVNE NOVINE

To je pseudosocijalna  nepoez:ja.
Inače je najčešći slučaj da pesnik
nije bio dovoljno pripravan i pri-
premljen đa do kraja savlada svo-
ju temu. Otuda su mnoge pesme
socijalnih pesnika nedorađene, de-
klarativne, šture; lirska ·prcpa-
ganda bez pravog lirizma; mn»sgo
strasnih vizija i snova bez strasne
imaginacije. Bilo je zbog toga po-
kušaja da se socijaina poezija o-
malovaži ili sasvim obezvređi; no
uzalud.

„Ja stanem nasred ceste
i Kkriknem
iz svih snaga“

Tako se, na početku, oglasio A.
B. Šimić; u stihovima Dušana Va-
siljeva, Miroslava Krleže, Tina U-

jevića, Dušana Matića | Aleksan-

dra Vuča, Jovana Popovića, Jure
Kaštelana i Ivana Gorana Kovačića

taj krik se preobražavao, rastao,

slavio „radne ruke, vrijedne, bi

Jele il crne“, slavio „gromke rad-

ničke stope“, krepio, na mat.ćev-
ski način, veru u život „bedan i
nepobeđan“, u slobodu i svet!ost
Što je „ko narod silna, ko sunce
visoka“. Poezija se tu borila —
i pobeđivala. Ispostavilo se. sve
ono što je zaista umetničk; vred-

 

·li nameru da pruže

(»Poezija bunta i , otpora«,

»Prosveta«, Beograd, 1959)

no i značajno u našoj savremenoj

poeziji vređelo je i vredi i ka»
socijalna poezija.

Ovaj zbornik prilično jasno i-

stiče taj sukob, tu neminovna po-

dvojenost poezije i nepoezije. Sa-

stavljači zyjrnika (Zoran Gavriilo-

vić, Skender Kulenović, Slevaen

Raičković i Svetislav Ristić) baro-

minju u predgovoru da nisu im:b-

„jednu sub-

jektivnu panoramu“ revolucenar-

ne poezije, što je sasvim razžum-

'ljivo, đođajući malo dalje da „c ta
njihova knjiga „široko pravljcna“,

što je i leno rečeno a i uočljivo.

Mogli bismo se ipak prepirati: ok)
nekih prisutnih ili neprisutnih i-

mena; oko nekih nesenih ıl nc-

unesenih pesama. Ali to ui bio
razgovor druge prirode. Ovac će

biti dovoljno ako još jedno: ha-
glasimo moralni smisao i revcolu-
cionarni značaj socijalne poezije, i

njenu umetničku dramu. pored
mnogih drugih, ta poezija 9O1Oosi
novom socijalističkom pesnicu o-
vo iskustvo i ovu dragocenu icko-

vinu: da će svome društvu i svO-
me vremenuslužiti najbo:je ı PEj-

korisnije ako pre svega bude slu-
žio svome pesničkom inst'hnkil,
ako bude „služio poeziji.

\

Miloš Il. BANDIČ

MARIO MIKULIĆ: RIBLJE GLAVE

 

(Sa izložbe u galeriji Grafičkog kolektiva) srednjoškolska omlađina

  

Branko

V. RADIČEVIĆ

Ti tražiš grad, najozbiljnije,
a om se veselo prebrojava,

_ baš kao da neko izgovara,
slog po slog,
najtoplija imena ovog sveta:
Spasoje, Vukašin, Milivoje, ja — Strajo.

ja — Aco.Petronije, Ranisavka, Leposava,

A ti nećeš da se pokoriš.
I misliš, već neveselije:
Možda je gorak grad zbog neispunjenih prostora:
tamo nekih ograda, trešanja i dvorišta
koja zažute seoskim letom.
I tada se dogodi čudo, najsmelije:
grad ti se usred vida za dva koplja ozida.
Toliko da se zbiniš.

I opet prozivka, iskreno: najšaljivija:
Ja — Mitar, Jevstasije, Milomirka, Ruža,
ja — najčedniji otac Pantelija i Grozda.

Ti tražiš grad od Cvetka do Kalemegdana.
on izmiče Sawi.

Fa se zapitaš, setan, možda se i ljudi zagledaju
u nejspunjene proštore u sebi:
tamo neke ograde, trešnje i dvorišta
 

 

A grad izmakne

Ti tražiš grad u

( i - Taj
3 koja zažute seoskim letom. ši

I tako do prvih lađa.

Ti tražiš grad od Slavije do Terazija.
I zatičeš ga, najzad, kako stasa
do jedinomogućeg oblika
u koji se gradovi odevaju.

I kad je već sve jasno
više nema povratka

prepukne grad na najgradskijem mestu,
toliko da se provuče harmonika.

· Pa opet, tamo neka ograda, trešnja | dvorište
koje zažuti seoskim letom.
I kaplju, slog po slog,
najtoplija imena ovog sveta:

Radovan, ja — Ljubinko, Ilija, Velizar, Masa,
Milosav, ja — Lazar, Ančelko, Anđelija, Sava,
ja — Marko, Jevrosima, Velisavljeva Zora,
Svetozar, Ja — Radomir, Lepotinjka, Arsa.

a | pesma ti već Beograđanka,

     
ka Dunavu.

gradu

 

Roman o predralnoi omladini
(Bratko Kreft: »Človek mrtvaških lobanj«, »Cankarjeva založba«,

U Sloveniji je prošle gođine po-
čela da se uvodi zanimnjiva prak-
sa: preštampavanje romana koji su
objavljeni između dva rata i u svO-
je vreme pretstavljali značajniju

: si jak pečat
: izazvalo je kod ondašnje napredne

Ljubljana, 1959)
književnu pojavu. Tako je Canka-
reva založba u Ljubljani preštam-
pala i roman „Čovek mrtvačkih lo-
banja“ poznatog. slovenačkog arıto-
ra Bratka Krefta. Prvo izdanje o-
vog romana pojavilo se 1950 godi-
ne, dok ga je 1927—1929 godine
objavljivala u svome modlistku ma-
riborska „Delavska politika“. Ali
je prvo izdanje odmah posleizlaska
iz štampe bilo zaplenjeno i zato je
ovo mladalačko Kreftovo delo jedva
registrovano u analima slovenačke
književnosti. J

Već prvo izdanje OoVvJg romana,

koji i u obradi i u kompoziciji no-
autorove mladosti,

javnosti i kritike pohvalne komen-

tare. Između ostalih roman su po-

zdravili Milan Durman u „Knji-

ževniku“, „Miran Jarc tu „Doma-

čem prijatelju“, Stanko Tomažić u
„Socijalnoj misli“ ı drugi. Svi su
ga jednoglasno pozdravili kao ro-
man posleratne omladine (posle
Prvog svetskog rata), kao realistič
ki prikaz prilika i života ondašnje
omladine i društva, a neki su išli
i dalje, a tome se pridružuje i sa-
vremena slovenačka kritika, i pro-
glasili ga romanom generacije, Dok
su dva prva mišljenja nesumnjivo
tačna, ovo poslednje je suviše Ši- .
roko, pogotovu kad se zna da je
generacija koju Kreft opisuje doc-
nije stvorila najveći podvig u na-
Šoj istoriji. Istina, autor je u svo-
me romanu tačno predvideo bu-
dući put i razvoj omlađine koja se
u njegovom romanu «suočila sa
preživelim shvatanjima, protiv istih
se borila, pađala, posrtala, tražila
pravi i pravilan pat i posle raznih
kolebanja od Biblije preko Tolsto-
ja, konačno, izašla na put mark-
sizma i socijalne revolucije.

Centralna „ličnost romana je
perifer-

\

Lirika PFladimira Kovačića

„Srce Ču gristi i grasti

i ipak će ostati isti, ,
pa ma me skršila kob. —

|
Posječ ču žoalosme vrbe,
prezret ću žene i ljude
i sđm ću iskopat si grob!“

(„Danse macabre“)

Pesnika Vladimira Kovačića od
prve („Skepsa“) do poslednje pe-
sme („Noćni motiv“) opseo je
neki tajni nemir i neverovanje

da postoji lepota života, da po-

stoji „bistrina, „zdravlje i snaga

bivstvovanja. Njegova lirika liše-
na je svetlosti, račnih vedđrina,

sunčanog kliktanja, prpošnog sme

ha. Skepsa, bolest, neostvarena

ljubav, samoća, smrt, beda, gorki
pesimizam (ponekad) — čvrsto su

se utkali u lirsko tkivo pesama
ovoga tako malo poznatog pesni-

ka. Kao da ga tek sada otkriva-
mo, a tako dugo, dugo (od 1925

do 1959) bio je prisutan u našoj

poeziji i najviše što smo o nje-

mu i njegovom  pesničkom delu

znali bilo je to da je, naime, u-

čestvovao u čuvenom „zbDborniku,
socijalne lirike „Knjiga drugova“

(1929). A te pesme (tri) nisu ni

bile izraz, pesnikova bića, njego-

vih unutrašnjih  trzaja i bolova,
no. sam»  spontan,  „deskriptivno

dnmt, revolt na društvenu .nepravdu
i bedu koja je obavijala ljuđe me-
đu kojima je živeo. Takvih pesa-
ma, međutim, „poznaje istorija,
naše međuratne „književnosti (i
proze i poezije), naročito Tridđe-
setih godina, mnogo, a sve one
pevane su vrlo često suvo, bez

(»Jantar na suncu«, »Lykos«, Zagreb, 1959)

najviše kao kakav novinarski
dnevni zapis.

Vladimira Kovačića kao da tek
danas treba otkriti i govoriti o
njegovoj poeziji. tananih oseća-
nja, ali ne zbog toga Što smo sve-
sni da je humka njegovog groba,
još uvek sveža. Za kritičara i i-
storičara književnosti, koji dođu-
še ne treba da buđe lišen saose-
ćamja, to pri oceni dela jednoga,
pesnika ili pripovedača nije uop~
šte važno... „Zbirka „Jantar na
suncu“ je izbor iz pesnikova stva
·ralaštva, dostatan za ulaženje u
svet jedne poezije i ocenu nje-
nih vrednosti. Već napred su
nagovešteni motivi poezii Vla-
dimira Kovačića, ali od svih njih
ljubav i smrt najviše su prisutni
i to dvoje — najneminovnije čo-
vekova življenja — čvrst) su se
isprepleli, te čine osnovnu
ovih pesama. Njegova ljubav je
nestvarna, pesniku je donela sa-
mo bol i teško razočaranje. Ono
Što neđostaje u ovim pesmama,
kada je reč o ljubavi, svakako je
ona radost i prolećnj osmeh, sa-

znanje da je ljubav nešto za čim
Se neprestano traga, luta, nešto
zbog čega su ruke ispružene u-
vek prema suncu i visinama. Kod
Vladimira Kovačića toga nema.
Doživevši valjda jednom razoča-
ranje, on je večito bio okrenut
nekoj naivnoj devojčici, povučen
u sebe, pun nemira i snova o
prošlom, pa otuđa „sigurno i ne-
nađeni smisao životu, nesvesnost
da život, ma kako bio kratak, pru-
ža "obilje lepota, ljubavi, zanosa i
sasvim ostvarljivih snova. Pesnik

zanosa, pa nas se obično doimaju svakako mora da otkriva te lepo-,

srž

te, đa ih doživi i oseti, jer je to
najbolji put da se pobegne od se-,
be i svoga prvog razočaranja, Kod
Kovačića nema bežanja, on nema
snage da to uradi, pa je onđa op-
sednut i živi od svoje prve lju-
bavi: +

„Zar 76, bi bilo bolje, mlada ženo,
da smo' davno, davno živjeli
do neba kad je rosna paprat rasla
i bila viša •
nego paprath?“

(„U album“)

Lirski svet Vladimira  Kovačića,
siromašan je za jedno proleće, o-
smeh i sreću. Tuga, očaj i tupo
padanje jesenje kiše u očekiva-
nju smrti u samoći nemilo su
prisutni. Oni su naročito naglaše-
ni u pesmama „Pjesma bolesni~
ka“, „Jesenja“, „Bez nje“, „Kraj
rijeke“, „Tiha ljubav“, „Madri-i
gal” i dr. Tu se ti motivi ne mogu
odvojiti jedan od drugog, jer se
oni jedan u drugom kriju, nado-
punjuju se, objašnjavaju. U pesmi
„Ljubav je ušla u kuću”, nastaloj
daleko docnije, u poslednjem
periodu. Kovačićeva stvaranja, pe-
snik je smireniji i ispunjen ti-
hom radošću; ali, ipak, to je sa-
mo trenutak, jer u „Povratku“
Opet je okrenut prošlosti.
Na svemu ovom bilo je nužno,

makar i ovako škrto, zadržati se
malo više, jer je to osnovni svet
Hovačićeve poezije i, ujedmo, to
su opšteljudski motivi i proble~
mi, Kovačić je u ovim

·

pesmama
pesnik sebe i svojih osećanja,
klonuća, padova, smrti svoje; ta-
nan i mek, nežan do suza, zaljub
ljen do smrti. i

i

Kod ovakvih pesnika, kakav je
u svojoj suštini bio Vladimir Ko-
vačić, najčešće se događa da su,
zaneti sobom i problemom svoje
lične sreće, gluvi za svet oko se-
be. Za njega, međutim, to se ne
može reći. Osećajan, on je u isto
vreme shvatao i tuđe Molove i te-
ško življenje, žalio ispijena tuber
kulozno bleda lica mladih „majki
i gladne, rahitične đece (pesme u
„Mnjizi drugova“), svestan dru-j
štvene nepravde. Njegova pesma,
„Pismo mrtvom prijatelju“ sva-
kak» je Kovačićeva najbolja soci-
jalna pesma sa nagoveštajima ne-
koga bunta koji je najjasnije na-
glašen i sasvim otvoren u „Pje-
smi pralje“. Gotovo čitav ciklus
„Sokačke varijacije“ obojen je so-
cijalnom bedom ·pesnikova rod-
nog kraja. U tim pesmama Kova-
čić je najoriginalniji.  Razdraga-
nim i vedrim, životnom radošću
natopljenim šokačkim

·

pesmama,
iz kojih za moto svojim ·uzima
najkarakterstičnije stihove, on je
suprotstavio memlu «#života, iz-
gubljenost, bedu, vapaj.
„Šokačke varijacije“ kao i pe-

sme u kojima je pevao o visokim
jablanima, tišinama, „jeseni, sa-
moći i ličnome bolu — 3upućuju
na nesumnjive kvalitete pouezije
ovoga pesnika. Mada „mvspeva wu
vezanom stihu, daleko su uspe-|
lije one pesme koje.su kazivane
slobodno i neukalupljeno. I još
nešto: samo ono Što je pesnik b-
setio i proživeo deluje toplo, u-
bedljiyo, nenametljivo, iako de-,
čački naivno. Kovačić ne uspeva,
u onim pesmama u kojima je pod.

* O.

nog grada Slovenije, a kao njen
najvitalniji pretstavnik javlja se
Leon Vuk koji nosi izrazito auto-
biografske crte autora. Već na pr=«_
vom koraku u život, ta omladina ~
nailazi na strašne prepreke: glad,
društvenu pokvarenost, moralnu
izopačenost, filistarstvo,  „nemilo=
srdno progonjenje. bedu i poniza=
vanje. I mnogi u toj borbi padaju,
umiru, propadaju, dok oni moćnije·
volje menjaju svoja dotadašnja
shvatanja, opraštaju se sa ranijim
idealima i prihvataju jedino spasJ~
nosne ideje Oktobra. I ti roman”
prestaje. Autor se držao strogo iz-”-
nošenja realnih činjenica, prikazi= ·
vao stvari koje je proživeo i koje,
ponekad, faktomrafskom realnošću”
prikazuju ondašnje prilike, i nije”
hteo da se upušta u kakva umet-
nička i prognozirajuća kombinova·
nja budućnosti te generacije.

Pored tih navedenih osobina, ro-

man je neobično značajan ikime /

što nam ubedljivo prikazuje jtazne

etape razvoja provincijske lomla-

dine između dva rata, a OsDbito

dvađesetih godina ovog veka. Bez

čvrstog idejnog putokaza, razoča–

rana moralnom kaljugom . vođećij

društvenih i državnih, prosvetnih

i kulturnih krugova, ta omladina”
prihvata ideje hrišćanskog socijali-

zma, tumači ih na svoj način
smatra ih jedino spasonosnom Ta-
kva pojava je u svoje vreme oku-
pirala duh znatnog broja slovenač- –
ke omladine, a poznato je da se
i u Rusiji svojevremeno javljao Či- |
tav. pokret „bogoiskateljstva“ od”.
kojeg se čak i Gorki otresao pod .
uticajem Lenjinovih pisama i ob- .
jašnjenja. Ovo je prilično značajna |
činjenica za upoznavanje stava I_
delovanja slovenačke inteligencije

u oho vreme i docnije.

  
 

Dr. Milan RAKOČEVIĆ ~

    

legao deskripciji („Noć u MOT
skom Peristilu“, „Na Sustjepanu",·
„Pred Radovanovim portalom“ i
sl); u njima se oseća dekl i
tivnost, patos, poza („Gdje jB.
Dujšin?“), prigodnost, dakle ono
od čega mora

”

biti meeooJJ

   

poezija. No te i slične pesme ni-
su karakteristične za «poetski
svet Vladimira Kovačića, jer je·
on prevashodno «Bsuptilni pesnik; ZA
proživljavanja svoga finutrašnijegi,
sveta i unutrašnje patnje, i sg
njima on ostaje u našoj međurat~
noj poeziji. Fakturom svoga sti~
ha on najčešće potseća na Dragu-
tina Tadijanovića, svojom nežnoš~
ću na Dobrišu Cesarića, a svojom
neostvarenom ljubavlju za Dra
gutina Milivoja Domjanića, No to.
ne znači da ga zbog tih paralela
koje nam se momentano nameću, O
treba proglasiti epigonom. „On“
nije pionir, nego kolonizator.“.
Prihvatajući možda tuđi izraz, om
Je uspeo — i to je za nas bitnc
—da ostvari svoj svet. Stoga .
nije neprihvatljivo tvrđenje Jva
na V. Lalića kada kaže da j
Vladimir Kovačić „jedan od ne.

   

 

    

 

   

    

kolicine u hrvatskoj poeziji NX,
veka. Ne jeđan od mnogih.“ ~ | h

Tode ČOLAK



   

   

 

"TIATRO COLON

___Zemlje u Latinskoj Americi po-
| znajemo najbolje po redovnim
ji nemirima i političkim zaverama;

_ dalje, po popularnosti futbalera
i unekoliko zbog ekonomskih po-

 teškoća koje su svakog dana ve-~
Če. Mnogo manje poznajemo nji-

'p hov kulturni život i još manje
 genam» o njihovim pozorištima. I-

_ pak, latinski svet živo gaji po-
 zorišnu umetnost, koja se neka-
"ko gubi u borbi zna materijalna

| dobra. To se mora kazati i za le-
pi Buenos .Aircs četirimilion~

wWki glavni grad Argentine.
Koliko pozorišta ima u tom

gradu niko ne zna tačno. Mnogo

ih ima, oko četrdeset, nekiput čak

i šezdeset. Može se desiti da ih
bude U nekoj sezoni samo dvadoe-

set. Već taj promenljivi broj živ)
priča o razvijenom a neredovnom

pozorišnom životu. Među  pozo-
| rišta možemo ubrajati i pravu po-

| plavu amaterskih glumačkih gru-
_ „pa, “Skoro svaka škola imn dram-
~ SKuU grupu. Mnoge od njih su

_ VrIO značajne, a po kvalitetu i
_ ozbiljnim težnjama čak natkrilju-

_ ju neka profesisnalna „pozorišta,
___koja najčešće imaju za cilj da pri

_ kažu neku 'vezdu. Međutim s
_ svi jOstali glumci samo prosečan
dodatak glavnoj roli.

Profesionalna
nim pnsamblom u Buenos Airesu
sam»)su dva: čuvena opera „Te-
atro Nacional Servantes“, koje je
zorište i dramsko pozorište „Te-
Bitna Nacional Sarvantes", koje je
jedino državno dramsko pozori-~

 Šte, Sva druga pozorišta su pri-
vatna. Formiraju se od sezone do
sezone u kompani;je., Uzimaju u

| najam neku salu, kojih ima
gradu dovoljno te prikazuju ne-
ki komad ili preko čitave sezone

  

 

  

   

 

   
  
   

  

 

   

 

ili samo nekoliko meseci ili ne-
| Hdelja, to zavisi od interesa pu-
| | blike. Posle toga se kompanije
|) rastaju, glumci idu u druge
| novoformirane kompanije, ili na

| film i televiziju. Takve kompanije
| obično nose ime glavnog glumca

ili glumice „koje publika već u-
» braja u velike glumce.

| Sada je najpopularnija
„Čista sreda"

drama
meksikanskog dra-

matičara Luisa G. Basurta sa
najboljom  argentinskom  glumi-
com Titom Merelo. Ta drama je
doživela već preko sto dvadeset
pretstava, ali još uvek puni po-
zorište, Ona obrađuje motiv iz

· Biblije — kajanje i preobražaj
7Marije Magđalene u sađašnjemj
| vremenu — 3nmođerne prostitutke,
aj koja se na kraju drame potpuno
| preobrazi lako „sadržina „bazira
__ na religioznoj snovi, u tom ko-

) mađu i u dijalozima nalazi se to-
| liko senzualne erotike da je po-
Seta priredbe dozvoljena samo o-

| draslima, Lik glavne osobe — pro
stitutke, glumi Tita Merelo sna to-

| liko umetničke sugestivnosti da je
 Argentinci sa pravom smatra-
_ ju svojom najvećom glumicom.

Pretstava koja je već u prošloj
sezoni mnogo puta napunila salu
je još uvek aktuelna drama mla-

|dog engleskog pisca Džona Os-
byrna „Osvrni se u gnevu" u Or-
ganizaciji kompanije „Argentina

| de Comeđia“. U amsamblu nastu-
| paju samo mlađi glumci. Sličnih

_ pozorišta ima mnogo te ih nisam
| _Uu stanja nabrajati, pošto bi samo
- adrese kompanija mogle zauzeti

mesto za čitav članak. Prikazuju
dela raznih američkih i evropskih

RIO, između kojih su na reper

  

  

 

 

"oaru najviše španski i južnoame~
tički dramatičari. Pretstave su
a španskom, odnosno kastežan-
| kom jeziku koji su Argentinci
: rjsvojili od Španjolaca.

| Popularno opersk> pozorište  

U BUENOS AIRESU

pozorišta sa stal-

  

„Teatro Kolon“ koje je W prošloj
godini slavilo pedesetogođišnjicu
prikazuje u ov>j sezoni pre svega

italijanske opere na originalnom
jeziku i njih publika najviše voli,
Za vreme mog boravka u Bue-
nos Airesu „davali su „Rigocleta“,
„Tosku“ i Ravelov balet „Dafnis
i Hliloe“, pre toga mođernu operu
Stravinskog „Zivot „zavodnika“.

Odlike operskih i baletskih pret-
stava su odličan orkestar i izvr-
sni dirigenti. Možemo biti pono-
sni što se među popularne 'diri-
gente „Teatra Kolon“ ubraja i naš
zemljak Drago Šijanec; imao sam
Čast „da se uverim koliko je on
poznata umetnička ličnost u Bu-
enos Airesu i u La, Plati. Pored
dirigentskog poziva Šijanec je i
profesor za dirigovanje na Muzič-
kom odeljenju Državnog fakulte-
ta u La Plati. Stalni gosti tı „Te-
atru Kolon“ su naši slavni zemlja
ci: Zinka Kunc — Milanov iz Me-
tropoliten opere u Njujorku i An-
tom Dermota iz Državne opere u
Beču. Na poslednjem gostovanju
Anton Dermota je posle  ovacija
po završenoj pretstavi zapevao
nekoliko naših narodnih „pesama
za jugoslovenske iseljenike koji
su u velikom broju počastili go-
stovanje našeg zemljaka.

U Državnom dramskom pozori-
štu „Servantes“ bila je zanimlji-
va premijera najnovije  argen-

tinske drame mulađog pesnika O-

mar del Karla „Tamo gde smrt

diže svoje zastave“. Kritika i pu-

blika su ovu dramu oduševljeno

primili. Motiv drame neh-tice pot

seća na biblisku priču o Davido-

 POZORIŠNO PISMO

|IZ BUENOS AIRESĆ
voj deci Tamari,i Amovu. Kon-
flikt je postavljen u istoriski mo~
menat, kad se odlučuje bitka kod
Pavona, koja je uslovila p-litičke
promene u, Buenos Airesu.  Pri-
redba traži zbog mnogih promena
priličnu tehničku savršenost na
bini. Ansambi se dobro usklađio
sa autorovom i režiserovom ide-

j jom i dao prilično homogenu glu~
mu. Ali rı dikciji se osetio prili-
čan patos koji je, kao što sam
saznao, stilska osobenost reprezen
tativnog argentinskog pozorišta.

Iznenađenje i najveći pozoriš-
| ni doživljaj u Buenos Airesu imao
sam u malom „eksperimentalnom.
poluprofesionalnom pozorištu „La
Maskara“, na pretstavi  „Šoove
„Kandiđe“. Tu komediju su izvo-
dili na bini i u dvorani u polu-
krugu. U simpatičmom ansamblu
deluju mlađi glumci. - stuđenti
puni entuzijazma. Taj mali an-
sambl jedini u Argentini teži za
modernim, novim umetničkim iz-
razom. Sada spremaju jednu ko-
mediju Ostrovskog. Posle pretsta-
ve su me pozvali u garderobu, gde
se razvio srdačan razgOvor O po-
zorišnim „problemima u Argenti-
ni i u svetu, Postavljali su mi pi~-
tanja o jugoslovenskim pozorišti~
ma. Najviše su bili iznenađeni što
imamo toliko profesionalnih i a~
materskih pozorišta, koje izdrža-
va zajednica a subvencijama im
pomažu društvene organizacije. Sa
velikim interesom slušali su moj
izveštaj o pretstavama na festi-
valima u Dubrovniku i Ljubljani,
m. naročito o \Sterijinom pozorju u
Novom Sađu gde se izvođe isklju-
čivo domaće drame.
U Buenos Airesu stahno gostu-

ju strani pozorišni ansambli. Pre
nekoliko vremena gostova» je
„Baljšoj Teatar" iz Moskve, od-
mah posle toga Državni balet iz
Cilea. Najavljeno je i gostovanje
Hamburške opere sa Vagnerovim
i Mocartovim „operama. Špansko
pozorište iz Mađriđa gostuje sa
ciklusom pozorišnih rađova špan-
skog dramatika Jacinte Beneven-
ta u kompaniji popularne špan-
ske glumice Lole MenBejVaš koja
gotovo svake godine gostuje u Ar
gentini. Komeđija „Pepa Doncel“,
koju je Beneventa napisao speci~
jalno za tu veliku „glumicu, po-
mogla mi je da upoznam bar deo

umetničkog stila pravog španskog

ozorišta, o 1 ;
a | Emil' PRELIH

  

Čitavo se prije podne sunce bo-·
rilo s oblacima. Navirali su sve

veći, sve tmastiji i konaćn» pre-

krili sav horizont. Spustila se kiša,
sitna, proljetna, ali njene kapljice

kao da udaraju neki veseli ritam,

žljebovi pjevaju radosne pjesme,

ulicama se slijevaju brbljave, razi-

grane vođe — ništa ne može ugu-

šiti živahnost bulevara Sen Mišel

i utišati studentsku mulađariju sa

svih pet kontinenata. Samo je ne-

b>» namršteno, žalosno. Možda će

izvan Pariza biti vedrije.

Idem u Rems, da vidim grad
Svete Ivane i slavne katedrale. Ci-

tam u vodiču: „Rems je postojao

još u davna galska vremena i prvi

„put ulazi u pisanu historiju povo-

dom vojni Julija Cezara. Iz III sto-

ljeća postoji jedan triumfalni luk.

Civitas Romanorum bila je opustoše
na od Huna i Vanđala, a pod kr-

šćanstvom naročito se razvila moć

remskih nadbiškrpa... „Kiša pada

sve jače, kroz prozor se više go-

tovo ništa ne viđi, u kupeu je sve

tamnije". 1559 opsjeli su Rems En~

glezi, 1429 „boravila je u njemu
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Belvederska Galerija
Beč je, besumnje, odigrao Onu

ulogu u istoriji naše novije likovne

umetnosti kakvu je, naprimer, vi-

zantinska umetnost imala za isto-

riju umetnosti našeg srednjeg Ve-

ka. Ova fraza naučena negde iz

skripata, proganjala me je stalno,

za celo vreme mog puta i borav-

ka u prestonici „nekada moćne

habsburške carevine. I, zaista, stara

prestonica je pružala mnoge do-

kaze svog nekađašnjeg tutorstva

nad jednom nacionalnom, umetno-

šću čija joj davno minula slava i

veličina dugo vremena nisu do-

zvoljavale da se oslobodi, u +tO

vreme, odavno prevaziđenog sred-

njovekovnog načina mišljenja i u-

metničkog izražavanja.

Tako su od polovine XVIII ve-

ka, mahom, svi naši ljuđi koji su

se bili posvetili umetnosti „lepih

veština”, počeli da dolaze na ško-

lovanje u Beč, Arhive ovog naj-

većeg građa na Dunavu pume sU

primera o tadašnjoj  ekspamziji

naših umetnika na njemu likovnu

Akađemiju. Slavu bečke škole, bar

u odnosu na naše umetnike, pomu-

tila je, istina, unekoliko, umetnič-

ka veličina jednog drugog grada,

takođe prestonice, nekađa još moć
nije: i u političkim mahinacijama

još spretnije države; jer Venecija,

grad-muzej, neodoljivo je mamio

poglede naših slikara, naročito od

kraja XVIII veka. No, i pored sve-

ga uloga Beča oštaće neprikosnove-

na u formiranju i razvoju naše no-

vije likovne umetnosti.

Kada sam se, na kraju, zasitio

stare kulturne i umetničke bečke

veličine, o čijoj nas nekadašnjoj

slavi samo još pokatkad potsećaju

oni lepršavi laki valceri za kratk>

vreme priređivanja još uvek čuve-

nih bečkih balova od Božića do 15

januara; kađa sam konačno zavr-

šio proveravanje jedne kulturne

prošlosti, koja je pre puna dva ve-

ka ubrizgala prve veze, kreativne

životne sokove našem anahronič-

nom i dugo godina wterilizovanom

umetničkom organizmu, — palo mi

je na um pitanje: barokmobider~

majersko bogatstvo Beča bilo je

nesumnjivo, ali kako stoji stara

prestonica sa savremenom likovnom

pulsacifom i njenim umetničkim

stvaralaštvom. , ı

Priznajem, moju nameru jef-t~
miralo jedmo, u priličnoj meri, ci-

nično pređubeđenje od kojeg sam

polazio: u kakvom stanju može da

se nalazi danas austriska likovna

kultura, kadđa je njen najveći kre-

ator bio i ostao Oskar Kokoška.

Ako ova anticipacija ne umanjuje

artističke vrednosti starog ek-

spresioniste, sigurno je da savre~

menoj austriskoj „umetnosti nije

mogla dasluži na čast. I nažalost,

nisam se prevanio. Naravno, uko-

liko su belvederska Galerija i oni

autori koji su u njoj našli svoje

mesto dokaz za ovakvo mišljenje,

A autoritet i ugled koji uživa ova

najpoznatija bečka galerija „ravan

je onome koji kod nas uživaju, na-

primer, Narodni muzej u Beogra-

du, Mođema galerija u Ljubljani

ili Štrosmajerova u Zagre»u i Ma-
tice srpske u Novom Sadu, a -

metnici „koji reprezentuju njenu

modernu zbirku, po svom značaju,

bili bi analogni jednoj peđantnoj i

serioznoj antologiji naših likovnih
umetnika između dva rata, kakvu
je naprmer kod nas uspeo da napra-

vi u svojoj poznatoj zbirci Pavle

Beljanski. Nažalost, u prostorijama

prekrasnog belveđerskog dvorca,

nekada zimskoj reziđenciji austri-

skih suverena, uzalud sam na gor-
njim spratovima gde je bila pre-

zentirana moderna zbirka, tražio

neke zmačajnije umetničke kvalite-

te, neko ingenioznije ili istinski
nađahntuto umetničko ostvarenje,
neko platno koje bi mi bar in-
tenzivnije privuklo pogled. A na

zidovima starog dvorca defiluju
za nustrisku modernu umetnost

samo dobro poznata imena, kao
što, su Pauser, Gavel, Florijan,

Esterl; njihov .opšti umetnički iz-
raz je ekspresionizam, ali naža-
lost u njegovom okviru najčešće
triumfuju neđostatak, mere i u-~
kusa.

Isuviše, mnsime, tu ima svega, a

naročito boje koja često toliko

dreči i zamara đa više odbija ne~

go Što privlači pogled. Tim više

što malo dalje, u drugoj sobi, ap~-

solutno dominira i istinski uzbu-

đuje isti stil u delima „Oskara

Kokoške čija pojeđina platna

pretstavljaju čak najbolje šta je

ekspresionizam

|

darovao bogatoj

riznici savremene umetnosti. 54

mnogo dobre volje zatim i ekspo~

natima Faistnura, možemo da na-

slutim) našeg Bijelića, pod pretpo~

stavkom da ga zamislimo kao

mnogo “tvrđeg crtača i daleko

naivnijeg , koloristu;  tempera-

mentni. Bekl zastupa ovđe ap-

straktnu umetnost, wli ako om

treba da bude njen najbolji pret-

stavnik, teško je da bi njegove

kolege mogle da zasluže neke la-

skavije epitete; zamislimo potom

našu Zoru Petrović mnogo siro~

viju i mnogo neveštiju r kompo-

ziciji i rasporedu široko i zvučno

obojenih masa i dobićete „ovde

takođe prisutnog poznatog beč-

kog slikara Koliga.

Konačno, kađa sam već bio iz-

gubio svaku nađu da će u raskoš-

nim belvederskim odđajama, pored
nesumnjive  Kokoškine veličine,

zasijati još koja prava kreativna

iskra, sreo sam dve u svakom slu
čaju izuzetne i zanimljive umet-

ničke fizionomije, čije je prisu-

stvo ovde u mnogome spaslo časi,

ovoj heterogen5j i monotonoj sli-
karskoj ekipi. Naročito se to od-

nosi na Gustava Klimpa, čiji su

rađovi sa uspehom reprezentova-

li Austriju na poslednjem veneci-

janskom Bijenalu. Njegxvo ma

koliko apsurdno bilo secesionistič

ko slikarsko ođuševljenje, imalo
je puno šarma pa čak i neke na
prvi 'pogled neuočljive likovne 15>-
gike, i što je posebno važno, ne-

sumnjive stilske doslednosti i je-
dinstva. Egon Šile, naprotiv, sav
je pod opsesijom nekog zloslut-
nog nemira; on kao da je u svom

postupku aplicirao sve one likov-
'nhe krajnosti koje su sađržavali u
sebi pojeđini umetnički pravci od
kubizma i ekspresionizma, pa do
dađaizma i futurizma. Sileu se ne

može ipak osporiti jedna snažna

i intenzivna likovna “•ekspresija,
koja je on obavio smolaznom ali
bez sumnje uzbudljivom likovnom
atmosferom. Ovo bi nažalost bila
poslednja važnija „rečenica koji
sam „mogao da napišem u svoju
beležnicu pre nego Što sam na-

pustio Modernu galeriju u Belve-

deru. .
Rade PREDIĆ

Sveta Ivana, u XVII i XVIII vijeku

poštao je važno trgovačko čvori-

šte, poznat po tkaninama i vini-

ma“. Za razdoblje Revolucije nala-
zim prilično hladnu konstataciju:

„Revolucija kao i drugdje, nije

mnogo poštovala sjećanja iz pro-

šlosti, ali remski puk je primio

nove iđeje i prilagodio im 5e .
Kiša nije više tako gusta, iz-

među niskih crnih oblaka _pojavile

su se svjetljje pruge. Tražim na

horizontu barem remske dimnjake,

jer remska Notr Dam, kaoni pa-

riška, nema završene zvonike. I-

pak, prvo što se vidi već izdaleka,

to su silhuete krnjih tornjeva ka-

tedrale, kao dva roga na toreador-

skomšeširu. No nigdje šarenila

Koriđe, sve je mutno, zamrljan,

prekriveno zavjesama kiše. I sami

crkveni tornjevi izgledaju kao ne- ·

ki tamni vođeni slapovi, kao vodo-

skoci koji u debelim mlazovima iz-

vira iz zemlje razlijevajući se u

poplavu neba.
Ulazimo u stanicu. Peroni se ca-

kle tankim slojem svježega blata,

izmljackanog mnogim koracima,

KIŠA
U REMSU

| teđrale široki
prostori, s rupčagama.od bjmbardi

  

snage i pouzdanja, predanosti
Nemoguće je pregledati i

vidjeti sve Ove kipove -—- uzalud

tražim na lijevim vratima glavnog

portala bezimenog andjela, nazva-

nog 1914 godine „smiješak Rem-

sa", simbol građa. Ali kao da listam

knjigu od tisuću stranica, bajo-

slovnu slikovnicu — šetam ok» ka~

tedrale, Svuda mnoštvo figura na

zvonicima, tornjićima s urama, na

arkađama, timpanima i galerijama:

prizori iz života svetaca i mučeni~

ka, bajke i priče iz Biblije i histo~-

rije, apokaliptične scene, apost~

ske zgode i lutanja, čitava jedna

legendarna enciklopedija s bezbroj

biskupa, djevica, andjela, patrijar~

ha, papa i proroka, u koju su be-

zimeni majstori u kamen uklesali

svoje ljudske težnje i porive.

Ostalo je iz tog vremena sjeća-

nje na jednu djevojku, kroz koju

je izbila snaga nacije, žudnje čo-

vjeka za slobodom, ona moć duše

i tijela da u bitci za pravdu pri-

vremene poraze pretvara u trajne

pabjede: ispred katedrale propela.

se na bojnome konju Žana iz Arka,

u oklopu koji joj je stegao nje-

žno tijelo, ali iz kojega desnica

s isukanim mačem suklja u Vis,

kao ođapeta strijela, ka» gromo~

bran.
Tražim živi grad Rems. Oko ka~

oprastjeli „'risani“

re,
i rada.

ranja, u kojima se trave tope u

kalu. Nigdje žive duše. No negdje
mora iti prometa, lokala, ljudi,

muzike. Idem u svim smjerovima,

Nailazim na Hotel de la Vil, s fa~

sađom iz epohe Luja XIII, na Pla-
su Roajnl je kip Luja XV. Evo tr~
gova dvaju slavnih remskih sinova,
ministra Kolberta ı maršala Dru
d'Erloa. Ima i nekoliko lijepih re+
nesansnih kuća i mnogo krnjih u-
„lica, u kojima starina nosi tragove
ratova i požara, a mođerna arhitek
tura nije još đograđena, i svaka od
tih ulica vrlo brzo završava u ovoj

|: periferijskoj jednoličnosti: ograde

vođa se cijedi po stubovima i ta-
blama. Malobrojni putnici nestaju
brzo, kao potočići — brzice, Park
ispred stanice pretvoren je u ka-
ljužu. Lijevo gomila cirkuskih va-
gona, desno neke Darake i paviljo-
ni, u pozadini te stereotipne provin
cijske pamorame

|

opronule fasađe
kuća. Gledam kud ide tramvaj, da
za njim pođem put središta gra~-
da. Svakako negdje mora biti cen-
tar, korzo, glavni trg, „prometno
čvorište, onaj stari drevni arhitek
tonski izgrađeni prost», karakte-
rističan za jedno lice svakog grad-
skog Janusa. Na zvjezdanom ras-
kršću gledam kako se duboke per-
spektive ulica gube u beznadnom
sivilu. I nigdje u tom sivilu da vi-
dim orijentacioni toranj katedrale.
Podne je prošlo, dućani su zatvo-
reni, žljebovima tužno grgolji vo-
da, kroz mnogobrojne rupe u nji-
ma padaju debeli mlazovi. Spušte~
ni roloi, vlažni zidovi, stisnuti tru~
li kapci. Jedine čiste i svijetle tač-
ke su garaže i benzinske stanice
sa šarenim američkim reklamama,
Provincijo, svuda si ista!
Konačno, na jednom. uglu spazim

na dnu ulice dio katedrale, Ubrzo
sam bio uz nju. Stoji golema i po-
Stojana na trgu, osakaćenom tra-
govimn ratova: biskupska palača
polusrušena, u skelama, prorijeđe~
ne kuće strše kao wstarački raskli~
mani zubi. Rems je uvijek plaćao
skup danak bitkama, invazijama i
okupacijama. Pretposljednji rat o-
stavio je od četrnaest hiljada kuća
neoštećenih samo četrnaest, a u
posljednjem, Nijemci su, 7 maja
1945 godine, upravo u Remsu pot-
pisali bezuvjetnu kapitulacijua. Dvo-
rana u kojoj su se sastali generali
stoji i damas, mnogi drugi spome-~
nici vjekovnih borbi mestali su, naj
trajniji su oni iz najstarijih vre~
mena. Jedan od njih, najljepši i
najslavniji je i katedrala NotrDam. Ogromnzdanje s fantastič-
nim pročeljem, koje i pod šturom
koprenom kiše ilješti čudesnom
raskoši. Zovu tu katedralu svetim
mjestom Francuske, njenim srcem
i Solijevkom.

etam oko te čuđesne
kamena, iskićene kipovimia,arta
dama, balustrađama, ·tornjićimapotpornim stubovima i „spojnim
lukovima. Ne osjećam kišu, koja
lijeva i svojim pljuskovima

~

kaoda, čisti divme linije i oblike glav-ne fasađe, na kojoj su se t
rozete, zvonici OCACVO9 » DProzori i kipovislili u skladnu arhitektonsku simfo
niju, u njen veličanstven ' finale
ispleten od vjekovnih stilskih mo-
tiva, u divnu muziku čežnje i vje-

od cigle i dasaka, skladišta, tvor-
nice, telefonski stupovi, željeznički
nasip — i pusta siva krajina. Kat-
kad propliva koji automobil, za-
lije pločnike i poprska blatom.:zi-
đove i plotove, jer prolaznika ne-
ma. Ili provrluda koji biciklist, po~

„PKkriven ceradom, i nestane za 'I-
glom neprestano zakrećući na blat-
noj cesti.
Vraćam se, kružim, planski kr~

starim, ne bih li našao „cemtar“,
Prošao sam i kraj jednog kazali-
šta,u kojem je prije nekoliko da-
na gostovala Edviž Fejer, za koji
dan dolazi Noći Noći — u među-
vremenu: zatvoreno. Pronašao sam
i tri kinematografa, s tablama:
danas odmor. Knjižare „danas ne
rađe“, dućani s voćem i povrćem
„ostaju danas poslije podne zatvo-
reni“, Pokušao sam zavirivati kroz
prizemne prozore, da vidim ima li
koga živoga. Možda je ova kiša
svršetak potopa, možđa je već sve.
preplavljeno, potonulo, mrtvo.. Ne
zna se — prozori su građamski so~
lidno zatvoreni, zavjese spuštene,
Aha! Evo jednog irga s rene~

sansnim arkadama uokolo. Tu su
čak otvoreni i neki dućani, omi
koji „danas“ ne ostaju .zatvoreni,
Ima i nešto ljudi, svi oprezno ho:
daju ispod avkađa i tek po koji na=
kon dugog razmišljanja i praćen
velikom izvjedljivošću ostalih, pro-
trči preko ulice, Tri taksija stojebez Šofera. Šoferi su obično u bi~
feu. Negdje dakle mora biti neki
lokal u blizini. Iz jednog bara —kavane čujem muziku. Tenor pjeva
Sansone. Ulazim, I ovdje . prazno,
Za šankom dvijema konobarica, stara, debela, kosmata — dakle gaz=-darica, jer takvu konobaricu mnebi nitko držao u službi. Sye su sto~lice podignute na stolove, po poduteče voda. Pronašao sam suhu mazu'. jednom kutu i smeo neki par,BOLOUe, zasjeo na stol, mašući iil jajući se nogama, Radio pjevaceznutljivo „Čekam te, draga, naAzumoj obali.“ K meni 82050
vukla neka prokisla mačka, ali po-
Slugu zovem uzalud. Konačno se
stara „razbudila i zaurlala

·

„premakuhinji, iz koje izlazi neki dječak,
Konobar~rob. .Ljubavnici se ljube,
gramofonska ploča kriješti... „tu
ne češ znati da li je ljepši dan ili.
noć“, gazdarica još uvijek psuje,
kiša pada, mokra mačka udobno se
suši u mom krilu... Već sam apa-
tičan i gledam na sat, kad će me
čas za odlazak vlaka izbaviti iz
OVOg „Srca Francuske“,
Mama se zamutila, žuta, nabuja-

la. U vlak juri sve veselije, slu-
Sam njegov ugodni šum i rađujem
se, kađ oko vagona opet počnu
treskati i lomiti se zvučni suđari
s predgrađima Pariza. |Marko FOTEZ

|
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|. Lepota je reč koja je stekla ne-~
određeno veliki broj različitih zna-
čenja, naučnih, filozofskih i poet~
skih; reflektovala se uvek na nov
način u prazličitim  istoriskim
pogledima na svet, dobila nejedna-
ke akcente i smislove u zavisnosti
od opšteg duhovnog stanja, ka» i
položaja umetnosti i pravca umet-
ničke produkcije u jednoj epohi.
Svest o mnogosmislenosti ove reči.
obavezuje nas da ru svakom raz-
govoru o lepoti naveđemo naš na-
čin na koji tu reč ođređujemo i u-
potrebljavamo, da bismo tako iz-
begli zabune i nesporazume koji
neizbežno nastaju onda kada ovi
reč uzmemo kao da ima jedno u-
tvrđeno i posebirazumljivo znače-
nje. Ako, međutim, nismo svesni
ove situacije i reč nekritički, pr>»-
izvoljno upotrebljavamo, onda ta
naša upotreba zahteva od sagovor-
nika napor da utvrdi u kome smi-
slu mi shvatamo tu reč u određe-
nom kontekstu, to jest, ako naš
sagovornik nije spreman da vodi
razgovor u odnosu obscur par ob-
scur. Stoga govoriti o lepoti u-
opšte, izgleda, više nije pri-
stojno.

U kompleksnoj situaciji estetič-
kog doživljavanja može se naglasi-
ti ova ili ona strana ili tendencija,
u tom složenom procesu možem)
zastati bilo gde. možemo reći: le-
pota je u izrazu ili u specifičnoj for
mi ili u socijalnim efektima umet-
ničkog dela itd., itd., i razviti si-
stem koji odgovara ovoj definicij..
No ako proziremo jednostramost,
metodički singularizam, asplektiv-
nost ovog pristupanja svetu lepo-
te, pitanje je da li smo kadri, da
li je naše vreme zrelo za sintetič-
ki poduhvat u ovome području, za
celovito naučno-filozofsko posma-
tranje sveta lepote,

Danas se mnogi mislioci „oslo-

bađaju“ svakog suštinskog ispitiva-

nja lepote kao idealističkog, meta-
fizičkog i tradicionalno-filozofskog

načina. Oni samo nastoje da dife-
renciraju, da razmrserazličite. smi-

 
slove lepote. Prave se pri tome ne-
milosrdne razlike. Jedne lepo-

te uopšte nema. Lepote razlikje-

mo prema umetnostima. Razliku-

jemo ih tipološki-individualno. Ra-

zlikujemo istoriski, jer ne želim»

da ponavljamo grešku „rđave sa-

dašnjosti“. Ne zatvaramo se pred

mnogoobličnom stvarnošću umetno-
sti, kao što očekujemo da se u-

metnost ne zatvori pred punom
stvarnošću života.

Ali, kada se govor O lemoti do-
vede tako do potpunog raison-aa,
do maksimalne „preciznosti i ra-
cionalnosti, onda tek preostaje pj-
sao određivanja, teoriskog zasniva-
nja lepote kao integralne pojave.
Sama analiza nije dovoljna, njoj
izmiče živa pojava ukoliko se nc

1!

vrednosti u celini. Govor o harmo-
ničnoj i mirnoj lepoti, osećamo, ne
pristaje našem vremenu. Razaranja
su nam tako bliska prošlost i još
je u pitanju jesu li u ovome času
kosmotvorne sile u svetu «zaista
sigurne u sebe. Tradicionalna este-
tika koja ima kontemplativan ka-
rakter registrovala je samo mirna
stanja duha u estetičkom doživlja-
vanju, opisala estetičku iluziju i
pridala umetnosti „ontički status
privida; ali je izgubila iz svog vid-
nog polja .delamu stranu umet-
nosti, onu koja utiče na čitavog
čoveka u realnim životnim situa-
cijama i kyja stvara milie njegove!
egzistencije.

Mi se, dakle, ne možemo pozi-
vati na lepotu samo radi zabave
ili utehe i kao na blagi melem o-
porog, i, pre svega, neizvesnog ži-
vota. Još odmah na početku naše
epohe i velike krize umetnosti, ka-
da je došlo do prekiđa sa tradđici-
jom, Rembo je pevao:

„Nikada, ako se dobr> sećam,
moj život nije bio svetkovina na
kojoj bi se otvorila sva srca, na
kojoj bi požekla sva vina.
„Jedne večeri stavih lepotu na

kolena. — I nađoh da je gorka. —
I mvređih je“.

(Jedna sezona u paklu)
N> ako se okrenemo prošlosti,

ako aktualizujemo jedno sećanje
koje parađigmatički treba da ozari
naš život u ovom trenutku, onda
nas susreće iskustvo da ne može-
mo izbeći retrospektivnu iluziju,
iskustvo koje potvrđuju svi oni
koji su imali najviše dara da se
užive u stvarni ili izmišljeni antič-
ki svet. U tak» pristrasnom vraća-
nju rı prošlost, u ulepšavanju, ide-
alizovanju i sublimiranju minulih
epoha, ne možemo viđeti način ko~
ji bi nama bio ođ koristi, Pasati-
stički pogled na umetnost izrazio
se u kontemplativnoj estetici i kla-
sicističkom idealu u evropskoj u-
metničkoj tradiciji.

Prava umetnost okrenuta je u-
napred; ona znači pređ-sjaj (Ernst
Bloh), nagoveštaj onog što nado- ·

V
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DNNIZ BMBER >”

MARIJA
SA SEDAM GREHOVA

(Rađ«, Beograd, 1960)

.

Glavni motiv je rođoskrnavljenje i

propađanje bogatog seljaka Matije

Ilemana, a glavna ličnost je nekr-

Šštena seoska »droljae kojoj su se-

ijaci đali, po bibliji ime: Marija sa
sedam grehova, Pisac je pošao od

toga đa je Život u pravu i da sve

što počinje i Što se završava iđe po

nckom stalnom zakonu prirode, Pi-

sac je hteo da buđe što verniji sre-

dini, a ispao je neveran životu,

 

lazi, prodor u još nepoznato' po~
dručje čovečnosti. Ali, sa pogledom
uprtim u nadolazeća stanja čovečam
stva, savremeni umetnik nailazi na

nesavladljivu metafižičku prepre-
ku u sebi, u nama: „Naše oči okre-
nute su unatrag“, peva Rilke,
„mi smo uvek u položaju nekog ko
odlazi i ko se prašta“.

..„Jer lepota je
. samo početak užasa, početak
što ga još podnosimo i divimo
mu se što tako i ne mari da
nas uništi“

(Prva devinska wlegija)
Kako razrešiti ovu paradoksalnu

situaciju u kojoj smo naizgled, eg-
zistencijalno nužno okrenuti pro-
šlosti i u kojoj smo istoriski i fak-
tičn» oslobođeni pogleda unazad,
tradicije i jednog imaginarno oba~
veznog sveta gotovih pretstava?
Uprkos okrenutosti naših očiju

unatrag, Rilke je dopustio jeđan
vrlo određen futur, izražen u ter-
minima užasa i uništenja, pa je le-
poti u toj vezi pridao anticipator~
sku funkciju: lepota je samo poče-
tak užasa. Ako je lepota samo po-
četak užasa, onda je umetnost na~
goveštaj razaranja.
Za Ernsta Bloha, umetnost je

pređ sjaj (Vorschein) budućeg
punog, totalnog života koji oprav-
dava docta spes, učena nada; živo-
ta u kome će čovek čoveku biti čo-
vek, a svet ljuđima zavičaj.
Pa je li ovo suko» utopiske dok-

trine i konkretne zbilje? Zar se ne
može dovesti u sklad pogled „za-
snovan na egzistencijalnom samo~
osećanju čoveka i racionalna izve~
snost istoriskog zbivanja? Zar se
anticipatorska. funkcija „čovekove
svesti iscrpljuje u predviđanju nje-
gove propasti i uništenja, zar je u
tome naša dimenzija budućnosti?

Ali ako smo porekli građanski
svet vrednosti i klasicističku „estet
sku“ koncepciju lepote, onda mo~
žemo prihvatiti lepotu preobražaja
čoveka i sveta i potvrditi otv»reno
estetsko iskustvo za koje je prava
umetnost uvek vezana.

Dr Milan, DAMNJANOVIĆ

  

Ivan V . LALIĆ

PROGRAMSKAELEGIJA
Pokažite mi prostor gde je moguća svečanost
Neuplašene krvi,

Možda neki neubijeni voćnjak
Na južnoj padini vremena, neko jasno popoda
Navstanjeno čitkom svetlošću, čistim senkama
I čipkom ptičijih reči u provetrenom; sluhu,
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(Sa izložbe u galeriji GNO Beograđa)

NE BI ZNAODA KAŽEŠ
Nastavak sa 1 strane

||

činjalo, „činilo mu se. Šta kaže:
činilo mu se? Ne, bez tog odgovo-
ra, nije bilo mogućno dalje žive-
ti. Bio je nemoguć dalji život. A
ipak, čas za časom, dan za da-
nom: to se zove život, zar ne, Ži-
vot: ta svirepa nepodudarnost ži-
vota sa životom. Izgledalo mu je
da bi posle tog odgovora, ili bar
dovršenog pitanja (nije mogao ni-~
kakoda dokrajči to pitanje), opet
bi sve bilo kao što je i»ilo mekada.
(Sumnja ga je jedino „obuazimala:
kad bi mogao da se do kraja seti
tog mekadđa, kako je to baš bilo
nekada, pre #foga, kad bi mogao
da'gnm dokraja smisli — problema
bi svakako nestalo, sva stvar je
bila: kao da ga je neki zaborav
zahvatio, neka amnezija, neka ko-
načna izlapelost.) To mekadđa bilo
je ka» neka misao koja se u nje-
mu javila, pa iščezla najednom.
Zaboravljena zanavek. A ipak, ti-
šina kao da je uzalud nešto za-
pamtila. Kamo sreće da se nikad
nije ni javila, Sve bi bilo kao što
je. Mirna krajina. Ovako? Neoče-
kivano, najednom: Dezdan. I kikot.
Nevidljivi za druge; i za njega sa-
mog. Ali nepobitni.

Podne. Mlak jesenji dan. Raz-

govor kao toliki razgovori. Vuku

se koraci. Misli teku. I istine. Tro-

toar. Kuće. Juče. Danas. Sutra.
Fiksirani, Bez pogovora. I najed-
nom: · zjapi praznina, praznina o-
dasvud. I neko bezglasno kikota-
nje. Tralalala. Još kad bi dolazilo
samo s jedne strane. Pa da dohva
tiš Što ti je prvo pod rukom, te
kuće, taj list, te tvoje prijatelje
što tako vuku korake zajedno s
tobom, te reči što teku i što ne
prestaju, sad besmislene, i da za-
pušiš pukotinu, kao kad na jed-
nom mestu vođa prodre u brod.
Ili da dolazi odnekuda, spolja ili
iznutra. Da mu čovek može odmah
zapušiti, tom kikotu, gubicu. Ne.
Praznina koja proždire sve. Odje-
kuje kao đa lupaš u ogromnpra
zno bure. Kikot celog tebe okre~-
nut celom tebi. Svemu. O tebi se
rađi, a tebe nema. Razgovor se
nastavlja tamo gde je bio stao.
Podne teče. Mlak jesenji dan. Sa-
mo seva neki hladni čelik u oči-
ma. Katkad bi ga spopala sumnja
da to nije nikad ni počelo, pa da
prema tome ne može ni da se jed-
nom svrši, okonča: kao da je o-
duvek ležalo negde na dnu njega
— blesnulo s vremena na vreme

kao munja — hladan čelik u oči-
ma — neočekivani hitri ujed pče-

le ili zmije; a katkad, taj grč što
ti veže dane čini ti se, osxmana je,
varka. Fausse\ reconnaissance. O

lakoćo psihologije, govorio je. Kao
da je negđe ni na nebu ni na zem-
lji egzistencije i bića! Da, snovi-
đenje! I baš si bio to utvrdio; kad,
najednom, Wve bi se izvrnulo: Žži-
vot ti se činio snoviđenje, a taj
grč bez lika, bez slika, jedino i»i-
tan i stvaran, -

Pred njim, sve bledi, postaje
tama, dim, izgubljen kao u nekom
opasnom smrtnom beskraju iz ko-
ga povratka nema. I zato se to
pitanje „tebi ukazivalo i iz neke
tamne osnove: kad je najzad suve
bilo svršeno. I tako, nisi znao još
šta je to počelo, ali si znao da je
u pitanju bilo sve, mada nisi znao
šta je sve fo bilo svršeno i šta je
sve bilo u pitanju. Tako je tap-
kao u mestu, u svom mesu. Za
njegovu jasnu „dušu“ slikara, čija
su besprekorna platna bila poznata
p3 svojoj preciznosti crteža i in-
tenzitetu boja, da je tek u njima
puno živela stvarnost, najteže je
bilo upravo to što se to toliko ja-
sno doživljeno „nije dalo izraziti.
Kad bi fo bio bar bol? Kakav
izvor preciznog saznanja. „Može
čovek da prati kako se u njemu
otvara list po list, krunica bola,
da neočekivano otkriva sve krivi-
ne, prevoje, zglobove, „naglaske,
pokore, skrivene bokore razlistanih
likova svoga mesa, kad se nepo-
vratno bol u njemu rascvetava. Bar
nešto: čovek bar upoznnje, bez po-
srednika, svojim sopstvenim me-
som, svoje nespretno užljebljen),
nerazdvojno telo, svog dvojnika,
tačnije, svog „sabrata i blizanca.
Istina bola ne mora biti bolna,
nije bolna. Ona može đa buđe ra-
dosna. Radost saznanja. Dvaput
radost. Bar da je bila katastrofa,
koja, kao ništa i kao niko, najtač-
niji je, najprecizniji aktiv, da čo-
vek sagleda svoje razmere.

Ne. Ni bol, ni katastrofa (negde
daleko ležali su već među mrtvim
poznanicima).

Ne. Bila je to gola, sirova, su-
rova istina bez ishoda.
Da zapuši taj bezdan, tu pra-

zninu, zatvorio se u svoj atelje, i
tako je nastala ona njegova, toliko
čuvena, „žarka epoha", Na dan
otvaranja „njegove izložbe, svi su
bili zapanjeni, kao zaneseni tim
žarom, bljeskom, nekim nadživo-
tom boja. Nikad se nije videla to-
liko bogata, toliko svetla, toliko

a_____________________

Miroslav Slavko MAĐER

Gole ruke

CRNI PEJZAŽ

bolesne ruke.
Ukotvljene u bijeloj postelji,

; Teške ste mi i u očima.
Riješio bih vas se. Dao vjetru za sviralu
Osglodale vas gladne ljubavi, *
To u čelo grozno sija mjesec.
Baš u čelo.

Da ga udahnem i očvrsnem u njemu
Kao što mulhna voda čvrsne u lisnato stablo,
I slušam kako visoko prolazi i peva
Kratka strela leta, vidljiva za trenutak

Rođen mjesec najmlađi,
Juri vlak cm kroz noć i misli.
Mogao: bih od mirisa umrijeti u mirisu
mogao bih od mjesečevog čela poludjeti

plamena paleta. To nije. blještalo;

to je gorelo. Izgledalo je nemogućč-

no, bilo je to istinsko čudo; _toli-

ko sjaja, toliko žara, toliko ŽživoO-

ta, samo na jednom mestu zgrud-

vano. Svi sur bili kao poneseni,

vaho, Svi su bili kao poneseni.

Svi su govorili: „Kakav sjaj!“. ·
Onaj koji ga je progonio. Onaj

koji je 'o slikarstvu govorio s to-

liko istine i s toliko smisla, „kao

da je naslikao sve svoje slike, sve

slike sveta; toliko je o svemu ne-

nadmašno govorio; naslikao sve

slike pa ih pocepao, ili ih je toli-

ko bio jasno zamislio do kraja da

mu je izgledalo jalovo i glupo da

sam seb»e i svoju misao kKopira,

ostvarujuaći ih na platnu, tako da
je, najzad slobodan, mogao da ži-
vi. Pošao je od slike do slike. Vi-
deli su ga kako korača od jedne
do druge, sa sleđenim užasom u
očima, kao da je svaka slika bila
otvoren prozor nađ bezdanom. Sav
bled, jedva je prošaptao: „Kakav
mrak!“ Sutradan su u svim novi-
nama pisali: „Kakav mrak!“

Posle toga ga je nestalo. Nije ga

bilo dugo vremena.
Kad je posle više godina opet

otvorio svoju izložbu, svi su bili
iznenađeni, Bila je to njegova dru
ga epoha, takozvana „crna epoha“.
Sve slike su bile samo crno na
crnom, crno na sivom, sivo na cr-

nom, i sivo na sivom.

Njegov dvojnik, onaj koji je
bio naslikao sve svoje slike, koje
niko nikada nije video, jer ih je
ili sve pocepao ili ih nije bio ni
naslikao, pošto ih je bio tako ja-
sno zamislio, da mu je izgledalo
glupo i jalovo đa ih na platnu
ostvaruje, došao je opet na izlož-
bu. Koračao je od slike do slike,
kao i prvi put, ali svi su se prj-
sutni začudili: u njegovim očima,
sa svakom daljom slikom, palio se
neki svetao zanos. Jednim gotovo
nadzemaljskim glasom, jedva su
ga čuli, kad je pred poslednjom
slikom, izustio: „Kakav sjaj!" Su-
tradan su u novinama svi kritičari
pisali: „Kakav sjaj!“

Nije se više vratio u svoj ate~
lje. Shvatio je najzad da se gola,
sirova, surova istina bez ishoda
ne može da naslika.

Viđali su ga otsad samo kako
u društvu jedne žene luta ulica-
ma, uvek najživljim, u gomili pro--
laznika; vraćao se kući tek dubo-
ko u noć, kađ na ulicama nestane
i poslednjeg prolaznika. I na kon-
certima su ga viđali u društvu
iste žene. ]
Jednom je na ulici rekla (inače

je_ćatala): „Gle, jedne lepe gla-
ve!“
On joj je tiho rekao

„Čuti!“
Posle jednog koncerta, noć je

bila ”laga, prve prolećne tihe no-
ći, oha se zaboravila i rekla:

„Zar nije bila divna sonata!“
On samo kriknu: „Čuti!“

na uvo:

I, nemi, vratili su se kući.
Nisu ga više nikađ viđeli za-

jedno s njom. ;
Viđali, su ga još po koji put,

predveče, u jednoj kavani. Bio je
okrenut uvek zidu, na kome je
visio neki zaboravljeni kalendar
od pre nekoliko qodina, sav po-
kriven upljuvcima · od muva.

*

U svom sam pamćenju; ali i uIzmeđu moje prazne šake i slepog sokola dok užareni kolosjeci sjeku se na vjetrudrži neprekidno aktivan pogled na
celinu.

I tako kod mnogih savremenih
mislilaca nedostaje težnja .da se
sintetišu prethodno met»dički raz-

Najživotniji lik je Marija koja po-

staje sluškinja i mezvanična žena

Wlatije Klemana, njegova kob i nje-

gčova mesreća. U selu se govorilo da

je ona njegova kći, on se tome opi-

Pod čijim krilima. drhti velika ruža vazduha
I osipa se, sloj po sloj, godinu po' godinu;

Pokažite mi prostor, omeđite ga rečima .

mogao bih zavijati zavijati

Kose stvorene za bjelinu jastuka
i prsle upaljene svijeće u tamama ljubavi

Svom zaboravu. U onom što sam
rekao; ali i u onom što nisam
rekao. U onom što sam učinio; ali
i u onom što nisam učinio. Možda
ni u jednom ni u drugom. već ulučeni izgledi lepote; da se iz jed- ao, onda je sve više padao, rašturio Koje ćuda zaboravim, omeđite ga moževima iikni dijalogu između pamćenja i zabj-nog neposredno sagledanog jezgra svoje imanje, i kada se sam uverio Koje neću, i dajte mi krčag vatre, pramen vode, krikni rava, između rečenoga i nerečeno-lenih pojava odredi njihova sU- qa je to tačno, hteo je đa zajedno „T moju senku, mecima zakovanu u zid vlakovima u noći ga, između učinjenoga i neučinje-ština. | : - završe i đa im nesreća bude zajed- Vašeg najvećeg groblja, i koji te. čine swludim i bolesnim. noga. Između njih su tišine raznoMeđutim, mnogo je značajnija Wička, Marija ga ostavlja. Matija Kle- Prebaci maramu likog ukusa, |pojava da je naše vreme najpre

odbilo, rađikalno poreklo jedan od-

ređen svet lepote, i zatim, mada

protivrečno, poreklo i svaku le-

potu. ;

U pitanju su istoriski rmz
Naše doba odbacuje trađi"onnF
klasicističko – građansku estetl:;

naše doba poriče građanski sister:

KNJIŽEVNE NOvINE

man pali kuću i izgori sam na ima-

nju. "To je, uglavnom, sadržaj ro-
mana, od koga je, s više veštine mo-

Bla da se nmapravi lepa knjiga. Pisac,
međutim, nije imao snage, ni zna-
'la da učini ma šta, đa ma šta pre-
me da bi knjiga bila prihvatljiva.
uto je sedmi i najveći greh pre-
i Knjige sumnjive vrednosti.

Mirko Kovač

I pustite me da izmislim svežusvečanost
Za neko popodne protkano čistim zastavama
od svile neuplašene krvi, kao što je more
Protkano jatima nežne mesnate svetlosti;

Gutač slatke vare, 2)
Opkoljen vašim rečima, oplkoljen vašim ·noževima, ~
Istraživač usijane pustinje vašeg ana, .
Ali ne begunac šz vaše ugrožene jave.

da ne moram gasiti vrele bionjače
u dojkama rijeke. :
Bole me prazne šake ožareni prsli..
Pobjegni da ti ne zapalim kosti i kosu
u plamene rasutu ne zatrgam
po smeđem vratu haljini zelenoj

bjemi da ne zamulim
dugu prosutu kosu E
cri blještavi vodopad:

b NUNS , »

Dušan MATIĆ
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»Izgleda da ni damas neće niko da dođel«
wJoš ja-tanove PS O AVaG VL ba

- Rekao 'je to samo da je umitri. Gotovo se spučtao
sumrak i 'bilo je već Wrajnje Vreme. Sedeli su za
okruglim stolom i sa svakim korakom u dvorištu po-
dizali glaveosluškujući da li to neko kod njih do-
laži. Uvek bi se prevarili i, ne govoteći o dru-
g0me mišta, ponovo se. pravili, da čilaju. U sobi se
već o nije videlo da čita, ali paljenje šijaliće

bilo bi priznanje da, je čekanje okončano, Priznanje,
da je veče. AA bio je četvrtak i primanje je bilo po-'
podne: tako je bilo godinama; uvek bi se avi iskuc
pili pre nego što bi še zapalila sijalića, Trebalo je i
sad čekati... >

»Koji je ovo četvrtak?«
Znao je šta je htela da kaže: kako niko ne de-

lazi. A. on, umesto da počne da &račumava, pomisli
kako joj se glas izmenio: nekada je bio kao cvrku-
Vanje, a sad je bio hrapav, izlomljen; om se začudi

što dosad nije primetio kako ona govori duboko.
| >» Jesi li promuklap?«
Ona ne odgovori; bila je zemišljena i ktjiga

je ležala na stolu; usta su joj bila otvorema i cak ili

su se zlatni zubi, a, alo upali sijalicu, videće malje

nad usnama: malje koje su hekad bile tako dražesnc,
koje su otkrivale temperamenat, a sad, su to već bili

brkovi! Ako upali sijalićm videće ih: dosad ih nijc

zapažao, ali njen glas je sasvim bio u skladu sa br-

kovima... +
On se nasmeja:
»Da zapalim?«
» Još malo.«
Ona nije verovala da niko neće doći a oa je sad

već bio ubeđen. To je već blo četvrti ali peti četvrtak
kako nikog nema, a i pre toga bilo je ncredovno:

prošlo bi nekoliko četvttaka a da se niko nije po-
javljivao; onda neko navrati, pa opet nedeljama niko

nć dolazi. Dilo je glupo dalje čekati, Bilo je požhato

da je prijem bio popodne i da 'je u sumraku, pte
paljenja sijalice, ona nešto otšvirala, dock s gosti

grickali kolačiće i pili čaj. Patetična sonata. On se

muklo nasmeja.
»Što se smeješP«
Govorila je kao naredmik! Bilo je sve ižvesnije

da uzatmd čekaju. Bilo mu je smešno što sć ptave

da lo ne znaju.
»Šta misliš zašto više ne dolaže?«
Je li i ona čula svoj glas? Ili gledala njega koji

je sigurno takode oslarco, mada ne toliko koliko ona,
i pored toga što mu je kosa olišla a ostatak posedeo?
Je li ga ona videla iako je bio sumrak, i mislila
da je to zbog njega, a on se ustvari, kao muškarac,
mnogo bolje držao od nje. Sem toga kakvte je sve

lo veze imalo s dolaskom?
Smejao se:
»Fa nekad nije bilo ničega da se kupi. A kod

nas je uvek bilo sendviča, čaja, toplote, kolačića,

ruma... Sad su punc radnje svega...«

»Ne misliš da su dolazili samo da jedul«
Je li ona zbilja nije znala kako izčleda? To, do-

duše, nije imalo veze 5 dolascima, i on to nije mogao

da joj kaže, ali bilo je nemoguće da ne zna, kad još
uvek toliko vremena provodi pred ogledalom?

»Pa ako nisu zato dolazili, onda zašto sad ne

dolaze?«
»Nekad, sećaš se, četvrtak nije bio dovoljan; uvek

je bilo nekoga: a sad ih nema ni četvrikom!«
Ona uzdahnu.'Nekada je i to sigurno bilo lepo,

a sad, kao neka vodena neman, posle toga zamljacka:
bilo mu je sve jasnije da je sa njihovim čelvrcinva

gotovo. Bilo je smežno da ı dalje sede u sumraku

kao spiritisti: kao da prizbvaju duhove, ili kao da

su sami to. -

»Da zapalim, ipakl«
»ŠSto žuriš? Neki održavaju svoje dans primanja

još uvek: kako to kod naš...«
»Kod nas je uvek dolazio mlađi svel«

To je bilo glupo, ali bilo je tako; bilo je logično
da nema nikog kod on: koji su se družili sa stari-

jima: mogli su da umru, da se razbole; kod njih su

uvek dolazili mlađi od njih samih; ti su i sasla još

uvek mlađi: nisu bolesni i nisu umrli, a ipak...
Na stola su bili kolačići koji se dve decenije nisu

izmenili. Čajsik na peći bio je još stariji: ona ga je
donela od njenih, ali ovde je četvrtkom tako šuštao
već dvadeset godina. I flaša s rumom bila je toliko
stara: uvek je na stoki bila neka flaša s rumom...

»Meni jedan rum s čajeml«
Ko je to rekao? Bilo ih je toliko. Umetnici. Svi

su biui umetnici. Danas ih ima više nego onda, a

ipak ne dolaze. Na klaviru je Pntetična, na zidovima

njeni crteži i slike, a njegova zbirka pesama bila je

odmah tu na polici: sve je bilo spremno...
»Marija, molim vas, poslužite goste... Gospodo,

raskomotite se...«
Neko bi već prebirao po klaviru. Neko je došao

prvibput i snebivao se gledajući slike po zidu, anti-

kvitete. slušajući razgovore o umetnicima, uzbuđen

zbog stihova u džepu koje će uskoro pred svima

pročitati...
»Gospođice, budite kao kod svoje kuće... Mi smo

ovde svi naši...«
Stari gosti su već ležali na divanima s nogama

u vis i pravili viceve na račun novih, i, još više, na

račun izvikanih umetnika koji su punili novine. To

je bila tačka ironisanja. Čitali su stihove priznatih

i gotovo se valjali po podu od smeha. Marija je svi-

rala a on je supao čaj.
»Samo prvi put gospođice, idući put sle vi do-

maćica, ha, ha.. Bravo, Marija, bravo... Nalazite li

da napreduje? Mlarija, postarajte se za gospodinal«

Gospodin bi obično bio čupavi mladić, me

mnogočist, s izrazom ubice: ali najnoviji ialenat! Ma-

_ rija je morala da ga olkravi i da ga natera da pro-

čita pesme... Takvi su obično pili rum bez čaja...

»Stevane, gospođica je usamljenal«

Govorili su jedno drugom »vi«, pokazujući da

su umetnici i slobodni ljudi: da svako ima svoj lič-

ni život. Uzeo bi gospoćicu za ruku i «prineo je

usnama... 'To je najčešće bilo samo drugarstvo u

umetnosti...
Je li i on već
»Sltevane..« .

Pravi narednik!
»Hočćeš da skloniš ovo sa stola: nervira me!«

Kolačići i sendviči su bili kao nekada iako je

Imanje u Banatu gotovo celo prodano: i njen

»žmuk« i slike Paje Jovanovića; ali još .je moglo

da bude četvrtaka, samo višć nema za koga! Uvek

su im bila smešna društva starih, reuwmaltičnih, astma-

tičnih osoba, koje govore o bolestima i vremenu, koje

nemaju pojma o Uumelnosli. Umetnost je uvek bila

mlada kao i njihovo društvo: bilo je neverovatno

da je Mmetnost iznenada ostarela...

6

bio tako star kao Mayija?
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'»Molim te izmakni čajnik: nesnosam Piti : »Ako voliš muziku... ne vidim...«

· je Wajednofi govorila iskavo. Sklanjanje Ustvati, nikad nije svirala kad je bila sama, to

čajnika bilo je prižnanje da od četvrtka nema išla:

~

je bilo čudno... Ni on sam, doduše, nije čitao svoje

bilo je onda glupo sedeti u mraku, stihove, ali sam ih je napisao. Ipak on sam, doduše,

»Nemojda pališ!« . nije čitao svojć stihove, ali sam ih je napisao. Ipak

se i sam bavio umetnošću! Zašto ne bi sama svirala,

a i on je Pristao da sluša: ako se radilo o muzici.

Šta je on gora publika od onih koji su dolazihkš
Umetnici! Oni koji su se tu zadržavali obično nikad
nisu nišća napravili, kasnije su se ženili i udavali,

smirili se i odlazili wu provinciju; ili bi ih sretali u

vanoži kako šetaju decu i zaključivali bi kako su

eto i li izdali stvat umetnosti: bilo je čudmo da su

svi bili umetnici samo dok su kod njih dolazili! Svi

su. izdali umetnost, jedino su njih dvoje ostajali verni,

čekajući istrajno nove generacije, od kojih su obišao
takođe posle postajali malograđani.., Šve su to bili

izdajnici, a ona je sad zbog njih plakela, Ceo život

su posvetili bome da neguju i raziWijaju plamen umet-

! anta :

Duboko. Kad je krenuo ka prekidaču.. Ali, na
kraju krajeva, ona ništa nije gore svirala nego ne-

_Injegovi Mihovi šu bili oni isti: nisu bili gori,
iako je knjiga pre «desetak godima štampana u pri-
vatnom izdanju. Jedan lahac e zemlje, ustvati,
Pravio je viceve govoreći da knjiga vredi bar toliko:
je li žbilja vredela» j

»Šta mislih...« / a
Kao da mulbra: glas joj je bio izlomljen; nije

valjda mislila da ima Ponovo petnaest i da će moći
još jednom...

»...da li da otkažemo naše četvrtke?«

»Komen« :
Bilo je smešno; pišu pisma: molim da više ne

dolazite... A niko nije dolazio. Šta je htela da kaže»

»Da nisi mislila preko novina?«
Više nije bila ni narednik ni devojčica: plakala

ie. Zmao je da je plakala, Nije
znao: čajnik je bio sklonjen, prema tome, to se ona
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ušmrkivala. Bilo je dobro što joj nije ništa rekao o

starosti: on nije bio kriv za te suze... Zašto je pla-
Bilo je neverovatno da je ala šta je on

mislio? Ili je, gledajući njega, mislila da je on kriv

što više niko ne dolazi; mislila da je to zato Što

je on ostarco? Bilo je nesnosno puuttbiti je tako... ·

»Mogla bi da wtsviraš Patetičnu,..«

kala?

Nije se pomerila...

»Ja ću slušati..«

Nije voleo Patetičnu, ali: da je
kraju krajeva, ako se radilo o umotnosti, on je bio

tu: slušaće... Mada bi bilo .smešno

moj čita svoje stihove: nije mogao to da zamisli...

AM ona je samo Žena: ako hoće publika...

»Ostavi me... Molim tel«
Ustala je plačući i s treskom. zabvorila klavir. To

je u najmamju rukw...
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nosti, a rezultat»

je gledao ali je preostala pesnika

REM ibn MJTOLAaril POOR Ori

byHTONA
Sat

ILUSTRACIJA D, STOTANOVIĆA-SIPA

Bilo je dobro što više nisu dolazili! Bilo je do-

bro. Kad bi se sad slučajne pojavila dva poslednja
koji su jedini u poslednje vreme

povremeno navraćali, bilo bi mu krivo. ZČapaliće si-

    

 

jalicu pokazujući da ih i nc očekuje, Skloniće kola-

-če i rum. Pokazaće im, i ako se pojave, da im više

niko mije potreban, Oh je sam znao da je ona stara

i to je već bilo smešno, Bilo je smešno njeno odu-

ševljenje a znala je
je to znao, Nekada
i devojke koje su pisale stihove, a sad samo ta dva

izmišljena pesnika koji su ovde dolazili da jedu. De-

da stihovi ne vrede ništa, I on

je sve bilo drukčije. Dolazile su

vojke više ne dolaze: to je bilo smešno kao da je

on još pre nje ostareo?
što je on već slar, to
hovima nije ni radilo...

Zapalio je sijalicu...
stojeći kraj klavira s rukom na zaklopcu;

je ona prema njemu bila svirepa: on nijć

; bio nikakva publikal
TRazumevali su je mladići koji su tu,

nekako wieši, Ni

da i on hjoj sa-

je, iako

 

co devojke ne dolaze
bi značilo da se nikad e sti-

, ~

da se okreneOna nije smela
peć a plakala

On nije razumevao muzikal
od njih, prvi

  

· Protiv ravnodušnosti
Prolazili smo ulicom, bila je

hJč, bio je mrak, i nek: čovek je,

bogbigaznao zašto, zbog kakvog

mraka u sebi, pojuto na nekog

dragog čoveka, oborio ga ha žem-

lju i p)čeo da tuče. I on sve više

tuče oborenog, koji je očigledno

slabiji, oseča se da uživa u tome

što tuče, što to može da čih: ne-

kažhjeno. U tremutku sm» možda

razmišljali, ali se cdmah iza to-

ga javio jedan osećaj koji je go-

tovo hagon, i mi više nismo mogli

da ostanem» mirni, nas više ne

interesuje da je oboreni možda na

neki način 'krivio svoju nesreću,

već samo to da joe slabiji, i da O-

' naj drugi uživa u osveti ı šlu. Iz

nas izrasta neki nemir, taj nemir

postaje protest, bunt, čudna neka

i nova snaga, i mi sm» pošli u

pomoć napadnutom, i ne pitamo

se šta nam se pritom može deš:-

ti. Jednostavno, osećamo da je i

pitanju povređa principa, povreda

načela, povređa normi sa kojima

smo se saživeli, koje su u nas U-

temeljene, na kojima počiva naše

biće, svet oko nas. Da braneći

njih, branimo sebe, da nam je to

dužnost, da drugačije i ne može

biti. I, na svoju radost, vidimo,

kako se, sledeći naš primer, ili,
prosto, somstvene pobude koje su

kao i naše, koje su izrasle iz ı-

stog kolektivnog osećaja, mi vi-

dimo, na hašu rađost, kažem, ka-

k) se ulica žačas ispunila svetom

; kako nije ni bilo potrebno da
kidišemo na hapadača. Videći to-

like ljude protiv sebe, koji su ne

samo jedna fizička snaga daleko

moćnija nego što je njegova, ne-

go pre svega kolektivna osuđa nje

govog čina, čovekove bestljalno-

sti uopšte, on se pređaje, ili beži.

To je, izgleđa, i sasvim razum-~
ljivo i o tome, možda, i he tre-

ba mnogo govoriti. Al: se dešava

da taj Osećaj kolektivne odgovor~

nosti, nužnog i aktivnog čestvJ-

vanja u odbrahi i afirmiranju na-

čela i normi na kojima kolektiv,

i mi u hjiemu i sa njima izrastamo

otupi. Nekad se, naprimer, desi

nešto Slično onome o čemu je ma

Dpre bilo reči — a ipak različno.

Tukao je neko čoveka, tukao je

neko ženu, neko je udarao po de-

put videli klavir! On se ponašao kao prema dami,

sebe da je postupio kako trebam,
ima nečeg što podriva njegovutetu, & mi smo prolazili, mi smo

prošli pored toga ravn»dušno ne

osećajući potrebu da se ma na

koji način angažujemo, Čovek je

bio iskrvavljen, ženaje jecala pod .
“ teresovan,udarcima, dete je očigledno bilo

bespomoćno, ali nas to kao da se

nije ticalo, išli smo dalje za SvO-

jim poslom, za svojom rigom,

za svojom radošću, ili tek tako.

Il; smo sam)j) radđoznalo pogledali,

onda se skupilo još rađoznalaca,

ohda se okolo napravio čitav je-

dan krag, skup, koji je uživao Što

gleda taj mali ljudski cirkus" Ne-
ko pritom nije mislio ništa, a ne-

ko ja možda i pom.slio: da to što

se rađi, da to Što on gleda, nije

lepo, da je ružno, da je neljud-
sko, đa je neljuđskija od svega t)

ga možda upravo ta ravnodušnost,

kojom se posmatra triumfovanje

sile. i taj je pogledao oko sebe

tražeći ili kao da očekuje neku
podršku za svoje Frezonovanje, za

taj nemanifestovani i ne baš tako
sigurni osećaj u sebi. Ali na lici-
ma i u držanju ljuđi okolo nije bi
lo nikakve podrške: izgledalo je

kao da ih se događaj nije dojmio

i da je to za njih samo jedna

scena, pozorište o kome će posle
pričati da bi ispunili jedan čas
praznine u sebi i oko sebe.

I vi ste onda pošli, ipak nekako
nemirni i taj nemir je dugo pra-
ti) vaše korake — zaista, trebalo
je nešto ričiniti ili bar pokušati,

mislite. Ali ste najzad odmahnuli
rukom u nastojanju đa sve to
predate zaboravu: najzad, šta vaš
se to tiče, to što je trebalo vi da
učinite, učiniće neko drugi, neko
drug: sigurno je morao imati ra»

zloga. da to učini pre vas, pa kad
on nije, zašto da vi remetite svoj
mir, zašto da gurate svoje prste

tamo gde im nije mesto?
Ali tu ima nečeg što nije sasvim

razumljivo : zbog čega o ĐDvome

još treba govoriti. U želji da o-
čuva svoj mir, čovek je za trenu-

tak zadovoljan svojom ravnoduš-
nošću, i ubeđuje sebe da je naj-
bolje tako. Ali uskoro počinje da
shvata da upravo u tome što ne-
prekiđno traži razloga da ubedi

=

Izmišljenu, hladnu i Uusamljeničku

građevinu. Počinje da shvata da
time što hoće da ostane za izve-

sne pojave ravnodušan i nezain-
ustvari na neprirodan

način leči nešto u sebi, nekakvu

neprirodnost koja nije samo nje-

gova. I ako. mu se dogodi da se
nađe u položaja onoga pored či-

jeg je udesm jednog dana? prolazio

ravnodušno, pre no što se ljudi o-
kol» pokrenu, u njega će ući go-

tovo paničan strah: od bespomoć-

nosti, od ujamljenosti, od. slabo-
sti. Kao đa je nekad učinio neki
mali nevidljiv zločm, prema lju-
dima, prema sebi, i zat>) mu se

sad vraća.
Ali to je ona najelementarnija

pobuda koja ranije ili kasnije ru-
ši taj privid ravnođušnosti. Neza-

visno od toga, šta se tome čove-
ku dogodi, on počinje da poima
da ni u onoj prilici, koja je na
neki način bila isp;t savesti, nije
bio ravnođušan. nego — R«nejak i
slab, manje čovek nego što treba,
koliko m»ra da je, koliko je bio
obavezan da buđe, prema #5sebi,
prema društvu, prema nekim pi
sanim i nepisanim zakonima koje
je to društvo uspostavilo đa bi
opstalo. da bi se u jednom «što
humanijem smislu nađalje pbome-
ral). I on, po nekakvom „svom
unutarnjem htenju, počne da mr-
zi tu svoju slabost, svoj nemar, to
sopstveno osećanje  bezvrednosti,
odvojenosti od čoveka, od druga,
od prijatelja, od muke i radosti
njihove. I u nekoj od idućih prili-
ka sličnih onima u kojima je nje=
gova slabost ranije trijumfovala,
on Će se teško odupreti novoizra-
sloj potrebi u sebi da tu slabost
prevaziđe, ma kako. I verovatno
je da će snaga kojom se pritom
angažuje, bit: veća ukoliko shva-
ti, ukoliko zna da, sađa tek, tim
kvalitetno novim, pravim ljudskim
činom, iskupljuje sebe, svoju ra- .-·
niju ravnođušnost. I to će biti još
uspešnije ako mu sredina pomogne .
i obodri ga primerom, rečju, bilo
čim što afirmiše takvo jedno an-
gažovanje. Slobođan DŽUNIČ

| Sada...
ie:gabo

 

owa. .se - nije libila da sve otkrije: nikad se

rotje evitalol Nikad njegovi dihovi nisu

sem sportske strane sigumo nikad nišlta više nisu

čitali. E, pa lepo: on povlači konzekvence. Umesto

da je igrao prefertansa kao drugi ljudi, en Je pristao,

e se Svim &ilama trudio da joj stvori atmosferu k

je toliko volela i posvetio je Život umelnosti! Da je

igrao preferansa sad bi u tome bio maher i imao bi

društvo, pošto se osvetio: umetnosbi, nema nigde

nikoga i ona plače! Kao da i on ne bimogao da plače,

kao da on ne vidi šta sve to znači kad se život

posveti umetnosti i na kraju nema nikoga, a nema ni

umetnosti. Kao da on, mnošo bolje od nje, sigurno,

ne žha, sad kad je upalio sijalićm, i dok sklanja

preistoriske kolačiće iz mamubsikog doba njihovog ži-

voba, da še o Mmetnosti nikad nije ni radilo! Ona ne-

ma pojma da je, time što je zaplakala kad joj je

rekao da svira za njega, Ve otkrila! Jer isti je kla-

vir, dsta je Patetična, i čak je oma posle. dvadeset

godina prilično dobro svira Ako se zbilja radi o

umetnosti, ako se radilo o Wwmelnosti, alko su ti Sila

diči bili pesnici i slikari i te devojke pesnikinje, ako

se tome 'radilo... Ali sve je to smešnosa „bi ta

bile knjige s posvetama; oni ne bi moraliviše da

dolaze, ali bilo bi knjiga, slika: dolazile bi njihove

knjige, stizale slike: a ničega nije bilol Svi su bili

umetnici samo četvrtkom, tu kod njih, ležeći u polu-

mraku na divanima, zagrejani rumom... Ne bi joj te

nikada sam rekao, da ona sama ne pokazuje da je

sve baš tako bilo: ona se ne plaši da to polcažel Zato

što je žena, ili što E imanje bilo njeno? Kao da %

nije mogao nešto da radi; kao da nije mogao da

završi prava, i sad bi već odavno bio advokat, da

se nije žrtvovao, da nije sve žrtvovao umemnostil A

ona na kraju kaže jasno: kakva umetnost, kakvi ba-

krači, nije u tome stvar...

Živeti za umeWmost i ljubayl

Pričao je komodi i oblvorio> OM fijoku., Bila

j žutelih pisama, vezanih šarenim vrpcama,

BolaPa a Jedna hrpa, drtga,

:

Počeo. je da ih baca na pod. ] ,

trećA... Kad se okrene, ona će da Yrisne »Ne!« i po

leteće k njemu da ga spreči! To je bilo jedino što

je još ostalo posle dvadeset godina. u svetu umetno-

sti. Njegova pisma njoj i njena njemu. Sva na vil

Oni su bili slobodni ljudi, nism bili malograđani i

svoje ljubavi saopštavali bi jedno drugom pismima.

Pisali su kad je onom drugom biću bila potr

podrška; posle nekog rastanka, kad je nešto počelo i

obećavalo da bude strašno duboko... To su bila sve-

dočamstva o Wuzvišenim .duhovima koji se ne libe da

te delikatne stvari raspravljaju; govoriti o tome mo-

glo je da bwde ružno, ali pisati, u pismima, i u to

uplesti sentencije velikih ljudi o ljubawi, stihove, to

je bilo nešto drugo: bo je bilo svedočanstvo o živo-

tima posvećenim ljubavi i umetnosti. Jednog „dana,

možda: epistolarna književnost... Ponekad su „odlomci

pisama čilami na literarnimi sastancima četvrikom: kad

bi to u pismima postalo istorija. Mladići su se sme-

juckali, devojke su cikale: ponekad, doduše, zbog

toga žto ih je on za to vreme Šlipao... Bilo je i nji-

hovih pisama, tih koji su prolazili: njemu i nioj..

Svaka hrpa bila je jedna istorija; svi su odlazili, ali

su pisma ostajala: bila su sva u... Mogli su da ih

čitaju: jednog dana kad više niko nc bude dolazio.

iše niko ne dolazi... Ona. će da cikne, da

krši ruke, da stane ispred peći: »Stevane, to nikako;

uspomene... Ceo naš život.. Jednog dana... Ljudi će

čjtahi..& i UCE

Pokušače da ga spreči: ona misli da je u pismima

madam de Sevinje, a ne zna... Sve su to bili dripci..

Svi koji su dolazili. Dršpci i nezahvalnicil On je sad

ostao sam kad ona govori kao narednik; nekadašnje

devojke pregledaju deci školske zadatke, stihove pišu

drugi: on je ostao da sluša Patetičnu.. Ljudi bi se

smejali: trideset pisama zbog nekoga ogi je sad

šel poreske službe u provinciji! Zbog devojke koja,

kao jedini književni rad, sad novinama šalje,kuvarske

rećepte i ima devedeset kilograma.

Sve je bile tul Puno uvezanih, žufih, prašnjavih

: ı gomjlica,..
Oha neće shvatiti: neće shvatiti da se tu uopšte ne

radi o umetnosšbi i nikad se nije radilo! Nikajal

Neće »mceti da prizna:
»Al naše ljubavi, Stevane! Preklinjem te...«
»Pozstoj jedna dmuga reč za lu stvar: hoćeš da

ti je kažembP«
I reći će joj; teći će joj ako se ona izbezumi,

Reći će joj tu reč. Bilo je bolje za nju da ćuti, ali
sigutfho neće moći; ona još uvek svemu veruje: da
su to bile liubavi, da je to bilaumetnost! Pa da je
bila umetnost, sad bi bila još više: da je dvadoeset
godina igtao preleransa, sad bi bio virtuoz, da se
radilo o umetnosti gde bi sad oni bili: akademici.
Biće neumoljiv,

Bio je kod peći: ona se nije okretala. Nije si

gucno ni Žnala šta radi. On bučno otvori vratanca da

i ona čujet nije imalo smisla da to učini a da ona

ne zna; jednog dana će možda zbog toga da čupa

kose: neka zna, ali ga to neće sprečiti, Lanpao je
vratancima, Plamen je lizao, počeo je da odvezuje
vrpce, sad će prvi svežanj unutra: još uvek nije
znala šta radi...

»Spaljujem pismal«
Sad će da se okrene i da ga napadne; ali on je

već rukw držao nad „tvorom i strpaće sve Undira
pre nego što ona može išta da učini... A. ako pokuša
silom, ili da ga ubeđuje, pominjući madam de Se-
vinje, reći će joj! »Znaš šta je ovo ovde: što gori?ć

»Naša pismal«
»Ne«, reći će joj, »to je razvrat: je | sada ra

zumeš?«

Plamen je gotovo dodirivao ivice pisama i palio
mu ruku: bio je sav napet očekujući njen glas i nje
ne korake. Prva hrpa ode unutra.. Nije se javljala..,

»Čula si da spaljujem pisma.«
| Morao je da ponovi: on je uvek bio fer. Sigumo
je još uvek bila okrenuta leđima i nije znala šta on
radi. Osvrte se da vidi: gledala je u njega! U njega,
u plamen, u pisma: videla je šta radi, mogla je ne
što da kaže. :

; On spusti drogu hrpu: ništa!
Bilo je neverovatno što je ćutalal Nije mogla da

zna zašto on to čini, a ćutala je, kao da je znala šta
su sva ta pismastvarno značila! Odobravala je, dakle!
Šo je bilo smešno i plamen je gutao požutele hartije.

io.e. poslednji trenutak da ga spreči...
4 ea je sve bilo unutra. On zatvori poklopac
a SECERAeodiha! dvadeset godina bilo je unutra,

WiBla. Kao d Sei: BBOOD JE pec kao iznemogla bub-

Jala, kao da je ovo bio suviše veliki teret za nju.
On ustade, osećajući bolove u kolenima. Godine

Su već sigurno izlazile kroz dimnjak!
»Odoše u nebol«

2OVMNNEKabe; LEO u nju: ona je gledala bež-

rekoa pcepaa oo Rap Ga je urnjunom Urko IN· Kao da joj je nešto podvalio: kraj
usalhaye brikovima bio je opušten „..

»Cnam šta hoćeš da kažešč«, reče joj, »ali nisam
mogao sve odjednom... Moju zbirku ćemo pobrošitiza potpalu! Imaćemo cele zimel«

ponovo se nasmeja; učini mu da je sobapostala prostranija i čisti? ić dia ra 'sbija: ka ju sobi bilo više vazduha. o dk i KOJMOMUN

KNJIŽEVNE NOVINE 



+ PERSPEKTIVE MALIH POZORIŠTA«

 POSTFESTIVALSKE REMINISIENCIJE
Poslednjih meseci kada še mnogo

govori o tome đa li postoji ili ne
postoji kriza pozorišta kod nas, baš
u to vreme pre nepunih mesec đa~
na održana je jedna pozorišna ma–
nifestacija koja poriče tvrdnju
postojanju te krize, Festival ma~
lih scena održan u Sarajevu, došao
je kao logičan i pozitivan rezultat
sve življeg, raznovrshijeg i inventiv
nijeg života naših pozorišta. Za dve
nedelje svoga trajanja on je doneo
dosta prijatnih trenutaka i uverio
nas u lepu perspektivu malih i ka-
mernih pozornica, No ma koliko da
nas je već samim činom svoga ira-
janja ovaj festival učinio na neki
način spokojnim, on je ipak potlvt-
dio postojanje akutnih pitanja ko=
ja treba rešiti što pre kako bi zau-
vek nestalo pitanje: postoji li ili
ne postoji kriza pozorišta.
Bio je to prvi festival malih po-

zornica, Znamo i da ne pomavlja~
mo, šta one znače i šta Lek treba
da znače u rastu našeg pozorišnog
života. Svakako, od njih se očeku,e
dah svežine, traženje i pronalaže-
nje novog jezika scene, otkrivanje
novih derovitih rediteljskih i glu-
mačkih imena. I ono što možda naj
više žele muiogi koji vole pozorište
— pojavu novih doraaćčih dramskih
pisaca, a samim tim i stvaranje na
cionalnog pozorišnog izraza, Suoče-
ni sa ovim konkičtium činjenicama,
odnosno konkretno određenim za-
htevima kada su u pitanju male
scene, moramo da pognemo glavu.
Nestaje li našeg ush:ćenja, vraćamo
li se opet pitanju o krizi? Ne. Ali
konstatujemo, pitamo se i najbolje
rečeno prepričavafmo Ono Što smo
videli,
Ponekad male pozornice nemaju

svoju određenu fizionomiju. Zapra-
vo, one postaju pozorišta koja se
razlikuju od takozvanih velikih sa-
mo po veličini pozornice i broju se
dišta u Gledalištu. Na repertoaru,
pojavijuju se dela, za koja niko ne
može naći Opravdanje zašto su ona
izvedena na: rdaloj, a ne na velikoj
ili bilo kojoj drugoj sćeti, Igra se
isto kao na velikoj, semo se malo

.utiša glas, to je sve. Odnosno to
se naziva maiom, ekspeFimenta:nom
i kamernom scenom, No svakako
da to nije m eksperimentalna ni
kamcrna scena, već samo mala u
bukvainom smislu te reči. Neke
pretstave na festivalu veoma su
sugestivno utvrđile ovu konfuziju,
Posle pretstava, bile one dobre ili
ne, mnogi su se pitali da li to
treba da bude mala scena? Inače
mogii su bitii oduševljeni samom
pretstavom, ali cilj i namena u su-
štini promašeni 5U.
O stilu i jeziku malih scena ne

može se još govoriti One se na-
laze na svom početku, i ništa sem
delimičnih početnih rezultata još
nije pronadeno. Govori se ponekad
tiše, pounokad neposrednije, dukcija
postaje bolja, jer oči gledalaca na
maloj sveni nenilosdae su: glurmac
je otkriven, ne može da ošljari, mo
ra da plasira svaku reč | đa buda
u stalnom, neposfednom kontaktu
sa publixom. Zneči, dugo negovana
i ponekad šspasonosna „šmira” zbri-
sana je kao mogućnost za dobija
nje aplauza, Goegovi mozaju da bu-
du za.sta puni duha, da bi izazvali
smeh, a svaka pireteranošt prosto
svirepo se Svoti izvođaču. Eto već
neko!iko speciličnosti stila malih
scena, i

Gledalac u malim pozorištima po
staje oprezniji: nema velikih đeko-
ra, velike i daleke pozornice, rasto
janja između gleđališta i bine, te-
Ških zavesa i sveg onog uljuljkiva
nja i atmosiere koja uliva dosto-
janstvenost, poštovanje i distahcu.
Možđa je najtačnije reći đa gle-

dalac iđući u velika, standardnaili
klasična pozorišta, da ih tako na-
zovemo, odlazi da gleda i doživlja-
va. Međutim, u mala i kamerna, of
ulazi sa željom da mu glumci i re-
ditelji objasne, đa buđe ubeđem.

Zato je on buđan neko vreme, on
sluša i očekuje trenutak kadđa «će

moći da heprimetfo klimne glavom
i složi se sa celim spektaklom koji
se odvija pređ hjim. Na neki nepri-
metan đisktetan i asocijativnhi na-
čin on se oseća učesnikom cele pret
stave. Njena intimnost nagoni ga
na to. To je ka» kad slušamo veo-
ma ozbiijan razgovor ljuđi koji 5e-
de u hašoj blizini; ozbiljnost onoga
što oni govote tera nas da im šta-
vimo do znanja da smo upoznati sa
osnovnim temama; a sem toga tu
su, recimo, bliski stolovi, ista pro-
storija, i tome slično. Ta kreativ-
nost gledaoca jedan je od majpozi-
tivnijih fenomena malih i kamernih
scena. Čini mi se da bliskost koja
postoji na malim scenama, bolje re
čeno, blizina glumaca i publike, i
mogućnošt najintimnijeg posmatra–
nja, kreiranja i stvaranja jedne ro
le i lika, čini gledaoca duboko za-
irteresovanim za teatar, Na maloj
sceni on će glođati „Fausta” na ra-
stojanju od jednog ili dva koraka,
bez maske, šminke i kostima, Slu-
šaće siihove, i nehotice, bledajući
glumca, — čoveka bež jkakvih umet
nih i zasenjujućih dekora i kostima
— kako iz tkiva poezije pravi dra~
mu i lik Fausta, nehotice pratiće i
upoređivaće to nastajanje i posta>
janje, Neptimetno, on ulazi u sU
štinu stvati: u nsstajanje uloge i
ličnosti jumaka. Ali to zvuči opet
kao neka pohvala, a mi smo počeli
da govorimo o hečem što ne pripa-
da toj reči.

Postoji jedna reč, jeđan termin,
pojam, nazovimo ga kako hoćemo,
koja je skoro izgnana sa malih sce
na, a koja bi trebalo đa bude njihov
sinonim. To je eksperiment, Zaista
možemo samo žaliti koliko tu malo
smelosti ima. Uzimaju se takozva-
ni avangardni tekstovi pisaca već

afitmisanih i klasičnih u nekom
smislu te reči. Zar je smelo, invem
tivno i eksperimentalno izvoditi
drame, recimo, Joneska i Sartra, To
su dva veoma poznata imena savre
menesvetske dramaturgije, i oni su
završili Svoj put osvajanja. Prošli
su mala nepoznata pozorišta i evo
ih na skoro svim velikim pozornica
ma sveta. Kakav je onda rezon O-
značavati svoju eksperimentalnost
i, pompezno rečeho, avangardnost
njihov.m izvođenjem? Naravno, de
la ovih izvrsnih pisaća treba ·izvo-
diti i izlišno jeo tome govoriti. Ali
njihovo mesto je na velikim pozor
nicama, oni se već nalaze pored
Šoa, Pirandela i drugih. No male po-
zomnice uljuljkuju se i spavaju. JOS
uvek otkrivaju Sartra, Joneska i
njima ravne već davno otkrivene,
podm:ađuju ih i zaustavljaju hjiho
vu siavu. One se uporno trude da
pokažu kako uzimajući ove unapred
uspele komade ba svoj repertoar,
čine nešto bogznakalko rizično i eks
perimentalno. ( isto vreme u tre-
nutnim repertoarskim izletima, po-
Javljuju se na scenama malih po-
zornica dela nepoznatih ili jedva a-
firm'sanih stranih pisaca, glupa i
plitka najčešće, I najređe domaći
dramski tekstovi. Eto, kako, je jed
nostavno objasniti tužnu isioriju
nestanka eksperimenta iz eksperi
mehtaln,h pozorišta,
Treba imati ingeniozne reditelj-

ske sposobnosti, vrelu i uzbudljivu
invcnciju, neprek'dnu i osvajačku
mladost jednog Bojana Stupice, pa
od tako plitkoumnog, majušnog i
grubo dđuhovitog teksta kakvo je
„Jaje” Felisjena Marsoa, napraviti
jednu iako dobru i duboko logičnu
prelistavu. Ali uzmimo da je „Jaje”
režirao ređitelj manjeg kalibra, i

da Pavle Minčić nije onako bespre-
korno odigrao PRO ulogu. Bili bi
porazno r
govom prazninom.

1 evo još nečeg u čemu festival
ulazi u šablon naših pozorišnih hro
nika: veoma primetna ignorancija
domaće drame. Kad je reč o veli«
kim pozorištima može se još i tra-
žiti i prihvatiti neko opravdanje o
nepostojanju ili minimalnom posto
janju domaće drame na repertoaru,
ali kad govorimo o maloj sceni on-
da je ova ignorancija zaprepašću-
juča. Sasvim slučajno u sećanje mi
dolazi jedno čudno poređenje: Ju-
goslovensko dramsko pozorište iž-
velo je u loku ove sezome tri i iz-
vešće đo kraja još jednu dramu do
maćeg autora. Malo še koja naša
eksperimentalna sćena može pohva
liti ovakvim odnosom prema doma-
Ćoj drami. Stvar je malo smešna, i
tužna. Jeđan od haših hajozbiljni-
jih. teatara smeliji je ođ on'h, ko-
jima smelost treba da bude jeđan
od najvećih razloga egzisteholje.
Svega dva puta smo u toku četr-
'naest festivalskih večeri na progra–
mima čitali imena domaćih pisaca.
Bili su to Miroslav Antić sa svojom
dramom „Parastos u belom” i Ranh-
ko Matinković čija je briljantna
novela „Zaprljaj” adaptirana za sce
nu. Malo, isuviše malo, ođ pozori-
šta koja bi trebalo đa stvaraju ho-
ve dramske pisce.

Mislim da nije potrebno govori-
ti da male scene neće dosegmuti
onu lepu budućnost, koja je pređ
njima, ukoliko se domaća đrama i
dalje bude zapostavljala. Ne negu-
jući je ome će ući u šablno i krug
uspelih i manje uspelih konvencio~
nalnih pretstava.

Velimir LUKIČ

 

DVE STANBARDNE
Nekako u isto vreme u beograd-

skim teatrima du prikazana dva
standardna američka dramska de-
la: u Narodnom pozorištu je iz“
vedena indžova drama „Mrak na
vrhu stepenica“, koja pretstavlja
gotovo „dealam obrazac maJdornog
psihoanalitičkog komada, a u Sa-
vremenom pozorištu je igrana Ro=
uzova drama «„Dvanaoest gnevnih
ijudi“, u kojoj se ispojljavaju ne-
ke druge tipične sklonosti savre=
menih američkih dramatičara (u
prvom redu naklonost prema veri-
zmu i sredstvima filmske drama-
turgije).

MRAK NA VRHU STEPENICA.
Indžov komađ „Mrak na vrhu ste-
poenica" pripada rodu. savremenih
privatnih drama, „Koje govore o
krizi: prosečne građanske porodi~
će, i koje se, za razliku od sličnih
dela s ktmja XIN stoleća, prven-=
stveno odlikuju šablonskom pri-
menom pšihoanalitičkoy moetođa a~
naliziranja. I u tom komadu vidi-
mo da je sekš okosnića oko koje
se Uuspoštavlja razgranat sistem
različitih potiskivanja, sukoba, ot-
pora, regresija i sublimacija; zađe-
mo li korak dublie u Uuhutrašnji
svet ličnosti Otkrićemo i postoja-
nje psihoneurotičnih obolenja u
svakom pojeđinačnom životu. Do
duše, ta prisutna shema je vešto
zamaskirana. i oblepljena mesom
svakodnevnosti, i gledalac na prv:
pogled ima utisak đa prisustvuje
pretresanju neke obične „domaće
istorije, u kojoj prepoznaje mno=
ge viđove sopstvenog vegetiranja.
Time je komađu obezbeđena na-
klonost prosečne publike i daro~
vana izvesna originalna egzistenm~
cija.

S druge strane, u sklađu sa toe-
žnjom da se pruži slika života pre=
ma obrascu realističke škole, kraj-

 

Florika ŠTEFAN
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Zena otvara pismo i odmotava klupče srca

baš kao da drži ljubav između prstiju

S oko nje same planine i ptice
a oko nje gvozdene beline opružene na suncu
a oko nje dani podeljeni na tri obroka
I san je zateče sa još uvek otvorenim pismom
i san je zateče kako luta:
Baš smo mogli biti ovde
među ljubavima ovih prolaznika .
(Nađu se ljudi da zaborave sebe
nađu se ljudi da dublje zapamte druge)
A mi bismo našu ljubav izneli na videlo \
onako kako se naše usne susreću WO LM ON |

sa bistrom izvqrskom vodom :

ma dnu šume

onako kako se naši prsti susreću

sa ljubičicama

dužni da se klanjamo suncu ) i Nj e

kad ih odvajamo od zemlje

 

KNJIŽEVNE NOVINE

·sac, dakle,

nje „su pojednoštavljeni zaplet,
junaci i osnovna tema komada.
Radnja se odigrava u Oklahomi go-
dine 1920, u porodići trgovačkog
putnika, čiji je opstanak ugrožen
novim mašinskim vekom. Porodicu
zatičemo u trenutku sukoba su-
pružnika oko nove ćerkine haljine;
u prvom činu otkrivamo prikrivenu
uzajamnu netrpeljivost supruga,
koja dovodi d) privremenog ras-
kiđa, i uočavamo dčudnovatc izvi-
topčrenosti njihove dece; u dru-
gom činu, majka uzaludno nastoji
da urodi život na novim 9snovi-
ma, a "u tom delu komada 3u na-
goveštene i spoređne drame jednog
drugog »račnog para i nekog mla-
dog Jevrejina; u trećem činu, muž
se vraća kući i harmonija se na
trenutak ponov) uspostavlja. Pi-

prepričava jeđan ba-
nalan slučaj, a junaći drame su
običn: poput  „iznošenih cipela“,
kao što to zajedijivo primećuje je-
dan kritičar.

Ali Indž ume da pronicljivo na-
slika porttete i probleme takozva-
nih malih ljuđ;, i da prjbuđi naše
saosećanje iišeno one otužne sen-
timentalnosti, koja obično prati
slične, pokušaje, U komađuse po-
javljaje galerija reljefnih karakte-
ra: pred nama su Ruben Flad, o-
koreli Zapadnjak, tužno nespretan
i nesnalažljiv u životu; njegova
žena Kora, koja pokušava da živi
kroz svoju opterećenu decu; oset-
ljiva Imaginativna ćerka Rini i ma-
li neurtičar Soni, koji se polako
povlači u izmišljen svet glumaca
iz filmskih žurnala. I neke epizode
ličnosti su ocrtane s podjednakom
veštinom:  Korina sestra Loti i
njen muž Moris, dvoje situiranih
malograđana,

—

„koji ispod otužne
samoživosti kriju „svoju bolnu
nešreću; našu „pažnja privlači
i neobična figura „mladog Jevre-
jina, koji prerano upoznat sa Osa=~
mljeništvom, tiho ođlazi u smrt.
Ali mnoštvo plastičn:h ličnosti za-
hteva uporedo postojanje ·neko-
liko samostalnih dramskih tokova,
Sto prouzroJkuje jeđan ozbiljan ne-
dostatak drame: sagleđan u toj sve
tlosti, „Mrak na vrhu stepenica“pret,
stavlja dramski mozaik sastavljen
od fotografskih isečaka života, ko-
ji su labavo povezahni jednim lajt-
motivom — temom o tužnoj Ošu-
đenosti ljudskih bića na Tzajamno
nerazumevanje.

Režija Braslava Borozana name-
tala se u prvi mah svojom pedant~
nošću: reditelj je precizno karak-
terisao likove, uglavnom upečatlji-
vo dočaravao atmosferu i logično
objašnjavao odnose među ličnosti-
ma. Ipak, krajnji utisak je bio ne-
potpun i pretstavi je nedđostajalo.
ono konačno stilsko jedinstvo, ko-
je omogućava da dramsko delo
dojstvuje punom snagom. U ovom
trenutku, neophodnoje uočiti jedno
dvojstvo
postupka. Sa nekog uđaljen:jeg, O-
bjektivnijeg stanovišta Indžovi ji-~
naci mogu izgleđati trivijalni i ko-
mični, ali kako pisac ispoljava ne

Indžovog dramaturškog

Ba tekstom i nje-

LIKOVNA UMETNOST

BEOGRADSKA

 

ZLATKO PRICA:

AMBRIČKE DRAME
žno saučešće za njihovu sudbinu,
zvivanje neprestano ima tragičan
prizvuk. Pri takvom stanju stvari,
presudno je važno da rued.telj pro-
nađe osnovni tragikom.čni ton pri-
poveđanja, u kome će se dobro
reflektovati ta dvostruka priroda
ijudskog nesporazumevanja; redi-
telj mora pritom da kroz sve su-
kobe provuče i naglasi lajt+•motiv
komasda' tomu o usamljenosti. Bo-
rozan je, mueđutimi, striktno raz-
graničava» komične ·ı dramske po
vršine komađa i maksimalno zao-
krugljivao pojedinačne tokove. Ti-
me je još više naglasio mozaički
karakter dela i pretastavu sveo na
niz gotovo samostalnih „fragme-
nata,
Vika Marković, koja je igrala

Korinu sestru Loti, najviše se pri-
bližila piščevoj tragikomičnoj kon-
cepciji. U njenoj igri postojao je
fini balans između maske i suštin-
skog jezgra lika: spolja su preo-
vlađivali u3jplahiren ritam ekstro-
vertirane osobe, tupa sebičnost

· preteranog 'ndividualiste \ potreba
za vulgarnim poveravanjem, dok
se iz mraka duše tih» pomaljala
jedna qorka tajna.

Miroslava Bobić je prirođno i
neposredno naslikala Korime odno-
se sa decom: u hapetim scenama,
međutim, u njenoj glumi su pre-
ovlađivali preterah; patetični ton)~-
vi, sasvim strani duhu Inđžovog
komada. i

Milan Milošević je sa uspehom
nastupio u lozi mlađog Golđen~
bauma,

DVANAEST „GNEVNIH „LJUDI.
Američki pisac Redžinalđ Rouz i
njegov komad „Dvanaest gnevnih
ljudi“ nepoznati su u našoj sredi-
ni: Rouzovo delo je prvobitno iz-
vedeno sa uspehom na televiziji a
tek potom dobilo pozorišnu i film-
sku versiju. Sadržaj komada je vr-
lo jednostavan: jednog sparnog
letnjeg dana, dvanaest porotnika
treba da odluče o krivici mladića
optuženog za ubistvo oca; porot~
nici veruju da je optuženi izvršio
zločin i ubrzavaju postupak kako
bi se Što pre vratili svojim poro-
dicama, poslovima i zabavama; je-
dan porotnik posumnja, međutim,
u ispravnost izvedenog dojkaznog
postupka i zahteva da se ponovo
razmotre sve okolnosti: naknadno
ispitivanje otkriva

·

proizvoljn»st
pruženih dokaza i na kraju dra-

 

me porota jednoglasno utvrđuje da
je optuženi nevin. !
U Rouzovom komadu post je

dve analogne, simetrično raspore-

đene situacije, koje određuju ka-

rakter ı pravac razvoja dramske

akcije: pisac otpočinje završava
dramu posmatranjem konilikta ız-

mođu grupe ljudi ı nekog ižolova-

nog pojedinca, od čijeg ubeđenja i

upornosti zavisi život jednog dru-
gog ljudskog biča. Na početku ko-
mada, jedan porotnik-intelektualac
osetljive mašte i savesti — suprot
stavlja se gomili ravnođušnih i za-
slepljenih ljudi, koji se spremaju
da pošlju u smrt nevinoy čoveka;
kad u finalu drame porotnici pro-
mene mišljenje, jedan dragi Čovek
tanatično dokazuje mladićevu kr!
vicu i pritom nesvesno» otkriva
svoj" tragičan sukob sa sinom. Te
dve osnovne situacije su povezane
dinamičnom diskisijom, koju vodi
vešta ruka dobroj poznavajca te-
leviziske dramaturgije: ·raznovt=
sni sukobi, slučajnosti i remini-
scencije prepliću se u vrtoglavom
tempu i nagone gleđaoce na ne-
prestanu emocionalnu identifika-
ciju sa junacima komada. „iIsto-
vremenj, psihološka komponenta
je svedena na preciznu analizu
neposrednog reagovanja ličnosti i
lišena  dubljeg „poniranja u skri-
veni svet čovekove duše, a socijal-
ni i etički aspekti priče su tek
površno nagovešteni, Vremenom
preovlađuje utisak da komad pret
stavlja spretnu dramsku kojnstruk-e
ciju, u čijim okvirima se kreću
klišetirane ličnosti iz američkih
filmova, i začinju standardne dra-
matične situacije toliko drage ho-
livudskim scenaristima, što je u-
ostalom, nainouzdđaniji način u na=
šem vremenu da delu neznatne li-
terarne vrednosti bude obezbeđen
velik komercijalan uspeh.

Reditelj Predrag DMnulović je
težio da pretstava postane verna
realistička rekonstrukcija jednog
zasedanja porote: ta težnja je pr-
venstveno manifestovana ·„sažima-
njem tri čina komada u jedinstve=
nu celinu, čime je vreme pozorišne
pretstave izjednačen) sa realnimtrajanjem opisanih događaja. Re-
ditelj je, takođe, pažljivo 'obliča-vao atmosferu zbivanja i karakte-risao ličnosti kroz prirodno ispo=ljavanje njihovog humora, ·tempe-
ramenta ili intimnih averzija isklonosti. Ali neki elementi pret-
stave su bili u suprotnosti sa ta-
kvim postupkom: mizansen je, na=~
primer lo stilizovan i grafički
obeležavao razvoj akcije: reditelj
je postepeno prelazi) sa pravolini-Sko)g mizansema, koji mehanički
izražava suprotstavljenost ekstremnih qleđišta, na jeđan dubinski i
izukrštan mizansen, koji samostalno
stvara sliku o. duševnim kolebanji~
ma junaka i nihovom traganju za
istinom.

Dva zanimljiva lika su ostvarili
Dragutin Dobričanin i Predrag La-
ković.

Vladimir STAMENKOVIĆ

izložba Zlatka Price

 
PLODNA GODINA

Izlož»a Zlatka Price pretstavlja
izbor iz četiri poslednje godine u-
metnikovog stvaranje. Ova vrsta re
trospektive nije slučajna: kompo-
novana je s namerom da pokaže
slikarevu evolucija „od slobodno
shvaćenog figurativnog slikarstva
ka apstraMciji.
U toku ovog razvoja, dva osnov-

na elementa „Pricinog slikarstva:
linija i boja, smenjujući še po va-

žnosti, nosioci su umetnikove ek-
spresije i tumači njegove koncep~-
Gije.
Na slikama iz prve dve gođine

grafički elemenat, čuvajući mluživ~
ni karakter ijudske figure, obu-
hvata i zatvara formu, ograniča-
vajući bojeni površmnu. On je tu-
mnč zbivanja. Boja mu je potči-
njena i dobija ulogu simbola u
sklopu koji on nameće. Tako na=
primer crvema obeležava ženski, a
plava muški torzo, dok ritam Koji
nastaje iz odnosa ovih, na slici
dominantnih boja, tumači umetni-
kovu emotivnu impresiju.
Ako i dalje pratimo ova dva e-

lementa, iiriju i boju, videćemo đa
je u rađovima nastalim tokom 1959
i 1960 ranije slobodno shvaćena a-
rabeska ljudske figure svedcna
sada na znak sa fukcionalnom ulo-
gom u kompoziciji koja sve više
teži apstraktnoj likovnoj komcep-
ciji. Grafički znaci koji čuvaju dja-
leko sećanje na Kkasrakteristične e=
lemente ljudskog torza, sada su
akcenti likovne misli, njima umet-
nik organizuje površinu, on: suge-
riraju obrise planova, njihov pote-
dak i ritam. Vizuelno, međutim,
vi su grafički elementi na slika
noj površini daleko diskretniji ne«
go U prvoj fazi, urasli su u nju.
Boja ovde mvostaje nosilac jedne
nove koncepcije. Za razliku od pr-
ve faze, sada se sa lika slikarev
pogled preko prirođe 'pravio sve-
miru, tražeći da kroz neka sazna~
nja o njemu fiksira životno klija«
nje. Da bi likovno saopštio ovaj
doživljaj, poslužio se %Sjjom kao
medđiumom. Otuđn je dinamičnost,
nastala iz sukoba hromatskih povr-
šina, znatno intenzivnija nego u
prvoj fazi, a uloga ritma postaje
primarno sredstvo umetnikove ek
spresije, Dok je, dakle, u prvoj
grupi rađova ovaj ritam diskretan
i regulisan grafičkim elementima,
a boja nosilac uglavnom emotiv~
nog izraza, dotle u drugoj fazi (i
Sve intenzivnije ukoliko se umet~
nikov razvoj kreće ka «apstrak-
ciji) Pricina egzaltacija bojom do-bija sugestivnu snagJ

Pricine teme, nastale isprva na
osnovu ljudske kompozicije i mrtve
prirođe likovno su evoluirale umotive kretanja markirane ljud~
skim prisustvom. Zahvaliujući o-
vom motivu prisustva Pricine se
slike uvek vezuju za čoveka, ne sa~
mo, kad donose slobodno shvaćenu
i lako čitljivu konturu samog lika,
nego i onda kađ u kompoziciji ovi
elementi postaju znaci koji regulišu
ritam slikane površine, a prisustvo
čoveka gubi fizičko obeležje i po-
Staje psihička kategorija. Zat» i u
poslednjim apstraktnim slikama, u
kojima se na bojenim plohama vrte
nezatvoreni krugovi, beležeći ne-
prekinuti ritam nastajanja, „emo-.
tivno vrlo uporan momenat prisu-
stva, Čava slici notu humanosti, i

Dr. Katariha AMBROZI
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Sofurdaypića
Kari Šapiro, američki kritičar i pe~

snik, dobitnik Pulicerove nagrađe za

poeziju, u članku »Smrt književnog

prosuđivanja« želi da oceni pesničko
dostignuće T. S. Eliota onako kako
če ono izgledati u budđućnosti. On,

sa Svog pesimističkog gledišta, Elio-

'tovoj poeziji i kritici priznaje izve~

sne vrednosti, mađa se njegova oce-

na razlikuje od uobičajenog gleda-

nja na Eliotovo delo. Po njemu Eliot

je i heroj i žrtva istoriske kategori

je. On je izmislio Moderni svet, ko-

Ji postoji jedino u njegovoj verziji,

ali taj svet nema veze sa stvarnošću

\% nastanjwju ga samo njegovi sleđ-

benici, nekoliko kritičara i profe-

sora, i pregršt pisaca iz njegove ge-

neracije. »Bliot postoji samo na har-

tiji, samo u duhu nekolicine Kriti-

čara«. Onda, Dilena Tomasa i Vola-

sa Stivnsa sleđile su hiljade mlađih

pesnika, đok Eliot i Paund nisu ni-

kad na taj način delovali na mlađe

pisce. KEliotov »uticaj« ograničen je,

samo na Kritiku; on bi se mogao na-

zvati duhovnim uticajem, ali je i

on Ssračunat i sintetičan. Šapiro ve-

ruje da se Eliot pojavio kad je vi-

talnost publike bila slaba. on u

njemu viđi kritičara prerušenog u

pesnika, ne novu vrstu pesnika. »Jer

je kritika zamena za poeziju u dva-

desetom veku. Istoriska „situacija

koju Eliot proučava pod zaštitom

tradicije bila je lokalna i angloa-

merička. On se plašio da ga ne sma-

traju provincijalcem. Te bojazni su

bile novoengleskog nasleđa, najgoreg

njegovog dela, koje su navele čove-

ka iz Nove Engleske da postane Sta-

roenglez.

Eliotova Kritika nije jedna stvar,

a poezija druga. One su jedno isto.

Al to jeđinstvo postignuto je na

hartiji hlađno i nemilosrdno. Ono

ima malo veze sa životom, jer je

iskustvo kođ Eliota uvek knjiško

iskustvo; svako' drugo iskustvo je

vulgarno, osim možda ymyneligioznog.

Tliot je bliži filosofiji nego istoriji,

ali sjedinjujući element „kođ njega

je teologija; »nije netačno opisati

Mmliota kao teologa koji je zastra-

nio«. Njegove stihove i prozu sjedi-

njuje puna snaga izvesnih teoloških

apstrakcija. On mrzi svaku origi-

nalnost i ona za njega pretstavlja

neodgovornu slobodu. Zbog toga osu-

đuje Blejka.

Šapiro želi da o Eliotovoj poeziji

govori jedino kao o poezžiji, potpuno

zanemarujući sve ono što je Eliot ka-

zao, a što bi moglo da objasni njegovo

pesničko delo. On ne želi da obra-

ća pažnju na Eliotovu Mritiku, jer

je njeno mesto u »seminaru i {filo-

sofskom

·

ođeljenju«. Strateški cilj

gim izopačenimsudovima (slučajevi
Kiplinga i Vitmena, Dona i Milto-

na). Kliot i Paund užasavali su se
spontanog i neukog. Za njih je tak-

va publika uvek pretstavljala opa-

snost za status kvo. Oni publiku

uvek biraju, i gotovo je nikađ nisu

imali. Eliot je ima tek od pre par

godina, Ali, kritičari su stvorili aka-
demsku publiku, I Eliot i Paunđ su
pokušali na nađu jezik svoga vre-

mena, ali nisu uspeli, Konstruisali

su samo »parođističke primere je-

zika«, »Eliotov stil književnog pla-
gijata je prvi simptom neuspeha —

u njegovom slučaju doživotno pri-

znanje poraza«.

»Ljubavna pesma Dž. Alfreda

Prufroka« je najbolja Eliotova pe-

sma i remekdelo svoje vrste. Ona je

ritmički najuspelija od svih Elioto-

. vih pesama, jer je začeta kao dram-

sko jedinstvo. Mađa je neoriginaina

i sadržinom i stilom, oma je prava

pesma zbog »vrline ličnog doživlja-

ja«. Da nije napisao ništa drugo osim”

ove pesme, imao bi radi čega 'da

bude slavan, U mnogim mulađalač-

kim pesmama iz tog vremena on je

pokazao majstorstvo zvuka i ritma

koji označavaju velikog pesnika, Po~

sle pesama koje govore da je mo-

derni grad degeneracija prošlosti,

dolaze pesme »peđanine i ironične«.

Neki stihovi iz tog razdđobija su pre

»jevtini nego plemeniti i tako siro-

mašno artikulisani đa se jedva mogu

izgovoriti«. Već se primećuje oči-

gledan pad. Česti navodi tuđih dela

stvaraju specijalizovanu klasu čita-

laca. »Pusta zemlja«, koja po mišlje-

nju mnogih kritičara pretstavlja kul-

minaciju modernog »mitskog stia«

nema nužnog jedinstva. Šapiro joj

odriče mitsku formu. Pesmu održava

retorika, dijalozi i slike đate u dram-

skom tonalitetu. „»Čak ni najponi-

zniji obožavaoci ne mogu da nađu

opravđanje za poslednje stihove pe-

sme, sa pola tuceta jezika i više

od pola tuceta navođa u prostoru

od deset stihova«. Ta pesma, koja je

postala »sveta krava mođerne poe-

zije« uopšte nema forme, »nego ne-

gativnu verziju forme«. Eliotova pe-

snička karijera praktično se Zavr-

šava sa »Čistom sređome, »Četiri

kvarteta«, kada su KEliotovi Kritičari

nazvali krunom njegovog dela, pref-

stavljaju »potpunu smrt pesničke ve-

štine pa čak i ispovest o pesničkom

Oni su otrcani,bankrotstvu«. bez-
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bojni, konvencionalni, oslanjaju se

na školski filosofski jezik. Najbolji
stihovi u njimanisuEliotovi, već su
posuđeni. Oni kao da govore da

je poezija mrtva, đda je s njom go-

tovo.

Šapiro misli da je Eliot pokušao

đa doprinese nečim duhovnom na-

pretku našeg vremena, ali da nije

uspeo. Na kraju on pokušava da

reši tajnu Eliotove poezije, tajnu raz-

loga njegovog pesničkog poraza. Po

Šapirou, potsticajna snaga njegovog

dela je traganje za »mističnim sre-

dištem doživljaja«. Taj pokušaj je

bio neplođan i cela Eljotova karije-

ra pretstavlja istoriju njegovih neu-

speha da prodre u »mističnu sve-

snoste, Od simbolista prišao je me-

tafizičkim pesnicima, njihovim po-

Kkušajima da sjeđine u poeziji sve-

tovne i svete elemente, potom je u

svom „neuspelom „traganju za mi-

stičnom svesnošću đošao do »vekovne

mitologije«. Pošto ni tu nije „uspeo

okrenuo se Danteu, inđiskim svetim

knjigama. Pesnici koji su se pri-

bližili mističnom uvek su ga odbijali

(Lorens, Blejk, Vitmen). Taj neuspeh

ponovo ga je vratio pravoj religiji

i pravoj metafizici, To je njegova

najveća greška. »Eliot završava kao

religiozni pesnik u konvencionalnom

smislu te reči« kao »službenik naj-

konzervativnijeg elementa u dru-

štvu«. Eliot, religiozni pesnik i ana-

hronizam „našeg vremena, istovre-

meno je genijalan pesnik obogaljen

time što nije imao vere ni želje za

radošću. »Ja verujem u Blejkovu po-

slovicu da »put preterivanja vodi

ka palati muđrosti«. Da je Eliot ikad

stavio nogu na taj put on je mogao

da buđe isto tako veliki prorok kao

Vitmen, Rembo, ili čak Dilen 'To-

mas«, završava Šapiro svoj esej.

Ovaj članak bio je veoma bučno

đočekan i mnogi čitaoci su uputili

uredniku pisma sa svojim komenta-

rima. »Šapiroovo kritičko seckanje

Eliota je savršeno«, piše jedan. U

pismima se govori o »prodornosti

analize«, »pravoj hrabrosti« »hipo-

kriziji«. Drugi čitalac kaže: »Gospo-

dine Šapiro, ako želite đa vam po-

mognem oko Mliotovih pesama biće

mi drago da vam ih objasnim red

po red. Treba da znate da biste

vazumevali. Treba da volite nje-

govu poeziju« Jedno pismo ironično

intonirano sadrži samo ovo pitanje:

LEFIGARO
LITTERAT

Kako u Americi pisci đanas za-

rađuju svoj »nasušni hleb i buter«,

napisao je Gij Pons de Leon u jed-
nom od poslednjih brojeva »Le PFi-

garo littćraires«a. I u podnaslovu

svoga članka Pons de Leon kaže da

više nego »od prihoda iz časopisa,

radija i televizije« „pisci imaju od

»džepnih izdanja« svojih dela.

Ipak, on dokazuje da Književne

prilike u Americi nisu ni najmanje

slavne i da su daleko teže nego, re-

cimo, u Francuskoj. On tvrdi da

danas nema ni jednog izdavača u

SAD koji bi mogao da objavi me-

sečno 30 novih Knjiga, što je vrlo

čest slučaj kod pariskih „izđavača.

Istina, od 350 pisaca, objavljenih u

jednoj pariskoj izdavačkoj Kući, sa-

mo desetina njih može da živi od

svoga pera. Sami izdavači kažu da

»dve hiljade prođatih primeraka jed-

nog romana« već je vrlo dobar slu-

čaj, i on donosi piscu dve hiljađe

»novih« franaka. Ali ako se uzme da

je piscu potrebno bar gođinu dana

da napiše roman, odmah je jasno

da on od foga ne može živeti. Ta-

ko je u Francuskoj, a kako je'u

Americi? '

Kad najzađ posle mnogih muka

američki pisac uspe da objavi svoj

roman, šta se sa njim događa? Vi-

še velikih dnevnika donose nedeljom

književni dođatak i u njemu objav-

ljuju prikaze novih Knjiga. Kako

dodatak njujorškog »Tajmsa« ide u

dva miliona primeraka, to je za pi-

sca ogromna šansa. Ako ga masa

prihvati, i ako doživi »drugo izda-

nje« onđa je pisac »na konju« i mo-

že otići daleko. Ali... su izdanja

retka, vrlo retka.

Da bi pisac živeo on mora da se

bavi drugim poslom. Mnogi odlaze

u novinare, to je bar najdostojnije

čoveku od pera, ali biti saradnik

dnevnog lista, za pisca obično znači

duhovno samoubistvo.

Da dotle ne dođe, piscu ostaje da

piše članke za magazine i perio-

dična izdanja. Ali tu ga čekaju U-

rednici koji stalno žele da »prila-

gođuju« sve rukopise svome listu, i

onđa nastaje skraćivanje, dđodava-

nje, menjanje osnovnih postavki,

kasapljenje., Treba biti Hemingvej

ili Truman, pa izmaći njihovoj ti-

raniji. Dok u Prancuskoj nije običaj

da izđavač menja i jednu zapetu, u

Americi izdavač pritiska »kao ka-

men«,

O Americi ipak postoji jedna

ogromna šansa za mladog proznog

pisca: novela, Američki magazini

Kliotove ” kritike” bio je da spreči

prosuđivanje, da ga zameni teori- »Čuo sam za T. S. Eliota — ali ko traže kratke novele, i svi ih objav-

jom. Eliot svoj sud retko kad po- je Karl Šapiro?« Šapiroov esej, pro- ljuju po nekoliko u svakom broju;

kazuje, a njegova intelektualizacija
širen, treba da se pojavi u knjizi a postoje i časopisi, čitave sveske

osećanja i ukusa odvela ga je mno- Ć »U odbrani neukosti«. D. P. »džepnog» oblika, koji donose isklju-
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razume se, pre svega u potragu

za umetničkim u njoj, i nastojao

da označim i tekstovima fiksiram,

da tako kažem, zakonitosti, ima-

nentne „zakonitosti u njenoj po-

sleratnoj „stvaralačkoj evoluciji.

Međutim i onda kad sam već do-

šao do njenih autohtonih speci-

fičnosti i, sledstveno, znao šta

treba i šta ne treba da uđe u

nju, našao sam se pred dilemom:

da li da se zadržim na tekstovi-

ma čiji stvaralački suverenitet ne

dolazi u pitanje (čak i kad se ka)

merilo uzmu književno - antolo-

giske vrednosti uopšte), ali koji

po načinu kako se obično vrši nji

hova selekcija, neće moči da o-

stvare iole celovitiju sliku estet-

ske specifičnosti „posleratne ma-

kedonske proze, — ili da se zadr-

žim na piscima iz čijih ću tek-

stova (pošto za svakog ponaosob

budem mogao kazati da nosi u

sebi svoj specifični individualitet)

načiniti izbor koji će mi omogu-
ćiti da u celini odrazim našu po-
sleratnu proznu umetnost.

Dilemu nisam pretvorio U za-
ključak sve dok nisam analizovao
Obe njene mogućne premise.

Prva premisa. je kazivala da bi

ovaj izbor — ako se pođe linijom
odabiranja. tekstova, čak ı, onako

jednostavno kako se, po određe-

nom ukusu, bere cveće — bio slu-
čajni i parcijalni vid savremene
makedonske proze. Takav izbor ne
bi mogao, tim tekstovima i na O-~
sn»vu njih, prodreti u proces sm-
zrevanja naše prozne umetnosti,

prikazati njenu raznovrsnost. 1
najvažnije, takav izbor ne 5i mo-
qao biti celina, totalitet jedne

literature. · Sastavljač je, upravo

obrnuto, insistirao najviše na ce-

lini i celovitosti „savremene ma-

kedjnske proze. Prva. premisa u-
obličavala se u sledeći sud: takav
izbor, u konkretnoj estetskoj si-

tuaciji (tek deceniju i po živi sa-

vremena makedonska literatura),

bio bi gotovo apstraktan: određen

„čistim estetskim idealom“ izbor

bi pretstavljao prozu, možda i sa-

8

· stavno moglo glasiti:

vremenu pr)zu, ali nipošto sa-

vremenu makedonsku prozu. Za~-

što? Jer bi takvim izborom bili

isključeni upravo oni pisci čiji

tekstovi u umetničkom, artističkom

pogledu ne znače mnogo, ali za-

to, po imanentnim specifičnim ži-

votnim svetovima i sadržinama

tako karakterističnim za genealo-

giju makedonskog čoveka i nje-

govu nacionalnu strukturu, imaju

svoju nesumnjivu vrednost. Pai

kad bih se poveo za nekim ap-

straktnim estetskim idealom u ko

me se pre svega ističu semantič-

ka filigrantstva i stilističke bra-

vuroznosti, opet bi potraga za

· takvim antologiskim proznim tek-

stom bila apstraktan posao: mora

la bi da fiksira tekstove koji u

mnogo čemu uopšte ne odgovara-

ju profilu datog pisca, njegovim

karakteristikama. Tada "i, dodu-

še, poneki makedonski prozni pi-

sac bio pretstavljen svojom naj-

boljom pripovetkom, ili odlomkom

iz veće proze, ali tekstom koji za
nitinjega nije karakterističan,

njemu svojstven. Šta bi se onda

desilo? Tekstovi bi demantovali

pisce, pisci tekstove, a i jedni i

drugi — izbor. Bio bi taj i takav

izbor čedo pisca koji je izgubio iz

vida činjenicu da svaka literatura,

i posebno i osobito savremena ma

kedonska literatura, znači i Vre-

di ne slučajnim tekstovima slu-

čainih pisaca, već kao celina, kao

literarni zahvat koji je 'i konti-

nuitetu jednog razvoja fiksirao

hod istorije, glas vremena i pa-

tinu jednog življenja.
Tako je sastavljač želeo da še-

snaest glasova u partituri OVOg

izbora (među njima ima, nesum-

njivo, i promuklih, ali aktivno i

intenzivno vibrantnih u prostoru

i vremenu) splete u jedan jedin-

stveni akord čije bi ime jedno-
Makedo-

nija. Imajući upravo to) u vidu,

sastavljač se odrekao potrage za

tekstom po sebi i nastavio potra-

nu za piscem za nas. Zato je on,
pored dominantne estetske kompo

nente, u svom izboru vođio raču-

na i O istoriskom faktoru (pojam

istoriskog ovde koincidira s poj-

mom vremena) u rastenju i ra-

zvoju savremene makedonske li-

terature, mađa je time nedvosmi

sleno podržao sledeće uverenje:

posleratnu makedonsku literaturu

karakteriše  bujan i ekstenzivan

početak, koji, »uđući da nije sti-

gao 'do svoje završne tačke, ob-

jektivno nije u stanju da se u-

obliči u estetsku završnost, U ta-

kvoj estetskoj situaciji jedne li-

terature više je nego očigledno

svakodnevno stvaralačko prevazi-

laženje datog piščevog teksta;

ovo je, zato, izbor pisaca čiji ra-

zvoj, bar kod većine, ni izdaleka

nit završen. Nm taj način došao

sam upravo i do izvođenja suda

da je pisac najsigurniji argume-

nat ovog izbora. ·

A kakva je saznanja poneo sa-

stavljač iz svog prisnog dodira sa

savremenim makedonskim proznim

piscima koji su ušli u ovaj izbor?

Bez značajnijeg oslonca na tra-

diciju umetničke prozne reči, ma-

keđonski beletrist je bio primo-

ran da sam ispituje i produbljuje
svoj životni svet, da sam krči pu-
teve u literaturu. Od debija naj-

starijeg do debija najmlađeg pro-

zaiste 'nije protekla ni čitava de-

cenija. To znači da su pisci, obu-

hvaćeni ovim izborom, stupili na

književno poprište takoreći odjed
nom, zajedno. I baš zato svaki je
sa sobom doneo i određenu, spe-

cifičnu stvaralačku individualnost.

Imajući t» u vidu, kao i svestan

jedne prosto nemogućne hetero-
genosti, pa čak i konglomerirano~
sti izbora, kako u životnim posma
tranjima pisaca tako i u njihovom

proznom postupku, sastavljač je

nastojao da i literarno (tekstovi-

ma pisaca) i estetski (svojim ko-

memtarom) uob»liči ove individu-
alnosti u sklopu svoga izbora i na
taj način supsumira poratnu lite-
rarnu i estetsku situaciju u sa-

vremenhoj makeđonskoj prozi.

'Osećajući da bi ovim
moaao da izazove nesporazum,
sastavljač žuri da razjasni pita-

nje: o kakvim se, upravo, indi-

\

Posleratni makedonski prozaisti
vidualnostima

·

može govoriti 1

mladoj makedonskoj literaturi.

Pisci koji su ušli u ovaj izbor, .

po stvaralačkoj strukturi svoga

talenta, nose svoje alutohtone đis-

pozicije i akcente. lako za mnoge

od njih ne možemo reći da su O-

međili krug svojih životnih pre-

okupacija i pronašli svoj životni

svet, to nam ne smeta da sa si-

gurnošću prepoznamo njihove li-

terarne trans-supstancijacije i da

čak anticipiramo način njihovog

budućeg književnog opredmećiva-

nia. Naišavši na takvog pisca, sa-

stavljač mu je odmah otvarao

stranice svoga izbora, s uverenSŠ-

ću đa tu i u tome leži primernost

i autentičnost talenta. U tome je

sastavljač i video jedinu moguć-

nost đa u njegov izbor ne uđu

podražavaoci. Jer čak i onda (a to

nije bilo retko) kada bi nailazio

na tekst čija je spoljna fasada

mimikrirala  osobibi književnu

vrednost, on mu. nije dao prosto~

ra na stranicama svoga izbora.

Označivši podražavalačke pokuša-

je kao pseudostvaralaštvo,  sma-

trao je vrednošću samo endogeni

prozni postupak, u čiju izvornost

autentičnost nije sumnjao.

Osim toga, pozicija ovog izbo-

ra demantuje jednu latentnu pre-

drasudu koja je u ovakvim okol-.

nostima Česta pa i ređovna, da u

antologiskim izborima ima mesta
samo za pisce s oznakom primus

inter pares, kojima se, sa orto-

doksne estetske strane, ne mogu
staviti nikakve zamerke. Ostavimo
nastranu da je takav idealni pisac

„bez greške“ — puka fikcija, a
konstatirajmo samo to da se u
tom pogledu sastavljač, pre sve-

ga, rukovodio mišlju ne vinuti se

u potragu za tim i takvim „ideal~
nim“ piscem, ili bar za pretsta-

vom o jednoj takvoi neprikosno- .
venmoj književnoj veličini, već pro-
naći i označiti onog pisca koji je'
zacrtao svoj i Sebi svojstven trag

u literaturi u kojoj deluje i kojoj
pripada, pisca koji je utro novu
stazu u neobrađivanoj oblasti li-

OPIS
 

   

Šivo novele, "Tako je danas novela

u Americi u velikoj mođi i neobi-

čno popularna,

Sistem lnjiževnih nagrađa (osim

Pulicerove) gotovo je nepoznat u

Americi, ali pisac koga je izvestan

klub čitalaca izdvojio i objavio u

svome zasebnom izdanju, kao da je

već time dobio nagradu, jer kako

ima klubova sa više stotina hiljađa

pretplatnika, nije teško zamisliti

šta to znači za pisca. Istina, oni ko-

ji vode te klubove suviše su PO"

slovni ljudi i gledaju više na prođu

knjige nego na njenu vrednost.

Dakle, borba je vrlo velika u Ssva-

kom slučaju i pisci se najviše ba-

caju na merkantilne književne tek-

stove, pišu skečeve Za mala poZzori-

šta, radio, televiziju itd.

I mnogi, pisac kaže:

— Znate, sad više nemam vreme~

na da pišem ozbiljne književne stva-

ri. To ostavljam za docnije, dok ne

steknem ime... i nova...

NT:

TPATA
>FAŽETA

Već duže vreme vođi se preko

moskovske »Literaturne gazete« dis-

kusija o pitanjima dramske Književ-

nosti i scenarija. U toj diskusiji

uzeo je učešća i književnik Viktor

Rozov, autor komada »Potera za ra”

došću« i »Nejednaka bitka« scenari-

ja filma »Lete ždralović ita, U član-

ku pod naslovom »Povoljni znaci«

Rozov se osvrće, između ostalog, na

pojeđine probleme kritike:

Mnogim i premnoigim autorima

se čini da kritičar nije u pravu ako

grdđi delo, a u pravu je ako ga hva-

1. To je prijatna zabluda, ali je

ipak zabluđa., Kao i svaka zabluda,

ona može da donese i samom dram-

skom piscu veoma nepoželjne rezul-

tate. Nema spora, neprijatno je či-

tati prikaze u. kojima se govori O

tvojim nedostacima. Ali, nažalost, to

spada u naš poživ. I valja poseđovati

sposobnost da se čak: iz veoma sub-

jektivnog Kritičarevog suđa izvuče

nešto korisno po sebe. Međutim, OZ-

lojeđenost zbog kritike katkad dđo-

bija komično obeležje.c

»Pričali su mi tu skoro da se je-

dan dramski pisac toliko naljutio

na kritičare koji Su s pravom napali

lik partiskog organizatora. u njego-

vom komadu — Zbog šematičnosti i

otsustva života — da je podneo žal-

bu partiskoj organizaciji; u njoj je

rečeno da on nije protiv kritike, ali

ne može podneti da se kritikuje lik

komunista u njegovom komađu — to

vređa njegovo društveno osećanje.

Osečanja gledalaca, koji su stvarno

uvređeni zbog ličnosti — klišea, ni-

su pomenuta u izjavi. • .«

 

  

 

terature i ostavio u njoj svoj ak-

cenat | svoj pečat. Zato je sa-

stavljač uvrstio U svoj izbor i

pisce čiji S1 tekstovi rapavi po

stilu i kompoziciji i suvoparno-

narativni po tretmanu, ali i pisce

koji svojim proznim tekstovima

poniru u duge vekove mentalnih

notresa ovog naroda u hjegovoj

surovoj i nemilosrdnoj borbi za

nacionalni i ljudski opstanak, —

tih potresa koii su porodili spe-

cifične. probleme ovog našeg ve-

čito usijanog  podneblia, — tih

tako dramatičnih peripetija Kroz

koje je prošao do svog konačnog

ljudskog oslobođenja. ,

Rukovođen tim razlozima  sa-

stavljač nije insistirao da u nje-

gov izbor uđu samo pripovetke;

kod nekih pisaca koristio je i od-

lomke iz većih proznih formata

(ali takve koji sađržajno pretstav

ljaju celinu), đa bi pronašao ono

što je najeklatantnile njihovo

u njima — ne samo 'ı proznom

govoru, već i u životnim problem~

skim preokupacijama.

*

Godine 1959 savremena make-
donska literatura završavala je pe
riod koji je trajao više od jedne
decenije i u kome je ona, krajnje
impermanentnim, „dinamičnim i
zavojitim putem, preživljavala, u-
glavnom, tri stilske epohe: fol-
klorno - etnografsku, romantizam
i najrazličitije varijante · realizma.
Budemo li tome dodali da su o-
kvire toga procesa „sačinjavala
moderna „nastojanja,  karakteri-
stična za našu savremenost, za-
ključak je očigleđan: „posleratna

 

ggguauipnIusragĆaiizniinaiuay

miĆhiyD
BiK

IRIAREnaIIIa

PARTISAN REVIEW
Miživimo u doba romana, doba w

kome je književnost zemlje bez tras

dicije epa ili tragedije, Amerike, pos

stala uzor polovine sveta. Između

romana i Amerike postoji naročita,

i intimna veza; književna slava A-

merike zavisi poglavito od postignu-

ća njenih romanopisaca, misli Les!

A. Fidler. Cak su i trijumfi lirike,

bar pre 20 veka, bili malobrojni,

mada neograničeni (Vitmen, Po, Di-

kinsonova). On se u svom članku,

»Roman i Amerika« (predgovor u već

objavljenoj knjizi »Ljubav i smrt wu

američkom romanu«) ne slaže sa

mnogim evropskim kritičarima, po

kojima je američki roman »neoreali-

stički« »naivan«, »antitrađicionalan«„

Oni greše jer Ameriku posmatraju

kao »antikulturu«, održavaoca primi

tivizma; a to je pre simptom evrop«

ske Kulturne slabosti nego korisna

kritička odlika. Amerika je daleko

od toga da bude antikulturna; ona

je ogranak zapadne kulture i ame~

rički roman pretstavlja samo' vari-

jantu evropskog romana, a ne neki

svet za sebe. Jedino su posebnosti

tih varijanti zanimljivije od njihovih

sličnosti sa roditeljskim oblicima,

Američki roman nije primitivan, ne-

go nevin, mlad, sentimentalan. A-

merički romanopisci ograničavaju se

na uski svet doživljaja, vezan po

glavito za đetinjstvo, i neprestano

pišu jednu istu knjigu. Rođeni u

zemlji bez tradicije književnog je-

zika oni uvek počinju, i to ih

iscrpljuje.

Oni izbegavaju da se bave stra•

snim odnosima čoveka i žene, koji

je svugđe središte romana; njihove

žene su čuda čistote i simboli strahe

od seksualnosti; američki pisci se o-

kreću od društva prirodi ili kojekas

Wkvim morama »iz očajničke potrebe

da izbegnu činjenice udvaranja, ven-

čavanja i rađanja dece«. Junaci ro

mana Žele da izbegnu civilizaciju u

kojoj su čovek i žena protivstavljeni

jedno drugom i čije protivstavljanje

vođi padu u Seks. vraćanje prirođi

ili detinjstvu čini američki roman

tako »dečačkim«. Ali dečji svet nije

samo aseksualan; on je i stravičan.

Tako je američki roman pretežno

roman strave. Usvaja se jevtina ma-

šinerija gotskog romana koja treba

da pretstavi »skrivenu cminu ljud-

ske duše 'i ljudskog dđruštva«. »KTroz

ove gotske slike projiciraju se izve-

sne opsesivne brige našeg nacional-

nog života: neodređenost našeg od”

nosa prema Indijancima i Crncima.

neodređenost našeg susreta sa priro-

dom, greh revolucionara koji se o

seća roditeljoubicom — i, ne najma=

nje od svega, nelagodnost piscakoji

ne može a đa ne veruje da jesam

čin ·pisanja Knjige satanska pobu~-

Gotska forma je plodna u Yu-

ZIZA

makeđonska literatura nikada do

sada nije imala vremena da raz-

mahne svoje stvaralačke snage U

određenom estetskom i stvaralač-

na«,

 

kom smeru, da dokraja dovede

ono što je napočetku bilo njen

veliki pođahvat. Došla ie.

mer, prvo, „Ulica“, zatim „Selo

zad sedumte jaseni“ (Selo iza Sse-
dam jasenova), potom „Klovnovi
i luge“ (Klovnovi i ljudi), pa On-
da „Dve Mari“ (Dve Marije),
„Mesečar“, pa... itd. Trebalo je
grabiti napred, ostvarivati i zado-

voljavati nove estetske imperative

vremena, o koje se literatura nije

toga se on i zadržao na izboru u

mogla oglušiti, jer bi to značlu

zastoj, korak unazad. I literatura

je žurila napred. U toš svojoj žur-

bi, naravno, ni?” mogla a da ne

protivreči sebi. Često se išlo iz

jedne krajnosti u drugu. Za sve

ovo vreme nije bila stvorena ni-

jedna jedina škola i kao da se sve

samo načinjalo. .
U takvoj estetskoj. situaciji, u

kojoj vrednosti još uvek nisu

vrednovane, sastavljač nije mogao
da svoju knjigu ostvari kao pre-
laz kojim ima suvereno prav) da
prolazi samo jeđan jedini vid li-
terature — onaj za koii ie on sma
trao da pretstavlja rmetnost. U-
pravo polazeći ol uzroka tog di-
namičnog i protivrečnog razvoja,
u kome nije bilo pisca koji nije
bio primoran da zapađa u protiv-
rečnosti već pomenuti triju stil-
skih epoha (zato makeđonska pro-
za nije stvorila nijedan čisti stil),
sastavljač je uvrstio u knjigu
pisce s očevidnim stilskim ·nedo-
stacima i estetskim paralogizira-

njima. Sama, pak, činienica đa je
samo u tri slučaja „dao svojim
piscima antologiske preporuke, ja-
sno indicira nemogućnost jedne
ortodoksne antologije, ukoliko ta-
kva uopšte može postojati. Zbog
toga se on i zadržao na izbyu U
kome (i kroz koji) će se moći za-
paziti specifična obeležja i razno-
Vrsni putevi posleratne makeđon-
ske proze.

To je bio metod sastavljača ove
knjige, koji je ovo” uta, kao ni-
kada ranije, tak» intimno shvatio
istinu — da ie metod pravo onaj
put koji sam sebe qradi.
1 septembra 1959

Georgi STARDELOV..
(Prevod, Tođora Dimitrovskog.
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jer

pretstav-

Tija prevedene metafore psihološkog,

društvenog i metaf{izičkog užasa. Ta-

ko shvaćen simbolizam nastavlja se

na naivnu tradiciju američke sim-

kama majboljih pisaca, gotika

shtaćena simbolički

bolike, koja je postojala pre nego

što je »simbolizam« uvezen iz Fran-

cuske. Ali paradoksalno je da je ta

tamna i groteskna Književnost samo

užas za dečake. »Naše cveće zla bere

se za bukete malih dđevojčica«.

Fidler misli da je američki roman

fakav jer u američkom životu nema

prave seksualnosti, pa je otuda mne

može biti ni u umetnosti. Neki ame-

Yrički pisci kao da bi hteli da kaži

da u braku nisu tražili seks nego

kulturu, i takav njihov odnos do-

prinosi različitosti američkog romana

od njegovog „evropskog prototipa,

mada je om primer sudbine izvesnih

evropskih književnih žanrova u sve-

ta tuđeg iskustva. »Američki roman

je samo završno američki; mje-

gova pojava pretfstavlja jeđan doga-

đaj u istoriji evropskog duha

\ao Što je, ustvari, i pronalazak sa-

me Amerike«.

U drugom delu članka Tidler poku-

Bava da objasni značaj trenutka i u-

slove koji su doveli do toga da ro-

man i Amerika dođu na svet isto-

vremeno, kao proizvod istovetne du-

movme klime, kao izum. protestant-

skog duha koji je stajao između ra-

cionalizma i sentimentalizma, čežnje

za ekonomskom moći i potrebe za

kulturnom „autonomijom. On daje
istorisku „perspektivu celog sklopa

kulturnih i duhovnih događaja i

strujanja koji su doprineli 1 nagla-

sili »ulazak movog glasa u dijalog

zapadnog čoveka ša svojim raznoli-

kim »»ja«e.« Na kraju on kaže da je

Amerika bila osnovana na idejama

razuma, ali đa se iza njene neokla-

sicističke fasade zadržala osećajnost

i romantični san, san o bekstvu, O

obnovi mladosti, san koji joi je u-

DP.

4
Uz prevod priče Vilijema Foknera

»Okret«, časopis „»Moskva« donoši

članak kritičara i publicista Borisa

iIzakova o ovom slavnom američkom

piscu čije stvaralaštvo sovjetska či-

talačka publika tek sada počinje da

upoznaje. (Pre kratkog vremena

moskovsko Izdavačko preduzeće za

inostranu Književnost objavilo je

malu Knjigu Yoknerovih priča.) U

članku pod naslovom »Uzburkana

duša« TIzakov piše, između ostalog:

»Vilijem Fokner je duboko nacio-

malna pojava u američkoj Kknjižev-

nosti; možđa baš zbog toga za stran-

eca nije tako jednostavno da oceni

njegova dela. Svim svojim korenima

on prođire u američko tle. U tome

je i njegova snaga, i njegova sla-

bost«.

»U Foknerovim delima odražene su

složenost i profivrečnosti savreme-

nog Života SAD, bedema kapitali-

stičkog sveta. Sjedinjene Države su

bogata zemlja, znatan je tamo broj

sadio Ruso.

  

 
KNJIŽEVNE NOVINE

· nosti i vapijućeg neznanja.

ljodi Mbo žive na nivou imućnih, ali
u isti mah, niko nije siguran u su-
trašnjieu, Sjeđimjene Države su zem-
lja napredne tehnike i nauke, ali
tamo sam viđeo | đosta neprosveće~

Ame-

Tički nmarod je amalgam mnogih na
cija, ali baš među Amerikancima ra-
ne i nacionalne predrasuđe jake

su kao nigde drugđe, možda, u sa-
vremenom svetu...«
»Vilijem  Fokner „piše sumorne

knjige na čijim stranicama deformi-

sani ljudi pate i prolaze kroz muke.

Ali zapravo to se i događa u stvar–-
nosti savremene kapitalističke Ame-
rike. Junaci Poknerovih dela, burno
tumarajući, traže izlaz: zar nije na
isti način uzburkana i duša samog
književnika?
»Pokner voli ljude, on iskreno teži

dobru i mrzi zlo. On neumorno Yra-
zobličava 2žlo, ali ne vidi puteve za
pobedu dobra. Priznajmo tu činjemi-
cu i ne odbacujmo zbog toga značaj-
nog umetnika. Rtazobličavanje zla ka-

pitalističkog sveta, njegova osuda —

to je važna stvar tamo gde se stari
svet još razmeće svojom snagom.
Ali za samoga PFoknera takvo shva-
tanje Života stvara „stalno rastuću
složenost, i upravo ono čini osnovu

Svih protivrečnosti njegovih Knjiga.

JO

LA REVUE
DES DEUX MONDES

Rađite samo za slavu,

novca ogavnog

Cilj krainji ne buđe nikad ni jednog

pisca slavnog!

. Ovaj Boalovljev distih najbolji je

primer kako se gledalo ma autorsko

pravo u XVII veku, pa i ranije.

Imati neke materijalne koristi od

pisanja smatralo se neđostojnim.

Sam Ila MBrijer, pisac šlavnih »Ka-

raktera« inače siromah kao »crkve-

ni miš« i gotovo sluga kod Velikog

Kondea, kod koga je bio učitelj nje-

gove dece, poklonio je sav prihod od

svoga dela ćerci svoga izdavača, i

ona je od nekoliko izdanja koja su

se pojavljivala brzo jedno za drugim

imala velike materljalne koristi, dok

je on sam ubrzo potom umro takav

siromah da je za sobom ostavio Ssa-

mo stari ogrtač i gitaru,

Do MKVI veka svako je imao pravo

da preštampa tuđe delo i nije bio

dužan da piscu nešto plati. Izdava-

či i štampari imali su isključivo

pravo da koriste delo. Pisac je u

najboljem slučaju mogao da dobije

nešto prilikom prvog ustupanja ru-

kopisa izdavaču. Od sređine XVI ve-

ka postojalo je meko pravo, tako-

zvano »odobrenje Kkraljevo«, ali i ono

je obezbeđivalo opet samo izdava-

ča. I tako je to trajalo sve do 1777

godine, kađa je prvi put u zakonu,

upotrebjjen izraz »autorsko pravo« |

postavljen njegov smisao. Pa. i-\on-

da je 'to bilo veoma nćodređeno, sve ;
do sredine devetnaestog: veka, kada

je Viktor Igo, realan čovek, podi-
gao pravu uzbunu protivu eksploa-

tacije pisca i prvi put u kulturnoj

istoriji postavio i odredio prava pi-

sca, koja su do danas ostala u upo-

trebi. .
Zanimljiva je činjenica da je pre

nekoliko godina unet jedan naročit

parašraf u francuski zakon O au-

torskim pravima: da naslednici umr=-

lih pisaca imaju prava da primaju

tantijeme još 14 godina preko utvi-

đenog roka godina, ako su Za Vre-

me prvog i drugog svetskog nvata

bili omeftani u tome; a porodice

pisaca poginulih u tim ratovima još

triđeset godina preko utvrđenog ro-
ka od pedeset godina. Ns.

i meka zbog

———— Božidar ŠUJICA

 

EDVARD KARDELJ

Razvoj slovenačkog

nacionalnog pitanja
(bRultura«, Beograd, 1960)

Drugo posleratno izdanje obuhvat-

ne i izuzetno sistematski Kreirane

studije »Razvoj slovenačkog nacio-

nalnog pitania« Edvarđa Kardelja,

očekivano je u našoj javnosti 8 Ve"

likim interesovanjem. Prvo izđanje

pojavilo se neposredno pred izbijanje

Drugog svetskog Yata, a 1958 godine

izišlo je drugo izđanje za koje je

autor napisao opsežan leoriski pred-

govor. Ovogodišnje izdanje ne razliku-

je se od izđanja iz 1958 godine.

U čemu je društveno-politička i

naučno-teoriska funkcija »Razvoja

slovenačkog nacionalnog pitaajae?

Napisana većim delom 195938 godine

u ljubljanskim zatvorima i odmah

posle objavljivanja stavljena n& in-

deks i delimično konfiskovana, Sstu-

dija „»Razvoj slovenačkog nacional-

nog pitanja« imala je cilj da — au-

torovim rečima — »sa slanovišta ele"

mentarnih nacionalnih interesa slo-

venačkog naroda dokaže potrebu DO-

vezivanja slovenačkog narođnoosio-

bodilačkog pokreta unutar šslovenač-

kih i jugoslovenskih okvira sa revo>

tucionarnim pokretom rađničke Kla-

se i njenom MKomunističkom parti-

jom, a u međunarodnim okvirima sa

antiimperijalističkim snagama

(5—6). Zaio autor posebno ističe da

je uzimao u obzir one materijale 1

naglašavao »onme istoriske procese

Woji su najbolje mogli da osvete

put našoj „(predrainoj i ratnoj

P. C.) generaciji u njenoj borbi za

društveni napređak uopšte i za na-

pređak slovemačkog naroda napose«.

matni i posleratni razvitak snažno

je afirmisao tačnost Rardeljevih sta-

vova, i to utoliko pre što posletatni

tok događaja maročito posle 13948 go-

dine ukazuje i na niz novih aspekata

nacionalnog pitanja. Ti novi aspekti

takođe imaju u »Razvoju slovenačkog

nacionalnog pitanja« svoju teorisko-

metođoiošku osnovu i autor im već

1958 gođine daje specijalna obrazlo»

šenja. Reč je o međusobnim odnosi-

ma socijalističkih zemalja i mjiho•

vih političkih partija; o ulozi veli-

kih zemalja i takozvanih »rukovođe=

ćih« partija u savremenom međuna>

rodnom rađmičkom i socijalističkomi

pokretu; o prerogativima prve ze-

mlje „socijalizma koje je Staljin for-

....

mulisao u. duhu. državnokapitalističke

i birokratsko-pragmatističke Konmcep»

'cije- nacionalnog pitanja; O razvitku,

spajanju i odđumiranju nacija u so-

cijalizmu; o postojanju nacionalnih

protivrečnosti između nacija koje

izgrađuju socijalizam; o odnosu po-
sebnih nacionalnih interesa socijali-

stičkih zemalja i interesa socijali-

zmzn uopšte. Itd., itđ.

Uočivši pomenuta i mnoga đruga

aktuelna pitanja, Edvara Kardđelj

akcentira nekoliko bitnih objek-

tivno-istoriskih i društveno-ekonom-

skih odnosa i procesa — kao što je

borba za višak rada u međunacional-

nim razmerama i uloga društvene

podele rada — koji karakterišu raz-

vitak nacionalnog pitanja uopšte, U

tom smislu važno je imati na umu

sleđeće mesto iz »Razvoja slovenač-

kog nacionalnog pitanja«:

. tanja,

 

Ptice bliske mirisima
Ptice bliske mirisima i ptice bliske
Vodi i svim stvarima koje se bude iza ponoći
Mimi dani čije su krošnje malei niske
Bivši vetrovi i svetlost nemoći

Zatvorena vrata na godišnjem dobu
Tanki skelet jutra u zamrznutoj bari
Motka koja podupire va
Suvi suncokreti omađijan

duh u zglobu
i opsenari

Prestupno sunce koje prošlosti nema
Ponedeljak zaspao u postelji svoje
Ljubavnice subote i dva golema
Koraka kiše oko ostrva koja ne postoje

Aleksandar. RISTOVIĆ

Devojčica
•

Rasteš u meni pesmo i gle već hodam nag
noseći u lepoj ruci malo
Što potok čuva šumu što

zvono i cvei
šuma čuva plicu

što ptica zviždi sama u voću gde šumi sneg

Ja nosim belu vodu i već te vidim zbunjen

na šumskoj stazi čujem

(Ostavljam korpu majci i
li plašijiv hod
višnje malom bratu

i dedi crmu knjigu i strogom ocu štap

T. ideš blagom stazom i plač u srcu gušiš

ti čitaš jedno pismo na dvoje cepaš cvet

Al tu je zbilja večei, petlovi u vrtu

i svetiljke u šumi i jedan prijatan glas

·Ja vraćam tvoju ružu velikom nežnom suncu

i ne slušam što m}-govori crkvenjak

AL ti si iza okna i sklapaš k meni ruke
- dok te ne odvedu kući ptice i žuti pas

MILIJA GLIŠIĆ: VAJARSKA SKICA -

y
7 i

/

  
  

 

  DANASSVEZA ZELENA

ROMANa
ZELEN\
RAJNRIH

 

     |]

BEZ

SALATA UMOTANA
vu NoVi NaSTAVaAK.

 

      

  

  

REĆI

(Karikatura A. Klasa)

Z

»Otkako postoji višak rađa, posto»

Je ne samo klasna diferencijacija i

unutrašnji „društveni  „antagonizmi,

nego i borba među plemenima, ma-

rođima, nacijama za taj višak rađa.

UW uslovima Kklasnog antagonizma i

eksploatacije čovek se uvek borio

za to da gazadrži za sebe, odnosno

za onaj deo sveta kome je svojom

društvenom svešću pripađao. Razli-

čiti stepčn društvene podele rada
određivao je okvire toj borbi, od
plemena i antičke države grada pre-

ko srednjevekovne komune i feudn!-

ne provincije do modđernme nacije.

Ova borba je istovremeno jedna od

manifestacija neravnomernosti dru-

štveno-ekonomskopg razvitka, koji je

karakteristika svih razvojnih „faza
čovečanstva« (59).

Ove postavke teoriski su izraz i

događaja koji oheležavaju period od

1948 gođine.

Društveno-politička funkcija »Raz-

voja „slovenačkog nacionalnog pita-

nja« je, đakle, u tome što je njegov

autor u dva oflsuđdna istoriska mo-
menta i procesa ukazao na ono naj-

bitnije, đajući principijelno marks5si-

sličko itumačenje konkretnih zbiva-

nja i, na osmovu toga, definišući
perspektive razvitka nacionalnog pi-

U tome je istovremeno ma-
učno-teoriska funkcija stuđije »Raz-
voj slovenačkog nacionalnog pita-
nja«, i njen vrlo značajan đoprinos

marksističkoj teoriji nacije,

Franc Cengle
*ra

CiRIL ROSMACČC:

Prolećni dan
(Srpska Književna zadđruga«,

Beograd, 1859)

Još pre nekoliko gođina, kađa je

objavljena knjiga Wosmačevih pripo-

veđaka »Sreća i hleb« mogli smo sc

uveriti da je RKRosmač talentovan pri-

poveđač i da, ume da iskoristi i one

samo naizgled sitne životne pojedi-

nosti, dajući ih, gotovo uvek, u za-

nimljivoj svetlosti, oblikujući ih w
lepe i zahvalne pripovedačke detalje.

Sada je pređ nama poduža Kosma-

čeva novela — »Prolećni dan« — ko-
ja te utiske potpune potvrđuje. U

njoj nam pisac otkriva đa i jedno-
stavna istorija malog slovenačkog se-
la, koje je do prošlog rata bilo pod

 Ttalijom, imn izvanredno dramatič-
nih i uzbudljivih trenutaka. Pisac je

tu istoriju ispričao vrlo živo i nepo-
sredno, iznoseći i preplićući svoja

sećanja iz najranijeg đetimjstva sa
docnijim zbivanjima koja preihode
definitivnom oslobođenju. Draž tog

pričania i jeste baš u preplitanju
prvih mlađalačkih utisaka sa oporim
iskuštvom Kasnijih đana, sa iskust-

· vom koje je život neumitno stvarao.
Piščeva sklonošt ka lirskom izrazu
samo je doprinela đa ova novela do-

bije i jeđan, mesiimično možđa isu-

više, elegičan ton, ton koji mor& biti

uvek prisutan kada pisac iznosi se-

ćanja na mlađost. Kosmač je u no-

veli »Prolećni đan« opisao i nekoliko

ljudskih sudbina, ali je najviše ba>

žnje posvetio formiranju lika MIadet-

ke, koja je jeđina i glavna ličnost

čitavog pričanja. Pisac se truđio da

Što manje kaže o sebi i pored toga

Sto je pojedine presudme trenutke iz

'svoga. života potanko opisivao? mna-
stojao je da u svom pričanju što ver~
nije prikaže čitav splet događaja

koji su uzbuđivali i potresali selo,
opisujući pritom i životne puteve

raznih ljuđi; najviše je uspeo m o-
stvarivanju slika pojeđinih događaja,

pa čak i onih beznačajnih, kađa je
dolazila đo izražaja njegova velika

Sposobnost za dočaravanje dijaloga,
razgovora, prepirki i veselja seljaka.

I poređ nekih nedostataka u kom-

poziciji, novela »Prolećni đan« biće

zanimljiva za savremenom čitaoca,

pa i za onog koji se pre čitanja

svakog savremenom dela, pogotovo đo-

maćeg, plaši dosade, — Ovu novelu

Cirila Kosmača prevela je sa slove-

nmačkog Hoksanda Njeguš. R. J.

LINE: 1]

SEN SIMON

Dvor Luja XIV
(»Zora«, Zagreb, 1960)

Ono što kodđ memoara majviše pri-

vlači jesu, u manjoj ili većoj meri
autentična, obaveštenja o jednom

dobu, đuhovnoj atmosferi jedne epo-
he, načinu Života i navikama dru-
štva u jednom razdobliu. Činjenice
i pođaci koje savremenici o znatnim

ličnostima, i značajnim „događajima
mogu da saopšte, ma koliko te činje-
nice na prvi pogled i u prvi mah
izgleđale malo značajne i bez obzira
na to kako su saopštene, imaju ne-
odoljivu draž i uvek buđe rađozna~
lost čitalaca,

Pored ovih, Sen Simonova Knjiga
ima i druge Mvalitete. Za razliku od

većine memoarskih đela »Dvor Luja

NIV« poseduje i nesumnjive literar«
ne vrednosti i ide među Klasična de-
la francuske Kknjiževnosti., Zadđovolja-

vajući usto sve zahteve koji se do-
broj memoarskoj literaturi postav-

ljaju i pretstavljajući jedno od naj-
značajnijih i majpouzđanijih svedo-
čanstava kako e ličnosti Luja XIV ta-

ko i od njegovom đobu, knjiga Sen
Simona može se, zbog svoje Kknji-

ževne vrednosti, smatrati jednom od
najboljih memoarskih knjiga u svet-

skoj književnosti, KI. za francusku li-
teraturu u kojoj se dobar sti! kođ
dobrog pisca podrazumeva, Sen Si-
mon je izvrstan stilist. Beskrajno ra-
doznao duh, pronicljiv psiholog, 5&
neobično razvijenim smislom za hu-
mor, pisac ove Knjige pažljivo je po-

smatrao svet mu kome živi i koji ga

okružuje i svoja iskustva i opažanja.

iz toga sveta i o tome svetu Naop-

ı

 

štio na jeđan u mnogo čemu mepo-

novljiv način. Dvoranin »Kralja sun-
ca Sen Simon je posmatrao život

ma dvoru, bio sveđok odluka koje

su uticale: na suđbinu Francuske i”

jednog dela sveta, pratio životne

puteve i sudbine mnogih značajnih

ličnosti svoga doba.

Ali to nije ieđino zbog čega bi Sen

Simonova Knjiga bila značajno sve-

dočanstvo. Blagođareći okolnosti da,

ju je pisao valjan pisac, ova knjiga

. donosi mnogo od verovanja i zabluda

jeđnog sveta ođ Koga nas deli ne-

koliko vekova. Sen Simon je čovek

svoga doba kao što je i njegova knji-

ga slika sveta onakvog kakvog g%
je jedan savremenik viđeo. Sa svim

tačnim opažanjima i zabluđama čo-

veka jednog vremena. A wu Knjiga-

ma ovakve vrste mnoge od zabluda
neobično su nam drage i ne tako
retko simpatičnije od mnogih tačnih
opažanja i pravilnih suđova. A m

knjizi Sen Simonovoj ima i jednog

i drugog. Predrag Protić.
kab #%

JALMAR BERGMAN

Markureli
(»Prosveta«, Beograd, 1989)

Istorija grada Vadćepinga, poprišta
većih i manjih sukoba među lično»
stima ovog romana, imala je, možđa,
i značajnijih dana, ali Jalmar Berg-
man je izabrao baš 6 jun 1913 da bi
svoje junake prikazao bez maske, mn
njihovim najkritičnijim tremucima.
Bogacćenje skorojevića Haralda MHil«

dinga Markurela i ekonomsko slab-
ljenje starih, uticajnih porođica do-
velo je do novih odnosa u gradu, p%,
iako je sve naizgled išlo starim, do-
bro utvrđenim redom, mračna sila
Markurelovog novca pretila je da
poput vulkana izbije jednog dana na.
površinu i poljulja trađicije stanov-
nika Vadćepinga.

Ali u pozađini eve priče o parve-
niju Markureiu plela se i mreža rođ-
binskih veza i ljubavnih odnosa, ko-
ja je još više komplikovala mnesi-
Buran položaj vađćepinške elite. Mar-
kurel, očekujući svoj prvi javni tri-
jumf — da mu sin, koga je oboža-
vao, položi mafurski ispit, đolazi do
gorkog saznanja da taj voljeni sim
ustvari i nije njegov. Posle đugog
kolebanja 1 Dorbe sa samim sobom,
borbe đa sačuva bar ostatke svoje
ličnosti i svog dotađašnjeg sveta, om
odustaje ođ plana đa sruši SVOg ne-
kađašnjeg poslovnog „prijatelja, o-
kružnog načelnika đe Loršea, i vraća. ·
se iluzijama o svojoj porođičnoj idi-„...
li. Kađa mu se sim vraća sa ispita
on potvrđuje da je potpuno zađovo-
ljan njim. Igra se nastavlja.
Bez ikakvog lažneg morala i pate-

tike, Bergman sc muga takvim OSsO>
binama kod svojih savremenika, ne
gubeći pritom ni za momenat oseća-
nje mere. Takav ugao posmatranja
omogućuje mu da otkrije nov svet,
prikriven iza malograđanskih trađi-
cija oličenih ponajviše nw društvw
»Jasle Isusove« i delatnosti njegove
uprave i dobrotvora,

I poređ nesum:jive težnje ka 54&>
vremenom Kknjiževnom postupku dal-
mar Bergman ne zanemaruje ni naj-
bolje tradicije Švedske proze. Pri
čanje mu je zanimljivo i originalno
komponovano, zaplete vođi majstor>
ski, rešavajući pritom probleme vre
mena i prostora sa neobičnom lako-
ćom.

Rnjigu je ođlično prevela Mara Ne»
šković. M:
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MOTIVI
- - Pesme 'stafaca koji uz grmljavinu |

i šum stabala vuku mrtvačke sanduke na groblja,
Mesta za bogove u saksijama

koje će početkom aprila zamirisati nežnim srcem lala.
Je li to moja mladost nagrađena višnjama?
Pesme gradova bez meseca

Zbog crnih svirala sveta, pesme u oblacima i šapama psa.
Jeste li vi sve što mi proleće pruža» i

*
Jedno drvo na Balkanu

d jedna smrt u kosi susedove dece.
To je drvo moglo da bude zmaj

i la je smrt mogla da bude slika na platnu,
Slika-zmaj rekli bi posle ljudi

i mirno nastavili put do svojih pećina, ~.
To je drvo moglo da bude i šal

kukuruza koji se klati ludački,
smrt je mogla da bude moja tetka.

Ali toga se niko nije setio, nažalost,

*

. A njene ruke. Mučio sam se
kao što se devojčica muči u snu sa velikom reko:n
da ih na neki načm objasnim samomsebi.

Jesu li to oni divni pejzaži
koji mi se javljahu uvek kad sam odlazio niz Bosnu
da neko nestvarno stado zatvorim u svoju glavu?

Ili su možda dva rumena potoka?
Dva kralja u njivama među mirisom bostana?

Evo, ni sad mi nije jasno.

*

   

Posle ponoći ulice
Frazni džepovi moga i tvoga grada.

Ko korača alejom
u kojoj mesec naslonjen o jelu puši cigaretu?»

Ko peva tako lepo krv
koju sam jedne jeseni čuo na moru
dok su umirali morski ježeviP

Posle ponoći ulice.
Dobre ptice. Boje svete.

Izlazim: u noć blata
cevi koje duboko poda mnom šume
pevaju moju mladost.

Drveće prelazi u svetiljke,
Zmije šetaju ko mlade gospođice.

Divan pejzaž, živote, zar ne?
Dragan KOLUNDŽIJA

Plavetnilo pod trepavicom od gavranovog pera
kojim me s prozora gleda prsata oružarka,
dodirivanje plodova, ispijanje jezera
ustima što tek poljupcem postaju vidljiva i žarka.

   
PRIČa

· MirjanaSTEFANOVIĆ·
  „KNUIŽEVNIH NOV/N2_

ULAZIO JE U NJIHOVE NEBRANJENE SOBE ~
Vrata su se otvarala sa škripanjem. | :

Miris sna. Divlje razbacana posteljima koja se još uvek sporoMsje Žan ide dugim vijugavim stepenicama devojačkog in-
ternata. Korača sporo, pridržavajući se za gelender i sa usopljenim
pauzama za izduvavanje.

A one, kako to one čine!
U smehu iz kojeg pucaju žute varmmice, u cičavom kikotu,

u zadihanim bordo šaputanjima, u bljeskanju nogu i nemirnih či-

paka ispod sukanja, u topotu i plavičastim melodijama najnovijih

šansona, dovikujući se, saplićući se o ćilim, dok još vlažnim usnama

žvaću sendviče, dok im kosa sija i poskakuje, dok ispravljaju šav
na čarapi ispružajući dugu nogu, dok lakiranim noktima jače stežu

tesni crni pojas haljine da se dublje utisne u struk, uvek trčeći,

dišući na malko raspuknute usne, zadnji put se hitro smeše sebi

u džepno ogledalce i navlače duge svetle rukavice pred izlazak,

žurno kraj njega, tamo na dan u kojem se čuda dešavaju, pod kar-

teč zadivljenih očiju prolaznika, mažu usne crvenim karminom,

obliznu zube, na dan, duboko udahnuvši, u svet prepun iznenađenja

koja sviraju limenu nadiruću muziku, hodi mi svete, ali si ti velik,

hodi u toplim naletima mirisa lipa, kao bol naše pseće, mokro-

njuškaste čežnje u ovo rano trčeće jutro, .
One prozveckaju u raznoglasnoj 'ayalkadi, zamaju uzdzhtali

zrak svojom galamom i titravim poskakivanjima, i onda njihova cik-

tava zvezdana najezda naglo iščezne, ostavljajući vazduh uznemi-

renog stepeništa da se sporo i setno stišava, dok njime plove razno-

rodni parfemi nošeni nevidljivim promajama, grupišu se u čudne

mešavine, dugo lebde po nemim uglovima i najzad iščezavaju.

Onda nastupa Msje Žan. Kreće u vidu na dimu sušenog

svetog Petra sa pajalicama, deterdžentima i usisivačima pored sve-

žnja ključeva. : i

Msje Žan ode na letovanje kao jedanaestogodišnji rlečak,

skoči s trambuline u oplićalo jezero, zasadi se u mulj kao rotkvica,

iščaši kičmu, prekide letovanje, i od tada već tri četiri pet šest

decenija nije više imao prilike da raste, ali ie zato svakodnevno

imao prilike da krstari ovim uskim drvenim stepeništem kojim one

proleću. a

One su se menjale, pridolazile uvek nove i sveže, da bi, večno

mlade kao zelena vetrom talasana reka, tkale stepenicama, sretale

ga, uvek mimoilazile, ne ostavljajući na njemu ni kapi, kao da je
bio premazan uljem i nije mogao rekom da se natopi. Trepnuvši

jedva u znak da on postoji. Dobro jutro Žan, Dobro veče, Zan.
Srećan božić, Žan, srećna nova godina. Sutra idemo kući, Zam,

počihje raspust. Dobar dan, gospođice, zar tako brzo? Već je sep-

tembar, Žan. Gospođica nas napušta, je hi diplomirala? Da, Žan,
idućeg meseca se udajem.

Zvučni okruglasti glasovi stvarali su se iza njihovin napu-
ćenih namazanih usana, negde u mračnoj bogatoj vlazi između zuba,
ružičastog jezika i nemirne resice, i noseći dah voćne paste za zube,

padaji nagi po njegovom licu: Dobro jutro, Žan, — tekla je uzbi-

svetleća najezda stepeništem. Žan, počeo je novembar, meni je noću

hladno, molim još jedno ćebe.
Menjala su se imena devojaka i kroj njihovih haljina, kako

ludih, uzvitlanih mekih haljina, moda im je. produžavala suknje
ili pokrivala kolena, menjao se način na koji su češljale kosu i tip
mladih velikih muškaraca o kojima su protegljaste i meke u svojim

miče, Prozirne čarape trepere pored radijatora, Pomorandže -— tri

užarena sunca na stolu. Knjiga na podu — otvoren bunar u kojem

se niko nije hteo udaviti. Preko nje kraj šaiputave pižame. Malena

somotske papuče džaveljaju rasturene ispod prozora. Na zidu naj-

novija slika filmskog ljubavnika sveta. Njegov »sve-ste-moje« smešak

dovodi muževe u šizofreniju, ovu sobu u opijenu potčinjenost, U če-

šlju na staklenoj poličici kosa ispušta plamičke. Nezatvorena teglica

sa ružičaslim kremom —/ dirljiva u napuštenosti. Žagrižena iabuka

mekeće na stolici BRE bluze. Vlažni ubrus nemoćno pokošen umire.

Msje Žan gleda.

Seda na ivicu kreveta kao na leđa pritajene životinje koja

svakog trena može ujesti. Sa dva prsta pomeri pižamu, C

š Uldahne miris sna. Onjuši pomadm
migolji svilkaslto kao zmija.

na. se iz-

i rastrlja malu grudvicu po nadlanici. Gleda kako mu odmah koža

čarobno omekša i zategne se. Pije vodu iz čaše sa pečaloni ruža.

Kao da se ljubi dok prislanja usne na debeluervenu mrlju koja je

vruća,

Dugo i tužno gleda u lice celuloidnog lepotana iskićeno

mnogi:n blistavim zubima, puno nemirnih kudravih čuperaka. Ispruži

ruku i dodirne ga. Onda ustane, staje pred ogledalo, dugo se gleda

pa ispruži ruku i dodirne svoje lice. | i

Okrene se po nemirnoj sobi uzlahnuvši.

Odjednom mu dođe da je gospodar. Tu je sam, zaključan,

i može činiti šla hoće od ove sobe-žene koju razum žene ne brani.

Otperjala si ptičice i tvoje nemarno »dobro jutro«. Sve je ovde

ostalo na milost i nemilost meni.

Gladi svilenu sobmu haljinu, pomiriše je — 3crna muačka.

Veliki beli sunđer za kupanje. Eto kakve ste vi. Na zadnjoj korici

udžbenika ispisano: Žan Žan Žan. O Žan, svim vrstama slova,

svim pisaljkama i u svim pravcima. Slova se prepliću, sukobljavaju,
gaze jedno preko drugog, tuku se, izleću sa hartije, vijaju se po sobi

i uzbuđeno kriče: Hodi!

Okako sigurno ja nisam taj olovkom iz daljina dozivani Žan.

KOV ISA :

wo SMRAD |.
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Sa frktavim zvukom od muke, hitro se strpa u njenu po-
stelju. Pokri se preko glave i žmureo je nekoliko minuta nć misleći
ništa, osećajući da je toplo; postelja poče da plovi rekom, uli se
u mofe,'na moru se diže bura, postelja se ljuljala, spremala«dase
prevrne i zaguši ga belom perjanom penom...

Ne idi. ne skrnavi, čuvaj se vetrova južnih, o zalutali, o upla-
šeni...

. Prestrašeno pogleda. Pravo u oči zavodnički ga je osvajao
filmski glumac priboden rajsneglama...

Šta li je on sve video u ovoj sobil

Šta je on sve uradio u ...

. Glumčeve čežnjive raširene zenice stanu da u električnim ia-
lasima emituju ramena što se svlače, nizove lica zgužvanih čupavim
snom, zašta se upotrebljavao veliki beli sunđer, devojku kako ne-
marno zbacuje pižamu i naga korača po sobi, kako ispisuje po
udžbeniku Žan, grizući šaku i gledajući u noć što proletnje zavija
iza prozora. Ogleda se dugo i sporo pred velikim ogledalom, pred
šest velikih ogledala sedam devojaka sa svih strana. Oblači žarape
i neobuvena korača ćilimovima. Nemirno se prevrće U snu sa Cr-
Vvenim usnama. razbacane papuče ulaze beskrajno duge noge
i šetkaju oko Msje Žanovih očiju. Gaze mu po licu i izazivaju pri-
jatan osećaj; gaze po telu, gaze ga celog gipkim gumenim vrelim
dodirom. iz posteljine se dižu klupčad uvojaka, odmataju se i tr-
ljajn biseraste oči... Iz ormana mili dugokosa devojka u venčanici
i smcjući se pruža ruke. Sa prozora sitnim korakom stiže naga crn
kinja i mota ruke oko bestijalno nasmejanog filmskog ljubavnika.
Iz „pukotinv parketa niču bezbrojne male bele dojke. Msje Žan se
boji da zakorači. U džepovima mu ciče i grickaju male žene. On
skače uplašeno. Sa zida ga dodiruju nizovi belih ruku i mašu mu.”
On ih stresa, užese, po licu ga udaraju noge obešene o luster,
neko ga ljubi i guši u svom krihu, pljusak iglica po njegovoj goloj

· posteljaraa snatrile, upirući oči u žudnu psinu noći koja je rastre-
sito cvilela na prozoru; menjali su se šlageri koje su volele da po-
pevaju iz crvenih grla, i oblici nakita koji su volele da stavljaju
po sebi, ali se devojke na stepeništu nisu menjale, sjaj u njihovim

očima uvek je bio mlad i srneći, njihove su grudi uvek stremile na-

više, mekota podbratka; njihov kikot i način kojim napućeno kažu
»dobro veče«, ostajali su isti.

Bez kraja i konca su se svakog jutra razulareno kotrljale
basamcima kao prosuta vreća bresaka i jabuka, ne mareći za mene.
Da li postojim ili ne postojim. — Dobar dan, Žan, pokvacila se

slavina za toplu vodu. I onda nagnu glave, i njihov dahtavi vreli

Pesmom sam, kao nozdrvom, šumno udisao
kišu punu voća, zamagljena sunca, užase vedrih dana,
obasjan svećom voštanicom “tkrivao i pisao
pesme mape Polinezije, neba i okeana.

Da s nožem i zaklanim sokolom o boku
kroz paklena kola ljude gologlave,
s golom konavljankom u nabreklom oku,
povedem u kugu, u glad, u poplave.

O, bože, naslikan sa mrljama gline,
uzbuđena gomila mišića i vena, šapat pa smeh.

da gledam: iznad golih i pomešanih žena Kad se sve utiša i isprazni, polazio sam ja sa svojom Žžuć-

preko Meseca preleću vrhovi Stare Planine. kastom papirnom kožom.

Ljubomir SIMOVIĆ Ulazio sam u njihove ostavljene, nebranjene sobe.

|) sobama je ostajala njihova suština i jezgro, prave one
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u koncentrovanom stanju, a pred obmanutim prolaznicima paradi-
rale su trotoarima uštirkane imitacije i ispeglane želje »kakva treba
da budem«.

Napuštajući jutrom te za sebe prirasle sobe, ostavljale su
one u njima najbolji deo sebe i jurile niz stepenice rastežući i pro-
stirući zvučne strune kojima je to ostavljeno ja bilo vezano za nji-
hova tela što odlaze. Vukle su nad stepenicama strune sve do izla-
znih vrata, sunce je sijalo kroz maleni visoki prozor, i har{a se pre-

'livala i bogato zvučala. Tek na kapiji devojke su se otresale i pu-
štale strune da se, sve tiše i liše brujeći, povuku u sobe i sklupčaju
u tajanstvene predljive tišine.

dr Mihailo Marković, Slavko

Mihalić, Feđa Milosavljević.

Branko MiROvIĆ., 'Tanasije

Mladenović. Mladen „Oljača.

vlađimir Petrić, Đuza Rado-
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MILIJA GLIŠIĆ: VAJARSKA SKICA

U sobe sam onda ulazio ja i gledao.

Neidi, o uplašeni, jer će te kazniti. Ne skmavi svojim krokom

njihovu tajanstvenu šušketavu smirenost. Osušena dušo, čuvaj se

toplih vetrova koji tamo duvaju. O, zalutali u tuđoj zemlji, boj se

i budi spreman na sve.

 

Jedno lololipsko izdanie
»Slovačko izđavatelistvo lepe lite

rature« u BHratislavi nedavno je ob-

javilo preslikan komplet starog sve-

slovenskog časopisa »Slovenske po-

hlađi« Moji je izlazio 1846—1847 i

1851—1852 staranjem Jozefa Miloslava

MHurbana (1817—1889), zaslužnog oca

još slavnijeg sina, docnijeg pripove-

dača Svetozara Hurbana-VajansZ"g.

Jozef Hurban u ovom, za Ono Vre-

me veoma ozbiljnom časopisu, pratio,

je život celog slovenskog sveta s ro-

mantičarskom ljubavlju koja je bila

karakteristična za njegovu epohu.

Tako se slovenski jug, osobito Srbi

·fototipisanom

i Hrvati, često javljaju u člancima

i vestima ovoga časopisa, jer su Huyr-
ban i njegovi saradnici obaveštava-

ni o našem životu iz tadanjih naših

sređišta javne delatnosti, Beča, Gra-

ca, Pešte, Požuna, Novoga Sada, Za-

greba, Beograđa i Ljubljane, Iscrpan

inđeks imena, dođat ovom ođlično

izđanju, beleži “niz

javnih radnika, državnika i drugih

lica među Srbima i Hrvatima, kao i

među drugim Slovenima, Na taj na-

čin, »Slovenske pohlađi« đaju mam

dnevnik i atmosferm vremena pre i

posle mađarske bune.

koži, gluma= se smeje i viče, jedan ljubavni par što je dotle ležao
u buketu
igra, Devojke sa ste)
nage ı zračne,
drhti, uzmiče,
prljavoj muvi noge i ruke. B

jorgovana ustaje i u vazduhu počinje tajanstvenu Sporu
stepeništa dolaze u dugim povorkama, plove sobom
i belim dlanovima udaraju ritam. Čovek se plaši,
Smanjuje se, postaje muva, žena ga hvata i kida

aca ga na pod, igra sve veća, sve leža,
u ritmu koji je postao strahovit. Soba se vrti, devojke se tope i sli-vaju u veliki rep sakriven
nema, samo ja malen nezaštićen,

iza Eve: sem nje više ničega na svetu
na kojeg se ona ustremila.

Msje Žanširi oči i steže ruke u pesnice. Uštine se za nadla-
nicu — stari op
dalu.

robani lek — i ugleda svoje "užagreno lice u ogle-

Besno skoči i sa treskom otvori : 4
; ; a vori prozor. Zasuče rukave i žu-

stro zgrabi svoje krpe, četke i deterdžente. Pospremi sve. Uh. Otvori

Vrata, i promajom izgoni crne mačke, acetone, snove i jorgovane., - .U sobu se bahato naseli prazni dah ulice.

Bri

Ovo izdanje je propraćeno pogo-
vorom slovačkog akađemika Andreja
Mraza, ustvari jednom prođubljenom
stuđijom, jezgrovito i sažeto pisa-
nom,

Fototipija starih časopisa i Knjiga
veoma je korisna, jer se njom oni
umnožavaju đa izgledaju skoro kao
original, kao što su pokazale i u nas
fototipske kopije Orfelina i drugih
tekstova u izđanju Matice sr»ske.
Želeti je da se i naši stari, retki

listovi ovako objave, Orfelinov »Ma-
gazin«, »Vila« Stojana Novakovića, i
drugi, kako bi bili što dostupniji ra-
di proučavanja. B. D

Roman Morisa Druona
Mladi francuski književnik Moris

Druon, dobitnik nagrađe »Gonkur«,
1 autor romana »Gvozdeni krali+
»Rraljevsko masleđivanje«, napisao Je

novo đelo o problemu koji stalno 7a•
okuplja ovog talentovanog pisca. TO
je problem mesta savremenog fran-
cuskog društva u opštečovečanskim
razmerama, i pojeđinca u tom drU*
Šštvu. Kako piše Žorž Draven u »Aruw
ličnosti Druonovog novog romana 5U
baš svi članovi francuskog društVa,
od finansijera, akađemika, pomodnih
lekara, žena i ljuđi iz polusveta i
podzemlja do političara svih boja i
pravaca, radnika i vojnika, Ovako ši-
roko zahvaćene ljuđske sudbine
njihovi odnosi su zahtevali majsto!“
sko pero, koje je francuska knjižeV“

nost našla u Morisu Oruonu. Cel
tralno mesto u romanu ipak zauzimA
sudbina dveju porođica, koje se 04“
laze na vrhu finansiskog i posednič“
kog Kkapitala u Francuskoj. Pro!
i odumiranje ovih ljudi, kao biol
ških' vrsta u prirodi, đali su i nasloY
ovom. romanu: »Zavesa pađa«

 


